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Kubistički oratorijum
u Makedoniji

Na? ŠajbaicNaj alariićt M

Skoplju, takoveći kao”za: do-.
brodđošlicu,
Wozdravlja jedno wmelmičko"

delo koje mastioji da boveže ·
stednjovekovnu tradiciju fre

glko-slikavstva s kubističko-

elkspresivnim duhom naše e-

pohe. To je velika zidna. kom

pozicija 45 sa 5 metara Bo-
ka Lazeskog,.uobličena legen
da o natu, razarahju i umij-
vanju, o upornom ofporu i
nezadrživoj Snazi· Života.

Pomislilo bi se da jedo-.

življavanje kolektivnog ude-
sa već i ranije inspiPisalo SO-
cijalno i epsko slikarslvo.
Talcvih pokušaja je bilo, Oni

su ostali pojedinačni i zau-
stavili se na Kkonvencional-
nom. Posle niza, grafičkih ma
pa, uljanih slika i RBresaka,

čiji je sadužaj postala na~

iodno-oslobodilačka bonba,.

ova tema je u našem slika?!·

dtvu bila napuštena. Kao da
je naturalističko- anegdotsko

uobličavanje uplašilo mlađu
generaciju. Činilo se da su

fotografije i film dovoljni da
savlađaju ovu lemu i da u-
metnici svaku temaliski ve
zanu .hompoziciju smatraju

prevaziđenim motivom Žan»

ı .. Ali zašto bi. pejzaž, miriva
priroda i čovekov lik mogli
biti tumačeni i tramsponova-

nı novim sredstvima umetno

sti a D& i velike, tragične i

dramatične suprotnosti epo-
he? Već je Petar. Lubarda

u iva svoja dela velikog

Tormala —. Boj na Vučjem

Dolu i Kosovski boj — Dpo-

kazao da Sc i nOVOOSVOJE~

nim. sredstvima modernog u•

melpičkog prosedea isio ia

ko može izgraditi snažna

dramatska kompozicija odre-

đene lemafike. Zar i, naša

stednjovekovno Fresko ~ Sli-

Lavstvo ne prelstavlja pbod-

zemnu borbu okupljanja, or
panizovavja, borbenih Dpozi-

va, mučeništva i Kkonačnn

pobede crkve? Njegova veli-
čina sastoji se u tome što O

no nikad nije težilo sami

spoljnjem „obaveštavanju i

naturalističkom pzretstavlja-

nju. Ono što je stednjovc-
kovna dele zadahnulo več-

nim Žživotom' bilo je nadah-

nuće i snaga umelničke vi-
aije.

I kompozicija Borka Liačc-

skog pretstavlja pokušaji da

se kolektivna sudbina našeg

vremenz izdisne iz sfere Tfo-

toprafsao-banalnog u pro-

#tore jedne umeiničke stvar

nosti u kojoj paklene ekstaze

i vizije nađe dostižu milsku
'ĐUNnoĆU.
Nikako ne želim ca tvrdim

da ic ovaj pokušaj wladom
umetniku u potpunosti Uuv
speo. Još ima nedostataka u

enpi konačnoj jedinstvenosii
tema 4. rihl116% S ami „ebilulenyi 
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| Borka Lazseskh8.

   
 

SB GBacji, isa?a 'je:8VOJsUVe-
navjednom majstorskom: de- 

je ovatonijumski. I poredto-
Ba šio. učestvuje u zbiva-

nju i obuzet je njime, umet~

nik građi svoje delo škhlad-
nom. jasnoćom. Grupe mrač-

nih, negativnih sila i odgo-

varajuće grupe 'ustalog na

roda Moji se bori, sukoblja~

vaju se u pokretima monu-

mentalnih ritmova, Početak

i kraj slike. bpretstavliaju ne-

prijaielja: jednom kao sira~

šna lavina ohole nepobedivo-

sti, a ma iiaju sušena. u sob
stvenom užasu, uku podis-

nuftih od straha i leluiavih

prstiju šlo vabiju za bre-

dajom.

Prvi deo:' honizontala ra-

zormih mašina, ubistveni ti-
tam Tasističkih pušaka upe-
"enih na taoce, Pod vešalima
iznad gomile ubijenih izdi-

žu se u pbrkosnoj veniikali

omi koji su spremni da um?nu.

Kao pauza ji
prelaz na sledeći deo velike
patnje raste kubistićko drvo
snova užasa čiji koreni đika~

ju u zemnom carstvu samrti,
Motiv drugog dela prei~

stavlja višeglavi lik naroda.

Mozaik glava, tih, mračan,
zloslufan, mnogook, ljudi,
žene. Oni mole na čoveka u

pastiygkoj kabanici, ma. oči u
senci Rkapuljače, oskluškuju

ieči mirmih usta, daleke gla

sove prauedova, koji se va
'ljaju Kao, muabujaja O.EyTOA
šapat .8robova1 zov Partije
koja poziva ma ofpoy.

Motiv trećeg dela je oma

  

 

istovremeno·

milostde i,C  solidđarnosi..
šenje · ranjenika, pokriveno

lice bolesnika, možda čove-
ka na.umoru,.laganouzdyžlji,

vo»kopačanje spasitelja; ski-,
danje' sakusta: kubizma.
·Tza.toga je finate, Orkan o-

 

SVO vulkan navodnog sne.
, „poslednji avefinjsški :ju-

riš'“pravednog Tpijurnfa.
 

Ova fieska, u.Skoplju pret.

sfhvlja akord autohtonog:mo

dernog slikavstva” u
zemlji .i znači jedan ozbiljan

bokušaj da se slvarni Omo~

livi našeg vremeha* uobliće

novim sredstvima i movim

prosedeom. -
Crtež pi

vinama,
nje oblika, ·neplastični sme

kompozicije i poneka .orna–

mentalna'

ju. izvesnu sirodnost s maikke-
donskom  „srednjovekovnom

freskom. Ali je mlad: umet-
nik istovremeno, ne napušta

jući vealni život svojih bića,

iransponovao mjihov lik io-

tišao novim: zakonima umet-

ničkog osećanja, Slično, ap~

sipaktno-eksprćšivnim, Kkom-~-

pozicijama  Peb'a Lubarde

koji povezuje elemehte pti-

mitivnosli i kamenitog Dej-

zaža sVoOps vodnog kaja s di
sonaninom pariskom 'ba

  

tom, Lazeski je mastojao da

 

   

 

ostvai sintezu makedonije

tradici. OANŠGRKŠ
žajnos oblika.

 

Oto Bihalji~ Merin

No-

našoj

'ljen oštvim :kti~

sigurno ograničava-.

varijacija polazu

"Bea

     

 

    
                 

  

"Za generaciju koja Je u revolucionarni politički

životi ıišla direktnoiz gimnaziskih klupa, negde “ride-

setih godina, u vreme najjače ekonomske krize koja

je potresala same temelje staroga sveta, u vreme naj-

ležih orgijanja: šestojanuarske dikiacure, ime Moše

Pijade, tada vec dugogodišnjeg robijaša i islaknmulios

je lo, u izvesnom smislu,.Tomantično vreme, a mi koji

smo osltavili'i prezreli staru veru, ili, dačnije, veru na-

ših sltarih,-u mnovim- idejama i idealima, tražili smo i

pronašli-sebe. "Tražili Smousivari afirmaciju čoveka i

onog Si{o je čovećno i veliko u čoveku nasuprot besti-

jalnostima .koje su nas odasvud okružavale. Vezivali

Smo se ne samo po nekoj svojoj političkoj svesti, koja

je usivari u nama iek počinjala da sazreva | da 5ec

formira, već i.po syom nagoni mladih i neiskvaremih

ljudi i, recimo. to slobodno, po nagonu idealista koji

veruju u-nmešto bolje i lepše u Zživoiu, za humane i

svele ciljeve KRomunistićke partije Jugoslavije. A poslo

še Parsija sastoji od živih ljudi — iražili smo u njoj,

pre svega, ljude. Osefili smo da i u loj·Partiji, koju

neprijatelj nije proganjao i pokušavao da uništi jedino

fizickim isipćbljenjem njenih najboljih umova nego i
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revolucionara, nosilo je u' sebi nečega od legendi. Bilo ~

wunufrašnjim frakciskim slabljenjem, treba iražili Jake

karakiere, beskompromisšne borce, očelicene i oprobane

u vadri Fevolucionarnih bitaka. U oskudici marksisti-

revolucionarne literaliure, Živeći

uslovima neslobode, kada se svaka slobodno kazana

reč, svaka slobodna misao nemilisrdno suzbijala, ko-

pali smo po starim konspirativno ćuvanim kombpletima

parliske štampe i iražili kolvu svog inlelehtualnog i

moralnog. spasenja.

nmava sa svim onim šio je bilo mracno

pod najležini

Ime Akademskog slikara, bpubliciste i novimara i

sirasnogOto Moše Pijade, koji

ı

je, sa izvin-

aasom i 84 puno duha, znao da sc obracb~

i nazadno u

iadašnjem mdrušivenom i političkom životu,

}u; OMSomnpozicija i ritamıpne

:ža* potčinjavaju se-drulčijoj

'gakonilosti nego ionalilet pa
lete. Slobodno poetsko vla»
danje linijama u crtežu od~

vojeno od spoline slike sliva

nosili prati jedna mrkocrhve~

na skala boja kojia katkad

skoro potseća na konvencio= kla.

malne slanične slike,

prozvačnija, disonantnija pa-

leta boja više bi.odgovarala
ovomcitežu. I našem oseća-

nju umetnosli, Možda još ni-

je :bilo' sazrelo weme kada

je Lazeski· u Skoplju pre pet

podina podneo žiriju

kartone. Možda
yokušao da smelu i neobičnu

Woncepciju svog crteža malo

vzasfte jednom pominlj
'yiostavkom boje. A možda ni

sam umetnik nije lada “#još
bio došao dotle da jedan ia-

ko velik i težak zadatak —

·

ka

čije već i kvantitativno sa-

vlađivanje pyretštavlja zna+

iun uspeh — dovede do kra-

ja. s punom ztelinoni.

odnedavno naš,

Ttavanicom u vestibilu želez~

ničke stanice, komponovans

nutih vuku liči

njih

U njihovoj

Jedna

svoje
je isto tako

 

d'alističkos

iz Apokalipse.

Teska, koja se nalazi pod -

waju u daljinu.
"Tema

 

POBŽIJA
|I NJENE SKLADNE RAZMERE *

Počeću bd Miltonovih stihova: »Misli koje

voljno pokeću — skladne razmere. Izosta-
viću »voljno« i reći: Misli koje pokreću —
skladne razmere. Da li samo misli? Ne samo

misli, već celo biće pesnika boktrenuto sklad-
nim razmerama, Ne treba zaboraviti da su

Trdusi malo obraćali pažnju na ono Šio ČO-

velt zna, već su se nadali od one slpane, šta

je čovek doživeo, A doživljaje su iražili ne

samo .u mislj, duhu, već i u telu, celom

biću.

'Paj doživljaj celog našeg bića traži izraza,
poetskog izraza u skladnim razmerama, Ka-
kve su to skladne razmere? Da li je to· samo
stih, stih sa slikom i bez slika, sa jednim

tačnim ili pomerenim vitmom. Ne, Nije poftie-

ban stih da bi bilo tih skladnih razmena. Ali
su skladne razmere neophodne da bi io bila

pesmxa, AJi šta treba podrazumevati bod. tim

skladnim razmerama, "Po je mnogo dublje

nego ritmovan i rimovan stih. Ima iakvil

stihova bez te skladne razmere. Ta skladna

Pazme?a leži, rekli smo. mnogo dublje. Nju

čovek. pesnik nmosi u celom svome biću. Nije

potrebno da om nosi jedan određen Yitam,
osmerac, šesterac. ili koji drugi, već vitlam
tog doživljaja. koji iraži reči, i koji ih tako

nalazi da nijedna reč nije suvišna, ca ntijed-

na, u nekom smislu, ne može da bude izme-

njena a da se taj rilam pesme ne pokva)j

Posme. Zaboravio sam da kažem da sad gso-
„vo?im |I o fakvim pesmama Koje su pisane
kao proza, ali koje su apsolutno pesme, Ali
i one imaju, kao što kažem, skladne razme-

moni pesnica. Ritam podig-

Velaskezove Brede. Stismute
pesnice pretvaraju se u MKmj-
la anđela smrti, u vesla ko-

ja polkzmeću brod slobode. Na
juriša fašističina

noć na ebvenim konjima ps=
slikarskoj

simboličnosti umetnik ih je
pretpostavio ienkovima na-

šeg vremena i vjdi se kako
on veruje u ove balisade DO-

dignutih vuku, u te gole ru=
ie naroda koje se odupiru

iurišu mraka što juri u ga-
lopu. Ove mase jahača, O8%O-.

bito konijska telesa, izdižu se
ipak isuviše plastično iz ĐrO~

stomog jedinstva dvodimen~
jom vionalnosii, one Još nose mno

go delilalja i obeležja natu-

posmatranja da
bi oblikovale aveti konjani-

'Kao pauza ij prelaz ma &le-
deći deo diže se crvena kula

jednog bunkera, jedna Živo -
tinja kamenih kostiju i s o
čima muškarnica koje žmir-

narednog dela je ,

 

 

  

    

  

   

  

                               

   
   

  
   

  

  

  

   

  
  
 

imalo je izuzeinu važnost u redovima mladih. Njegov

list »Slobodna reč«, i tada, a i sada, služio je kao, uzor

uspešnog spoja slare iradicije demokraiske srpske pu-

blicislike sa Tevolucionarnim pogledima i ciljevima

jedne revolucionarne par'ije, Moša Pijade je bio onaj

publicist koji je umeo i znao, više valjda mego iko

drusi, da pronađe pravu reć koja je zadovoljavala i

naš lemperamenal i naša najintimnija osećanja i

ležnje.
e

koplja

na“d-

Dugogodišnje robijanje (GiphRes{ dragocenih go-

dina koje znače i čilavu jednu pokopanu mlžcdoš“!),

iako olbjekiivno preistavlja za njegov lični Živoi Žr-

ivovani period, nikada. se uz ime Moše Pijade nije

vezivalo kao sinonim mučeništva. Bilo bi io isuviše

Wrofano i banalno. A i sam Moša Pijade, po svom ži-

vom duhu i femperamenitu, po svojoj vilalnosi i neiz-

mcrnoj i neugasivoj radnoj energiji, nije io dozvo-

ljavao. Ni na robiji on nije preslajao da bude aktivan

i di se nilima lc svoje alttivnosti vezuje za živi Žživol.

Odjekh “og: niegovog plodnog rada i na robiji i, ka-

snije, ucći samoga rafa, u logoru u Bileću, bilojesve.
čvršće pribvatanje revolucionarnih ideja od siranc
omladine, koja se, i preko njegovih prevoda osnovnih,

muarksisličkih dela, sve više opredeljivala za maksi

zam i paučni pogled na svel modernog proletarijata,

Trnovita staza ličnog života Moše Pijade poklapala se

sa Irnovilim pulevima borbe čitave jedne revolucio-

narnme klase. i u lom smislu je za na, omladinu tri-

desetih godina, njegovo ime imalo u scbi i nosilo sa

sobom meceg: od legendi.

 
Delalj freske B, Nazeskog

 

  
  

vimom'li bez, više slabi ovu oninolu, nego
kad se piše u.prozi. Ritam, ima, to pevanje,

ponekad tako zaneše, jer i ono ima svoj kon-
trolni sat, da zaboravljamo na onaj všaž
Ot sat koji nas upozorava o biti stva?i.

svakako nije:bit pesme bevušenje, neso

ona dubinska muzika celokupnog našeg bić
koji u proznom tekstu nePemećeno možemo

da pratimo, I baš ovde te skladne razmere
su najtačhije i najpolpunije uzele u obzil.

Kad pesnik prati taj dubinski ritam krca-

. lićno, video sam ga i upoznao (doduše sasvim

Paaai površno) u onom periodu od 1939 do izbijanja

rala, da ga kasnije, u jeku MBevolucije, sretnem kao

čika Janka u Crnoj Gori, a u toku Čelvrte neprija-

icliske ofanzive i bolje i W)liže upoznam, saradujući

s njim, kao njegov relerent, jedno kratko vreme u

Otseku za vojne vlasti u pozadini Vrhovnog šlaba, čiji

je on bio šef, U Kalinoviku, polurazrušenom i popa-

 

 

  

re,· Pesnik piše, celim BiBadi nosi jednu pe-
smu. ta pesma je bez rime i ritma, bez stih,
ona Je pisana kao proza. Ali svaka reč ističe
iz njegove ruke kao da je izmerena mnaj- Sid. leba i ; ae. i
a Za . - Ot a AV cije, kad ne pristaje da ga izneveri radi ne- i :. za - Za ; 3

'eci) n 'azijama. . “terig M | Pe sta, V ljieno 'adeći, hr ij s st; di .8 #, ,
PLČĆIZOIJI 5 terazijama ; propuštena š ugla- : ih spoljnih Yitmova, po završetku svoga J ) m, „tadeći, hraneći se i slanujući s njim zajedno

čana najsavršenijim instrumenfima koji Mbi teksta on oseća takvo zadovoljstvo koje Čo- u iednoj sobici, u kući nekog odbeglog sveštenika-cect- =

mogli da se upoflrebe i pri
svela, jedne zvezde.

rađanju jednogs uika, prvi pul sam imao prilike da suočim legendu

i stvarnosti. Njegov »robijaski« sislem danonoćnog ra-

da, sa malim RWhiadkolirajnim prekidima radi počinka,
rada lakoreći u krug, bio je jedno olkriće za sebe.

Njegov humor, njegova velika ljubav za životom ı za

svim onim šio spada u najlepše manifeslacije života,

— sve'ono Šlo sa je hrasilo do same njegove iragicne

i iznenadne smrfi, vezivalo je svakog za njegovu lič-

DOSI, do kraja, bez rezerve ,i zauvek.

Mala je svaka rec koja bi mogla da izrazi lugu

Zža ovakvim čovekom, Pretvara se i ncholično u frazu

SYe ono ŠlO bi moglo da se haže o njegovom mesebić-
nom ŽZivolu, o nj-govoj, privrženosti zemlji i narodu,
Bevolvriji.

vek ima po završenom boslu koji je radio sa-

VEO M o i : ua .  vešsno, onako kako su inženjeri propisali, Sa-
_ Pesnik može, da ima u početku ideju šta · mo dok građevinski radnici ponekad mogu
Će da piše, ili da je i nema; uvek, ako je Yi da ugledaju svog inženjera na radilištu,
pesnik, on oseća da je potčinjen jednom dik- pesniku wikad nije data la prilika. da sc
tatu najsavršenijeg stanja u koji sa stavija upozna sa tim »imženjerima« koji žive u nje-
bisanje. Prvo što je ovđe značajno lo je či- gsovom biću. On ib nije nikada video, nikada
njenica da nije važno da li je pesnik svesan, nije doznao ništa o njima, nije čak svesan
ili me, svoje misli koja sa je povela. On je da oni i postoje jako oseća da je voden nepo-
poveden nečim, ustvari. uvek višim od le  grešivom rukom, koja kao da je vec imala
misli, a to je silom celog svoga bića koja gotov plan svega onoga što će on da napiše.

će daMypen,a.Bolenikada lie ŠoOje ala se pesnigi gsbfaja NRo dd nija pud
libosifr BGMEUOTO  aOXlj, Sa a nečjjhm diktatom. Verovatno da bi i Dauk.

MT} l J kad. bi mogso da nam saopštava svoja Ose-
ok pesnik piše svoju pesmu, onako kako enja: da. \OyialL GbjaSyijo,la "Bidjatya, SVOJ

se” biše Broža, 18stih; sfejedno, u, njemradio "oo LS aku ODJaSnUO Oay0n Tad! Da, SMOjoj mreži onako kako mota, a ne kako on t0
jedan mehanizam koji kontroliše tu mafe- želi, Kao da i on ima nekog vinženjePa« u
ziju' pesme koja: se izliva na „havčijuh, TL baj | ah So adM_Aa i Za NER
mehanizam oseća svaku pogrešnu reč, svako Sebi koj mu diktira i koga nikad nije upo-
udaljivanje od onoga što njegovo biće tada “znao. koga: nik&d nije svesan. osim onda kad

zrači, Kontroliše ispravnosti, reči prema tom bi počeo da radi svoju mrežu onako kako ne

značenju. Čim reči ne pogađaju zvačenje, laj valja, Pa ni onda ne bi bio,svesan tiog unu-
mehanizam nas obaveštava da smo proma- tatnjeg graditelja, već'bi samo Č „!žtaji!e
šili. Nastavimo li i uprkos tog obaveštenja pi- tie, tadiijd, VG i Samo CUO LOOSN
sanje, he slušamo li taj glas, taj signal upo- konirolnog sata koji ga upozorava da je skrc-

nuo sa pravog pula, da laže i da se pretvara

Legenda o mjemu, iskovana još u predrevolucio-

navnhom periodu u redovima revolucionarne omladine,

značila je ustvari istinski Žživol jednog istinskos rev| fre

luionara, ·-00 same mladosti do poslednjeg živol

daha... :ri

zorenja, mi sad počimjemo da lažemo, i VO Neka je večna slava drugu Moši Pijade!

rđave pesnie, 'đavog poetskor teksta.
Pesma u stihu vezanom ili slobodnom, sa Tanasije MLADENOVIĆLjubiša Jocić
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DRAMA

JMvemijera m Meogradskomi
dramskom pozorištu  „Ve-
liki nož američkog pisea
SoOCA:
Soloklov. „MEdip“ prikazan
Narodnom požatkjibu E

i Nušićeyv „Put, oke sveta“ iz-
x\edew mw Zagrebn
Zagvrebačko dramsko Wozo
išle sa MHsSspehom goslovalo
u Bebsradu
UI Zagrebu premijere novih
drama 9. lvanišeyića i.BI-
halji Meriua. — 3„Liubay
koroti* i „Nevidljiva,

j pija“,
U Puli' ofvoremo gpiomirsko
kazalište. U  Ljobljavi us
nela premijera „Mxloije“, a
očekujesec premijera Polr-
ove drame„Rrellji“,

 

IZLOŽBE
U Beogradu wu
izložbe: muladih vaiama, wn-
čevika IT, Molarovića., ali-
kara #2. IMlićn. zagrpbačhkow

wivoremne

slikara 1. WVojvodića, M.
Rrsmanaovića,
Zigebački slikar %. Stol-

 

mil: izlagao ua Rijeei

KONCERTI
U Beogradu 'ie sa
MSHeHom zosleyao Tramcu
ski "Šanmsomistn My Mom.
MNralem muxarfa goskluje ma

veJikimni

 

đdavski ditigeui Jamwuoš Te-
renčik

Pod „upravopi N. Bauranovi-~
ća. „izve(densm Betovenova
„Misa Solempis".
Roneert Beogradske Milhar-
monije sm pijanwistem S.
Petrovičem.

Hor revidnske akademskog
društea mastapa vajedno wu
Reogradskow filharmoni-
jem, *

·

O.-ERA "TT. BATMT TT

Premijera opere „Mom MEli-
lot" %# MWhojom Beogradska
nauecra olvara „eovogodišoje
Pozorišfe macija s Parizu
Beoxradski balet » wspelomw
iveco „Žizželnu“

Silvieo Bombardeli završio
xvuajw MmOVM Operm „Mis Mau
dina“, Hoja je sa wspchom
prikazana w Splitu.

JMialijani. prevode V. Des-

 

mwieu. a Poliaci A, Isakovića

RAZNO

Poljski naučnici boravili u

dugoslaviji

Savez kujižeynika  dugo-
slarije pozvao wu xoste me-
legaciju romumnskih pisaca

TPrvakinja

·

Reogradske vope-

re Mliliča Miladinović % MNm-
nekom zoslovala w Tursko,
Zavtšeno asedaoje Akade-
miskor saveia. FNERJ

Beogradski list
ustanovio pagradu od 500.000
dinara, z%* najbolji „jmgoslo-
v\enski" TOMAn * ' mladem
mašemi čoveku. :

Mdavljeno je da “će
godjime „ıı mašu wemlju
putovati; šolohov

Rrajem maria w Beograd

stiže delegacija ćehoslovač=
kih izdavača

Vojvođanski slikari preda

li OLDUH-u ?2015%000 dim, ao

svoja pomoc mzagrebaćkim

LSoleramz čiji su alteljei iz-

  

Mhrajem

roreli.

Formirana redakcija noyog
časopisa „Slog“. koji ćeiz-
đavali dve Malice, Srpska i

Hrvatskx.

Austriski Rkuliursi radnici
posciili Zagreb

"Preko 10.000 radova na Nhon-

NBurstu dečjih erfeža m Zag-
Tebu

'Rnjižernik Đ,. Ćosić zovorio

ma MKknjževnoi pri'edbi u

Skoplin. B. Mihailović mit
'Kojižeyvnom petku wu Z/age~
bn. jedna gtupa Beornde

skih pisača gosiovanja mw Poo
žareveu. drusa u Sarajetu.
Savct em Bmlmaru

|

Subije
raspravljao o sikuaciii u Ro-

joj se malaze Muzeji done-
fa adluka da se radi na po-

boljsanju
žaja.,.

njihovog  polo-

     

         

    
     

   
mozlo mičim da sec

  

  

      

       

     
      

        
  

  Cetinju, on se Srpskoj
1%5 gsodine, mapisima u   

  

        

       
     

  
  
    

  

 

lost, u koju je Mostić
pred MWraj sLoleća.

     
       

     
 

   

 

   
   

       

      

              
   

S je, dok su glumci uisrav
_ portret — „Jednnp et

    

        

     
  

 

zak WVWukosavliljev

      su bile i poslednje
    

    
      
      

     
     Nadi, poslednii tešmji

    

otseo je u poznatom

sečivali mnozobrojmi

  

       
            
   
        
    
     

 

  galetriiu  

 

  

 

| __Modernu

     

  

 

  

  

   
      

       
  

  

La- |

doc

srazmernoSlablija od Ma

i Pere šŠSegedinca,
stavliena ma repetioar SI

svoj

na bplatnima o\cKoV

Thesta W. Par

 

Pariz na slikama
Bernara Bifea

   
Poznati savremeni ikaJser.

na Bifc, koji je tokom bpošsjed-
njih godina preko niža izložbi
štekao internacionalnu veputacıiu
i aliymisao orginalnost švoga ta-
lenta,. pošto je obradio miz tra»
tiva, od bicikla i alata do vaznjh

sa i civrkuskogpr štipuypa;'p)j,
0O"8e. onim“ slikarima'.k

čili
naja „Bila pit

     

   

 

duži

 

Na slikama Be
kazana, šu 58a)0) roniotnjja

ZU. , .plozsraAČui)H
beličastim nebom on je jo Sve
što mu dje nalngmalo
kušivo criača. Naj
vi su obuađeni na i
ski način. Ali kući iBy:19
spomeniči..'i uoštovi Patiza me
deluju mohotono nm oko pošma-
u'ača,
Na platnima

 

  

   

    

  

Met

    

»ilem prikazana je
samo piulboralmi grada, Ajfelova
kula, Vandonmss ir'8. most Sen
Mišel? ulica” Rivolk.i niz drugi spo

     

„Muuenika, Pariza šu bez ljudi, pu-

IZ STARIH DANA...

Premda 3%e Koslićev društvemDi

zlcd n osobenim psihološkim uslovima gotovo dve

decenije neprikosnoveno uobličavao, '

zlo opadanje osamdevetih godina NIN veka nile

spreči, jer je doslo

minovnz pošledica niza sloćenib uzroka, Neospornu,

pretežnu Kyivicu snosio ie Mvustić

otklonjivoispoljenih nastranosti,
vaniu, urođeno osoran i veoma |

prema ljudima } mjihovim osećanjima, pamficfim:ı

najniče vrste, on je najpre izazvao prezir, a potom

i krajnju ravnodušnost sredine,

godinama oglušavala,. Nalazeći SC u
publici
Zeti i

— odveć surevnjivim napadom Na

čevića, koji je, posle m
nien majomiljeniji pesnilc: vih Sim

patija ona dugo nije mogla da mu Oprosti. Nemi-
Zapa0,

Wada je 189% zodime,
MiImyua ĆGILDBOJUČVIĆCaAaJ

alog zatišia, Opet postao

pskog narodnog pozorišLa

u Beogradu, ta dje pretstavljalo prvi vidni ti

vmak poboljsanja ovih odnosa, Kostić se u OVOM

to vreme upozmao i s Markom  „Muratom, koji
ali komad, izradio njegov

ih najboljih likovnih i

siholoških stuudiia (Počorisui Muče,j u Beogradu).

Potstaknuta izvođenjem komada, i

kanović izvela je dve uljane kompoziciie: O dl a-

oslobađa Vukosava : 1
interpretacije MWniževnih tehk-

stova O srpskom slikavstVu XIN, veka, · 1!

: Posle susrela sa Bukovcem, o čijoj Je izložbi

1885 zodine dao Veomit lep”
dođir

ie Bostić 18% godine u Beć

. Grand hotelu. sde su ga DO
prijatelji. |

30-o0g Septeonbra uveče trebalo je da mu dođu Paja

Predić se pismeno izvinio RO-

 

      

 

sti. Peršpektiva je besprekorna
i cćea Panin, re:

Ma Ot:gimaldn mačill, OSI

nwtisnut-~„pečat,
nosi,i.

Bifeove",i

 

diyidual.

Umetnost Evrope
kroz vekove

U folka nekoliko godina. u više
evropskih grelova „priPeđemće&u
i je su imalc za, Cilj da

„4... yaane hh ke. ppavce
i atrujanja,,a eV ji umcetnoskli
tokom. vr "Tako će, mapri-
mer, |-1958. godina biti jubilatna

 

   
   

  

   

“a gpvad, Minhen, gde > se
u toku. jduće godime održati
izložba umetnosti »okokoa. "o
Će biti ujedho.i poslednja, W”Tni~
Au manilestacija koje su podela
izlož „Myuopski Mhuamami/ e

1954. godine. a, nastavlje
955- godine izložboni „,Prijum!

maninizma* av Amsterdauwju 1955
godine, dzložbom „barolkne umet-
mošti“ u Rimu 21956. godine .i pie
«*užene ove godine i/ložbopi „U-
moeftničke blago srednjeg veka"
u Parizu,

A
8 k) r.

Freeći roman

IPrapsoaz Sagan

   

  

  

   

MHćransoaz Sagan

dan, iu-
)Ja jc
velilcu

„Dobar
osmeh"

dobila

Pisac romana

i „Izvestan

svojoj 19 godin

„Nagradu Kı
dela od izv
ma kao nc}
Bujakdinmje „kao

j ciničn, vedočan

   
   

  ikce" | čija su prva
ıib krugova oCeljJe-

VU-ljna za n ene

vanredno
stvo , e

 

      s

   

     

  

acraciji u dekadcnc zaV :

neđavno i SVOJ ti roma.

se me zma našlov muJenog
novog romana, ali je poznato da

e u poređenju sa puethodni

ima veći broj ličnošti, ukupno

ta,

Laza Kostić i Uroš Predić
IL pesnički w-

njegovo na-

kao ne-

zbog svojih ne-
Sklon nipodašta-

sto hezobzitan usltemio  

Koja se o njeza
to vreme DB

najvise  zžameio
i Crnogorki

Branka Itadi-

slomavlienie ovih slm-.

trajala je sve do
iako ne-

mjegova Gordana

 

mirljivi/ji

slikarka Beta Vu

četu TI Gordana
iz tamnice. Ovo

prikaz u savalevs'oj

sa slikarima vac

u. Sa Zenom WJu)lifaucın .

tcove

Između ostnil,
MOŠĆU,

    
Jovanović i Uroš Predić, Kako je Jovanović bio parativnu

sprečen nekim ličnim obavezama, a Predić opel, 2MWroge

vboz Mratkog botavka u Beču, želeo da iskovrisu

vreme Panije predviđenim odlaskom u Pozorište,
i osobito u MNiinstlerhaus -- do

\

Poslednjih godina Vitonio WGa-

smalh se afirmigsao Kao „edlamn odć
na:iboljih interypiciators, &ekšpiro-

vih dela u Ifaji}i. Posle ..Ffamle-
tA“, On iz medđelje u nedelju na-

  
  
  

 

 

VitorioGasmanl kao Jagoi Otelo

&šiupa u tipnačeći mnaiz-

menično i .njegovogp aAifa-

gonistu Jaga. Ne. slici: Gašman

u jednoj sceni „Otela,

 

A

Nov roman Lorensa Darela

Tošle bauz&e will skoro .dye de

cenije ı JB,oadonu je ovih ana

izišao iv štampe drugi oman

književnika: JT,orensa Daela, se

pomalo gzoličnim naslovom:

„Džustina“. 'D međuvremenu JDa-

rel ac bavio ijskljue Oezi-

jom i mapisao je više

 

 

       

 

 

  

 

  

 

  

 

satom među kojima se >
ističe mjesove Prva bitka „Im

limi zavičaj“, JOobar deo Date

lavib pesama obrađuje moiive

i bpejzaže ša grčkih ostrva.

Prvi roman JTotensa& Darela

„OCwa Knjiga“ obiavljen je

godine. Kuitičai su ga dočekali
se mnogo” pohvala. I sam To-

S. Mliot,· koji je riešetak
   

 

ai

a pretstavlja.ju
minacijua i istovremeno OdU-

mijranje Yiomana kaa Mnjievnog
voda, govopeći o „Grnoi Kmjizi“

porekao evoje nekadašnje mi

šljenje izjavom ida, je fo „po
die}jo ·- jednog. “TLOVOg  eligleskog
yjiscća kojc daje izvešne made «la
Če u PDudućnošt} pobedill imsgi
maišVyna~ proza“. Ali, a alost,
Mnjiga nije maišia ma sličan pi

jemi i kod pulbjlike, „Crna iwn.ji-
pa" je doživela samo dedmo iz-

danje ne engleskom jeziku i to
u Parizu,

Za litera!no stvaralaštvo i.o-
rensth. Dal:ea pišu engleski XKxi-
tičari — veoma je katrakle? Č
na, neobična ljubav pena
goj lokaciji radnje, duboko osh
ćanje za" pejzaž i geograIska
mesta. Najbolja, MHustracija za
ovu DalPeovu, osobinu „je sledeći
odlomak ia njegovog drugog IU

mana: „Mi smo deca naših pej
važa, Oni utiču na naše Dona-
Banje pa, čak ima način mi-
šljenja. e

Radnja „Džuštime“ se odvija
ı egipatskom gradu” Alekgan-

Bitišanje ličnosti Oyoga
sagledava so u punoj

meri tek u vezi &% oVim. gra-

dom, Be# aleksandriske pano-
rame i altičkog podreblja glav
mi akteri bj, bilj bledi, Geo ži-
volmi put lepotice Džuštine u

kojo: je Darel petsoni[icirao
sliasni, 'senzualni:i skeplički
duji Aleksandrije Č ~ je YVe-
zan za ovaj lučki grad, kosš

Darel mnešuninjivo JMinogo VOU,

U romanu Džustine pojedinj

Teritićavi vade „ldugu u,četiri de-

ao a ı

  

 

   

 

 

  

  

   

   

  

 

yıomatna

   

  

 

  

   

 

 

la, na Lemu ljubavi". Gdavne *Tić

nosti su JOžustina, njen bogati

muz Noesim, igracića, iz NnOCHNUOB,

lokala a i jedan engleski

wyjzovnik. Svi Četvoro se sLć-

ća u Aleksandriji oko 1980 o-

dime. Zalim,

.

još mnmekoliko po-

rednih ličnosti među kojima ;

istiću pyrVi mvuž junakinje WMO-"

inana i komičnj 'majo' ·Bkobi,

TĐPrema ·prvibi tecćenmijama ıO-

 

man. „.ĐDžustina“ je modetna, Y\I
satragedija,lo lepo mnapišana

se u ehžlkvalitetima kakvi   

  

«koj literaturi misu pojavili

xlugi niz godina.

U ovou .omanu došla je .«o

vražaja | sasviUm aspecitićua Ia-

a telinika pisanja. Auior

je iva „muzičkom“ a poltu-

i sam obj kroz  
   

 

  

  

 

ašmn!
ličnošti: „Iiitan

unazad i Oštavlja

i koja mema »& puo-

tačku jedan grob, Već, #6,

maprrotik, nalazi iznad remena
i lagano se ohtvieće oko svoje OŠ

da, bi obuhvatila. celo piČGanle,

Sve čČinjemice mne šođe ka bič

nosti i ćvugim budućim “i -

nicama, "Lo je stapanje puioši

i sadašnjožti gde se Ma mno

mestima. nazi'e budučnoPt",

A

Kaadidati

za »Oskara«
U Holivudu je Već izvršena, 36.

lekcija glumica, glumaca 1| rež}

sera koji dolaze u obzži» za dobi
janje najveći Tilmske nagade.,

Najveće izglede za. dobijanje

„Oskara“ za galvnu žensku UloO-

gu ima Ingrid Bergman Za, IDlU

a filmu „Anastazija“. Zatim &le

de Karol Beker („Lutkica“),

Ketrin ITlIepbern („Babrikant

.

ii-

8še%, Debora Ker („Kralj i Ja”)

i drige. o

Od glumaca majogbiljniji -prć

tendenti su Jul Brajnev („Kralj

i ja"), Džems Din („Div“), Kit

Daglas: („žuđnja

|

#ža Životom“)

Lorens Olivije („Ričard 1I11“) a

Tok” Hadson („Div")., i

“ Među ežiserima se“ spomeu.u
“Majkl Ahndetson za Iilm „Oko

 

 

  

svetaza SO dana”, Vilijam: Vajle
z&  „KDMuijateljsko  mbeđivanje"
Prodi „Stivens , A, Tilm, „Div“ ı
iing Vidor za „Rat i miu“,
Kao najbolji interpićtatori spa

"ednih, uloga, predložemi su 1)OMN
Matej za ulogu ı filmu „AMVUMLO-
buka, stanica“, Amtoni Perkins
(„žudnja za životom") i "Milk?
Runi („Smeli i hrabri") 'D drugi,

A

VIL pozorišni- Li 'ĐDOZorismiı

festival a Bolonji
aMtalijanski nacionalni pozori)}

[eatival odižaće se OVE godina
n, bolonžjakoni „pozonjštmi Duze od
7 mara, do 24. aprila. Cela mani-
'Teslacija će biti pošvećena DO-

 

  

 

salo 20 godina decembraprošle
KROodlime, :
Na, reviji pozovišta učestvovaće

1 dye pozorišne rupe iz inostvan
atva, iMfeyrmacionmalnog  iemomez.
Anseml)li trinaest pozorišta, m
ukupno petnaest komada, smej,
\Aće &o na ıepertoarn Pozorišta
Duzćč, u Bolonji u toku pedešet
dama, trajanja Mestivala, +
Pebtival će #e otvojiti Piande-

 

lovim: Kkoma&adon „Manon ie jednš
ozbiljna stvar". Italijanske požo-
rišne frupe izaVođiće još dva lho-
miada, istog autora. Pored mekolj

 

  

'o cdramn, savremenih italtjansiib
Pišacd, italijansk& ĐozžOvnišia će
prikazati publici i nćckoliko šta
nih dela: šehspirovoag „Olela“ u
izvođenju »Dpozovišta lilmskog i po
zovišnos glumca, Viltorija Gašsma“
na, „Dnevnik. Ane Moank",.„Dus
put dala, OKO noći“ od Q'Nila,

' 'Zanat gospođe Uorn“ od Ber-
mada Šoa ı „Groficu Juliju* od
Auozuzia Stindberga, Trikaziva-
niem jedne komedije Kayvla Goil-
donija, biće obeležena i 950 godi
wa od smbti ovog velikog italijan
skog komediograla,
Tiancuska Komedija pretsfavl-

 

 

wmabom “dramskom pisgu lLuidiju će se ma OVOM Testivalu delom

Tirandelu, od Čije se smrti na- Anti WWonterlana „Pont-Rojal“,

"Tek w jJamuaru ove #godime 54
svojom “tužnom komedijomnr
»Valcer :toreadora« Žan Amnui je
Wonačno osvojio sleće američke
Kritike ij publike, Trebalo ic da
prode deset godiDa da hi 195:
Bg. »Bal lopova« i nešto docpjje
»Bevac (u adaptaciji Liliem MHel
anan) otvoriliAnuju” Ppul, Ra us-
pehu mz pozormicama Biodveja.,

U toku Iog perioda. igran ic Či-
lav niz njegovih MWomada bez

' uspeha A tu je sudbinu podelila
čak i »Amftigona«“,. Koja je dožči-

vela u 1946 #odinji samo sedam“
uaesi prikazivanja. |

Američka publika od pozori-
šta pre svega lraži zabavu i.ko-
mad »Valcer torcadora«, koji je

pisan u obliku tipične Trancuske
farse. bio Je veoma prihvatljiv
za mju. Doduše, Anujev komad

mosi takođe i pečat pesjmizma,
nemira i Zgađenosti ma Život ko

ji mogu da poremele mitmu
MDavun ali je brosečan američk

srađanin, po rečima jednog brod

vejskog MKritićara, veoma daleko

od francuskog raciomalnogp i

skepiičnog- ma i malo sklom da
delo doživi prvenstveno kroz 16

elemente. Otud ne deluje Dimalo

čudno šio jie »Valcer torcadorać.

u osnovi tuzan komad u

Život jmu putizvuk bezbadđežno-

sti, pretvorem, u režiji MHerolda

WRlermenza, u veseo, razdyagam ko

mad, u šiPoko maslikan pokrel

života slićno kao šta lile to bjo

slučaj Sa Morton Va,Adlerovo
»Provođud?i!holme,

U američkoj verziji komad ni-

je ostvaren u. realističkoj, Tormi

već u obliku 14156, u MWekoj VI

sti lude neslvarmožti u kolej »M
sve wredmnosfti jzvinmute,

ličnost komada Jedan'xtati ge-
nenal, šafmahntni fazvratnik, po*

  

kome

Glavna ,

Anujev »YValcer toreadora«

u Americi
stala Je lako Magikomična i

simpatična a *Valcep: torsadora«
širohi karpeval buđalm koje za-
padaju iz dedme homične apsurd

mosti wu (muigu, General, pak,

sam Sebe Smatra čovekom od

časti ali se to uskoro pokazuje
kao pompezna VaAlka, NJeČšova

slavua osobina je da Čezme za
prijatnostimna. domačeg Živolia a

to je uslovljeno dugogodišnja

bolešćn njegove Žene, Sentiimen-
talan pečat Seneralovom Živolu

daje sedamnaesiogodismja

|

Ve?ža

sa jednom provinciskom · devoj-

kom wu Kkoim se Zaliubio u MMa-
dosti igrajući, jedne večeri, Val:

cer lorcađora i koja ga je če-

Kala Kroz sve ie godine, čČuva-

inći „*oju mevinost, ı. potajnoj

nadi da će generalova Z7e6Ma I-

vareti, Ali kao i uvek Velike na-

de se nisu ostvarile, .

Mako je pisana u fovmi buč-

ne farse komedija »Valcer 107ć
adora« Ima melanhojicnu subp-

slancn i pruža Amnuju mogućnost

da još jednom skine masku. s#&

čovekovog verovanja u vrline, u

ljubav, u poštenie i čitav Wiz

drugih vrednosti (počev od bra
ka i vojničke slave do muedi-

cinskog mapretka).

A

Korbizijeova Szložba

u lusbruku
U francuskom Tnslijtutu u Inš

bruku otvorena je izložba koja

prikazuje zad “uancuskog ; alhir
tekte Koubizijea. Izložba se ša-

stoji od oko 80 Totognafija:i1 Oli-

ginalnih' skica koje je napravio

Korbizije., : r# .

  

v. S.

    

A Ni

Šekspir u Japauu

    U pilanju je „Muvavi ptiresi
novi film AKipa -Kurosave, u ko-

me je tema „Magbetla“ prenela

 

  

 

u okvire zbivanja a „japaj
ili za, vreme kvuvavih građa?

veka. Aui

  

rakova, u toku XVI u

dobro poznaiih Tihnova, „Rašo“
mon" i „Sedam šamuaja“ sani,
tema je pružila „dovoljno mate!]=

-Jala: da realujeljerdap napet Tilm
kojodđ prvih kadrova da zavr-

šetka nosi bečajeibistva}i izaziva
osećanje užasa 'o,; gledalaca.

Magbet Orsona Velsa u ofinošu

na Japanca Taketo Višizua, koji

jedne noći ubija kopljem yoge

„gospodara& Kuniharu Cuzukija, je
blago rečeno pitom.'Za evropškog

sledaoca dstičn Myitičai

  

  

pravo je otkrovenje kako je ova,

jema, Wavršeno prilagođena japan
skomambijentu:Sama —naštav-
ljaju oni —- izvesne scene 88 mla-

glom i olujom su šuviše naglaše

ne, Okolina u'kojoj se odvija tad

nja dobile je tako mračan izgled.

da se ima utisak kao da Since

mikad ne obašjava "fe kvrajeve,.

Glavnu mušku wlogu-' Vašizua

· intePpretiFa T'ošii Mulfine, koji

je i u vanijim Kurošaviniui filmrg
vima bio' protagonista, Njegovu

glumu karakteriše žavannedna 12-

ražajnost lica, koja olkmiva syt

nijanse haspoloženja. Ulogu nje-

goye žene, Japanske ledi Magbet,

iumači Isuzu „Jamaxla, jedna, od

majvećih. japanskih filmskih glu-

mica u toku poslednjih: dvadeset

godiha. "i yet E
POCI O

nom)

250.000 kmjiga
godišnje

Prema podacima koje dje ob,a-

Organizacija ujedinjenih na-

 

   za prosvetu i jultutrı
NERKO),u svetu se svake gSO-

fine objavi oko '950,000, novih
knjige u tiiražu od oko pet mili-

larđi primeraka. Najveći „i
Zi"KiiiBa su SAD, Ve
tanija i M'ancuska, Samo
cuskog jezika/u toku
( preyedeno je preko' 2.000

a na 16 rirugih jezika.

UNHSKO u svom biltenu {take
đe primećule da je zrašpodela
OVOF OgrOmNnog oja knjiga po

pojedinim vwemljama veome mera
nomerna. "ako, naprimer, od u-

kupnog: broja objavljenjh knjiga
devet desetina #se šliampa uzglav-

ma „Osam. jezik
na 'engleskom, „u |
skomi.i nemačkom, Oya pojava še
objašnjava pretežnon Kkoncenia-
cijonmi, izdavanja, fenmjiga u .nialom
broju zemalia, Budući da se wd
ikupnog btoja knjiga koje se ob
jave u svetu samo u 'desel-'zo-
malja „štampa 75. procenata, .stiač

j UNTUSKA, pzeključuju da je
dostupna pretežno maunjem

slanovništya u 'Syetu.

A
v · l; : [7 .

_ Još jedan muzej

u Pariz

  

 

  
sa fran

Ošić go-
  

  
     

 

    

  

  
delu

, nu

Jedan deo Muzeja inodevne iu
mecetnosLi u Parizu, koji 86 nalazi

u Aveniji pretsednika Vilsona,

pretvoren je nedavno lu muzej u

Kome se prikazuje postanak i ra

zvoj odeće Rvoč Vekove,

 

 IZLOG CĆ

 

»Letopis Matieeć

| srpske,“ broj 1
Na, uvodnom mestu OVOSA bUO=

ja štampan je članak Dušajuš

'Puhala „7, S. Kliot kao kujižaev-
ni kritičar“, Izlažući da se „Mlj-

otov Mvitički rad može smatrati

dopunom njegove poezžijć, i mo
že veoma Noutisno poslužilj kao

njeno objašnjenje“, Puhalo še

iscrpnije zadržaya na pojedinjm

NMnjiževno-leoretskim ešejima .

  
 

 

  

S. MWliota i lvtdi da Mliet „nije.
  Noriterij Kknji-

bolje reći, taj
njega prećutno

pokazuje

uspeo da poštavj

ževne viednošti,
Wkriterij sc Kon ml
postavlja (i praktično ZUuJ

u njegovim ocčlha”na pojedinih

pi ı ali se higdc ne iznosi,

jev ga on, kako izgleda, nije mo

gsao jašno fomnulisati“, U za.

Rključku Puhalo je naglašjo (a

    

   

  

     

  

 

  

  

 

 

  
   

„Mliotove leopije nisu ikad išle

do MWraja do dua problema, ali su
uvek, arc u Aamom periodu

pisanja, S“ rale dosta dobrih.

mišli i luc ı zapažanja“, 'jZe-

sme su dali imam Pauduović,

Vladimit Kovačić, Brana Miljko-

vid | an 'Popolovački, „aa

Ribnikar štampala Je „Dyce ji-

če". dok. je Vladimi > OUD-
J

javio pod: našlovom „lluzije frag

ment iz romana. -Gayra Đaković
im& prozu „JOS dok smo

.

ili
deca“, U „MFelitonu“ Bogdan Oj-

plić piše o Vojvodini  videnoj

kroz dela Velika Pafrovića,

U »ulbyrici „MIPročitano“
rPrifković prikazuje Knjig
'Mio.d Pavlovića „M

obala", istakavši autora, kao „još

jedno novo lice naše saviemene
literature“. 'P Ović kaže: „PAv

loyić je daroviti· svjedok čovjeka
še savremocnosti, isto toliko

Risto
prože

 

   

 

  

  

 

„pristan koliko objektivan i ić

aları u jednom širem i višem smi
slu“, Branko Peić se kritički o-

svrmuo na zbjku stihova lul-

slava šBimića „Gnjev i pjev“. Mi-
lan Tokin je alimativno prisa-
zao Knjige, Virdžinije Mulf' „GO-

spođn Delovej“ i.,eseje“, 8. Cu-
·oiČ govori o „omladinskom ıroma>

  

 

  
   

  

 

  

mu jednog omlađinca“, O „Jli«
maciniz, RMenovite' šume"  Byan-
ka Ćulibrka, Rubrika „Lišta-

jući časopiše“ zabeležila je
liko 'zamimljivijih bojedi-

i -ig sveta ·literature. O-

ef AčČ u „Beleškama“ . piše .o

ložbi vojvođanskih slikara u
nboru, Umetnčki prilozi šsu od

jana ćelića, i. Miodraga To-

sića,
A

»Književnost«
broj 2

U ovom broju počelo je objav-
ljiyanje Dnevnika Pere 'odoro-
vića &a napomenama Siniše Pa

  

    

unovjća, Imteresanine su ri
pjsme" "Tina Ujevića, Oveću bITO
zu „Moraci u drugoj 50 into-
miranu· psihološkim preokupacija
na, dao je Miođvag Pavloviđ. Pre
wedećno je dvanačst pesama OsvAl
(ia Ramua, „jednog. od najznačaj

nijih imena u kultupnom, ŽžiyOtu

AGOPISA

be:

 

talilanske macionalne mahjime u
Jugošlaviji", Miodrag Protić pj
še eme,j „wdedan pesnik i njego-
vo azdoblie“, u kome analiza,
vreme i stanja poćzije u Srbiji
pre Prvog svetskog rata, MBlihove
wuaju i Gopdane, 'Dodoyo i Dra
gan Kolundž a. Isliće sa "ogled

Milana l-ašaminma, „Iamena gi-
krića“, MWoji dje ustvari uvod u
knjigu Srphsa skulptura od XI

  

  
    

 

  

 

do NV veka, Na jednom. mestu

Kašanin Kaž „U wdiskretnosti

naše Skulpture ne ogleda še aj-

  

romaštvo, YeĆ smišljem progra,
Naša skulptura me zadvžava. p-

setioca napolju, pred cvkvom, da,
išgubljen ma tigu, u vičVi ŽiVOla,
rasmatra Jigure od KWhamenz i

pročitava na veljefima svete pri

 

 

 

poveftke, Naša skulptura #zova

namernika da uđe unufra, i da

onde u {jšinmi, ne U skrovištu
mistične lame, lao u gotskim
crkvama na Zapadu, nego u šum.
čanoj svectlosti Što navire Krož
kube, gleda freske, koje, i same
svetlošt, obasjavaju sve zidove,
svođove j luke.“ Nastavljajući da
gBOVOFi O poetskom liku juiha
Hajnca, "Todor Manojlo istiće
da je kod, Nemaca , nego
sto godina trajala medosto,mna i
apsurđma, anatemz protiv jednog
plemenitoz i gonijalnog bešnika
koji je širomsveta Droslayio svo
jj otadžbinu i svoju naciju Kao
samo  ıwhko iOš koji od njegovih
sunaodnika,“, CO
U „Književnom·pregledu'" Mi-

loš 1. ndić veoma, afipmativno
piše o litici Stevana Jtaičkovićn.
Bandic naglašava sledeće: O
suovno svojštvo poezije Stevana
Tiaickovića, jeste njena inttove=

tovanost: izvori j Koreni mjonor

porekla duboko su u pesnjku
nikakvj "(ili Y\ceomu) meoznafnj)

činioci uliću na formi e Nde>
gove poćčtske VV . ništa · Što

je izvan njegove lično*l!i, i u skla
du, #* tim, takva, Raičkovićova li
vika prvemstveno je uypučena «a
budi. i rasvetljava osenčene pye~

  
  

 

  

 

   
   

 

  
    

  

'dele: nostalgije Wu" čoveku, &MUVO~
višta, tame, žarišta iugc“, Bora
ćosić uubici „IMlmski pregledi
produžava. sa dznošenjem 'jedme,
subjektivne islovjie filma. fiubyi
ka „Ljudi-događaji-knjige“ dono-
si prikaz knjiga emeričkog piš-
ca, F'ransišsa Skota Ki Ticdžeraj-
đa „Veliki Getsbi“ i „Blaga dw
noć“,. Prikazivač, M. I. B. istiće
đa jako se „ova, pisac me može
ubrojati među Velike: i najveće
autore američke književnosti, ol

  

.u njoj postoji i ostaje kao virio
simpatičan, vrlo određen i Y)DD-
što beznačajna pojava“. Predrag

 

Protić govori o Knjizi Vuka Dyra-
govića „.Srpskem štampa iszmeđi
dva vata", (dok Đorđe 'Trifunović
prikazuje Rkmjigu Nikole MRadoj-

 

   

čČića „Dva Teodosija Hilendarca
Momčilo Milamković, pišući o
drami OQta MBihalji-Metrina „Ne
vidljiva kapija“, ukazuje đa e
„ova drama unela wWvežinme u našu
litepaturu svojim neočekivanim
uglovima, sagleđavanja, asnih e
dovoljno primelnih ldretanja #Ži-
vofa i svojim poniranjem U! nove
vidove iragičnogp“"“, Slobodan To-
pović je pohvalno prikazao soci-
ološku stuđiju Cvetka Koptića
„Seljaci industu vadnici“,

 

A
Proslava Glinke u SSSR-u

 
U SSSR-u bice. ove godine svečano proslavljena ·godišnjića

velihog ruskog khompozilo"a Glipke

  

WnWJiževnozr
iu, propratilo io njegovu pojavu beleskoni i veoma

kratkom napomenom o majuočljivijim manzma; t-

glastim, rotemcloznim sWlihovima i njihovoj mera
Zumliivosti, Zbog Moje je trebalo »dodati kome

tara i gbjašnjemja prevodiočeva jezikac, Rostića e

ovan primedba duboko uyredila:

ljiv, nenavikmot da prima udarce,

mostavskom Prijesledwu, Prilično drzak i me-

Rultur3m ton Ovog njegovog napisa izazvao Je

daaa Popovića, NI

iednom opsežnijom analizom dokazao Istimilosi #0

nje primeidbe, obelodanivši pritom i pravu YVred-

nost Rostičeve književne vabote., Dokumentovano

neumoljivo. ovaj prikaz prouzrokovao je prvo si-

slematsko

vrženike.

Mišljenje javnosti. bilo Je prilično uskomešit-

no; ueznatan broj oih, Moje je
SŠtvo jos uvek

'zvenij} i razložniji,
obračun

nužnos!i. U ovonic poru Predić je bio znatno bo~

je duhovito sacpštio Mostiću putem pisama. Mada

se Wostić još 190» godine, :s\
na Zmaja, zamerio i Prediću,

teunke Ziuradosij, 3 SLU

preovlađivila ?elja đa podvuče Koštičeve omaške,

on je to izvodio sa izvanrednim osećanjem Denč,

sWidon. pisanju,
jezika, om S5ć

pBrankovih pesama na nemački i odlomaka iz Dan-

Womwmwedije ma srpski,

Cim je počelo objavljivanje PopovićevVe stu-

dije, Predić Se javio Mrostiću iz Oylovata, IZne

mu i meka zapažanja u )
Kostiću še ta opnajka ma Bogdanovu koi"

veoma *yidela,
dićčn da Će je s niegzovim
svor» odgovoru, Polaskan ovim

dić ie. skrommo, izvinjavajući sć

losti i #nedotupavncsli«

primera koji to očigledmo Mrotivreće,. Na-
brojeve Letopisa, u kojima dje objav-

ljivan Mostićev prevod MHMam!lcta, Predić za je

upoređivao s Mmemacčkiur prevodom Ludwiga e“

ezget-a, mailay/h:ći jim

znutno manje reći od Šekspira i Đišeć!a izneo istu

misao. To po njemu Wmije samo Zasluga srpskog je-

vika, Yeć i prevodiočeva, koji je umeo da ga pj-

meni kao Vest vajar, Moji nezgrapnoj masi daie

oblik po svojoj volji. Istina, bor loga Se i »OpA-

Žaju olisci lih vajavevih prstiju, oseća se, da Je

“iu tuđa volja uticala „da' Se mešto ukajupi kao

zdrava noga u MHinesku cipelu«. Pređić, doduse,

otimah primećuje da „ftahtvo prisiljavanie ponekad

zamara, jer kvari uživanje, kojebi čitalac imao

kada bi iste misli i estetske utiske primao pri-

vodmnije | neposredmije, . ·

Glasmlkay, u svom Geo bDro-

 

” komen~

sujetan, preosei-

1 veomz %6 grub

pa ovu molicu Amonimmim odgovVopPom II

BOR

Woji je u SKROG (NVIH—NINX, 1901)

i nezadrživo rušemie *sivaralačkibp prin-

cipa i manita jednog Od najistaknutijih protstav- 7 ON iCEŠ d 7 Predić „kaže

nika romaptjčarskih maraštaja; đosledmo sprovede LSeven ie TOOerunjegovom

no. pokolebalo je čak i pesnikove Mmalobrojde PI a mietu -— kada bi ih, bez Veze 5A ostalim
tekstom, od koša drušog čuo — sada ni on sam

nme bi razumeo. Taj nedostatak De nalazi Se u ne-

Kostićevo pesmi- mačkom prevodu, 4 pogolovu u engleskom „ori-

Zasenjivalo, branili su ga, a drugl,

slivatili su da ie ovo nemli-3 padljivu jezgrovitost pojedinih mesta (IH, 1), upo-

Mnjiževnoištorisika weđujući ih sa nemačkim prevodom, koji je, bo

njegovu mišljenju, u tome mnogo slabiji. '"U „tım

trenucima. Prediću Je Kostić »blZi SŠSekspiru no

on sam Slo je«. Iskreno j neprelenciozno. Ptiedić

podvlači da je bilo i takvih mesta Zbog kojin šČ

linfio na Kostića —| GSšto nile malim izmenama |

dopunama, bez, štele pe titam stihova, „poneku mi-

sao jasnije iskazao. On, Je sva 10% mesta grupisao

i saopštio ih Kostiću,!) e :y :

'Želećj da izbegne MWostiččYo

sa prošlošću i

 

— sa svojim razlozima Za i protiv, koje

ojim opslim napadom
on nije ispoljio mi
micgovom {eRstu

 

Radgou je u

dobar znalac nemackog i talijanskog .
Taa ea

nekoljko putš ozrledao u prevodima
Hezadovoljstvo

nosi kao osvedočeni prijatelj, koji želi daotkloni

senku sa femomena, retkog i u velikih marođa,a

posvc jedinstvenog u STpSUVU., On nije hteo da iz-

mese Svoju »mudyosi«e pred javnost, Ha bi svet vi-

deo koliko je: pametan, x, da Kritikovani tobože,

ne zna ništa — hako to obično biva, Jep »nečćga

dd toga ima u svakoj Javnoj Writicić, Njemu je

milije sila svoje mišlienje izvuče ovako intimno,

bez bodlji i surevnjivosti, ije tako prijanja više

i anmome koga 5e tice, Mako Mu. OVa kritika niic

bita najugodnija, Tostić je, besumnije, Wsetlo da *Č

njegova slava neće moći neolinjenz, od!žati, Da Je

  
 

vezj Ma mjenom Metodič

teoriju o srpskim prevodima sa čnžle-
te je odmah izvestio Pre-

donušteniem wbjaviti u

priznanjem, Pre-

vbog svoje sMDle~

hesumuje okvučćn svojim

sastanka mije došlo; eno o RO- losti :dis« esumnj uže im

_  ŠASLAR O. iiajućj Tmyu se na raspoloženjeza SuUhAr ličnim. stavom. izložio i mjšljenie 0 5A4NOD) MPG- je sla oče : držati, na je

Uioavdu"jih dvojice Zacelo s" prijatelisiyO, vodu, NLepim poređenjima „poliBao ic da edokaze čHiBe redo „prekouporatavaniaRANOdiea
z

koje je spontano odžavano prepisku, kako dje sSPpg#ki 'ozik pogdOe Msouvizniji i od GOLUBTURO čddiu avala xe Pledićn, hoji mu ie

Š : 15%35 godđime u izdanju mostavske gleskog. On mspubava Popovićev• primedbb a M" ti, iste EOT a Ž Eo(ie APGeIVaY eravybo

AULti3 teke izišao Woslićev prevod šim »neulesno dimim ecimae, naveadleći faše YA ve 19-08 marta ora %: SIDIIMU ROe

- Wikukava ra anletk uredništvo Brpškog stranicama Kosticevih prevoda Šakapira može umcl OMA. interesantno , pit
i

,
·

i

na mesfa, u kojima je Mostić Sa.

ginalu, Nasuprot tim omaškama, Predić ištiče do- ,

zbog ovih primedaba,Predić podvlati da'ih on iz-

uzajamnosti između umetnosti i Kritike, ukazujući

na Morisnost jedme ovakve rašprave, koja bi, mo-
žda, Mspela da rasvetli te odnose sa više strana,
“Svestan je da mjegova »kritika« nije učinila meki
izuzetmiji ulisak — mada Je Kostic neke wicgoave
primedbe nazvao razložnimi, jer se sitvatalac u 67-08

godini nc može premodelinali po uečijem ukusu.

To pojedincima nije uspeloni ranije, do: je Ko-
stić bio »ioš viti prule — a još mamie ima izgle-

da sada kad je poslao »tvydokoran dub«&. Predić,
doduše, veruje da Kostić. nista bolje me bi slvo-
rio ni da se povinovao voLij »pozvanih, nezvanih
i samozvanih Kiličaa«, jer je pesnik uvek maj-
bolji astvari onakav kakav je, bez izmena i dopuna.
Osvrćaći .se ma. Popovićevu kritiku, da bi odobro-

. voljio ·'Kostića,· Predić pyimećuje u stilu njegovil
kalambura:; »Uzalud Kritika Vam kliuka Woš: Vuk
dlaku, wikad ćud; a Vi ni dlaku još! Što deje „u
Atinn? po neČi mudrom dost':; prostaku nadugo.
razumnom zbijenosi«, Kostić je Želeo da ima i Ire-
ći pottret od jih prijafelja, pa se. živo infere-
sovao kod Pred kada bi mogao da ga potire-
lira a prifodnoj velićini, kao i da li je potrebno
da pusti bradu, na šta,mu je Predić odgovorio da

ua njeno Yašćenje ue Želi nikako da tiče, ier je
oma i dosad bila samovolina, te je rasla gde ie
ikako je hiela, ne osvrćući se na »kritike«. Uko-
liko om može bez brade, moći će i porirei. Na Ro-
stićev predlog ila izlaže. pred srpskom publikon,
Predić skromno odgovara da ma to i me pomi-
šlja. |

Kadx je Prediću umrla majka, koju le mnogo
voleo, Kostić mu je uputio pismo puno topla sa-
učešća; Predića je naročito dimmula Koštićeva sud-
bina, hoji je ostao bez majke u najraniijem detin.i-

stvu, Uvidevši da je prema drugima Živo bio ioš

svirepiji, smirem ovim pismom, Predić se zahvalio
Kostiću ma pažnji, koja #a je maučila da ćuti 1
trpi, podnoseći »s prćdanošću ono Što se podneti

mohav.

    

yt ..O Kostićevoj opakoj bolesti 1910 godime Pre-
dić je sazmao od Milana Savića. Nalazeći se m
'Beograru, om piše Saviću u Novi Sad da za le
ova vest mnogo rastužila i da vcoma Žali što mu
je nemozžuće da dođe u Bec — »dajoš jćdanput
čulem Koju reč, —I \ATeč poslednju — iz usta toga
našeg velikama«. Izražavajući nadu da su sec le-
hari i ovoga puta prevarili, pa će mjegov Laza i
sada prebyroditi teskoće, om se Ispoveđa Saviću da

“ebi kraj Kostićeve samrtničke postelje briznua u
blač kao Zena. a to bi bolesnika još većma uzbu-
dilo i naskodilo mu, Moli Savića da pozdravi Ro-
stića i neka ma odnese njegovi poruku da Če ga
pošle Sv, Nikole pohoditi. Iskrena ožalošćem, Pre-
dić kaže da bi se sa celim srpskim narodom mo-
lio bogu za njegavae wzdvavlienie. same da nije
toliko nesrećam da %am moluje boga, kojemu Ure-
“a. da Se moli, 7 - .+

|. Predviđena poseta nije ostvarema, jer je Mo
stić ubrzo umro u Becu, 'Frajniji plod te mwiihoyve
međusobne uzajamnosti i duhovna afinilela plret-
štavlja s ljubavlju Yađem pesnikoy porte.

(Iz studlie: Veze Laze Kostića
»Tpskim slikarima)

| Nenad M. Simić

, i} Kako je proučavanje KostiČeve stvaralaWke,
ličnosti još nedovuišen posao, Piedđičeve primedbe
DGAOROJL ošlonce istoričarima, Književio~
sti, te ih zbog toga autentičnim redom i tekstomSačpštayanıot dom i tekstom

· 1.) nelaćnost} po
»Prekralmo Sstlražuć —
ist ume. i du.PŠ a Poe2.) .ncjasna mesta. n.pr. IV čin, 1 izo:ooayi: Sad · • · 171, 117011
vali govori Laeitu: »Sto god ja bih (tfeba kad
bih, jcu bih se menja to) toliko šiete, zapoznice
s 108 (koliko tuku, zbora, prilike. Jelte, da i Vama
ovo hije sasvim jasno? ovako istrgnuto. A vidite
kako je IO jasno rekao Seeger: »Das Wollen isl;
eusobona od eid SO VicI an, Dampfilung und

ai črung alg es Zufdlle, Zungen zgibl. Man-
deć, 33 a: treba komentara, _ POO pe O

.) Sasvim nerazumljivo usled hedostalka Ve-
| u BOB, h,br, IV čim, pri kraju. Laette: «Ali
šta, BaKI Smo mi veĆ, svika Prirođe,) Šta može

*a

 

 

smislu; m,pr. Houvacije:
nemački: »Die Wagcht

 

  

stid? K > > i» ' : %
, stid? Kad ode žema i tu, Nemački je ovo rečeno:
da bi Laerte hteo da ne plače za Ofelijom: #1l
pravo pruode je jace ođ sti (sti junak
DIRAJU Š on ai kao ra. "Se OM
_

,

#) Nesmisao. n.p.r III čin, 4 pojava. H ;
Kraljici: »bez čustva očj, čustvo te OM bezDaz
ruke sluh, bez ičeg nose. U nemačkom, i ako je
figura nešto nategnula, ipak &e lebo, bez glavo-
ba DO DrVoOm čitanju već vazume šfa Mamlet

5, Prekratko rečeno, II Čin) >» poj. »Poloni-
jie: Das meceht ich gen beveizen« iPod Vas veli
Sao: »Pokazat tada —L ta] inače brbliiv dvoPahih,
pa tako da štedi reč, hao kakav vimsli epitaf.
; 00 Nezgodan izmaz. m.pr, I čin WIovacije veli,
NJ uh,2namigujeć (5Es wiukt«), Ova srpska več
KUO.SE trivijalnog što kvavi Wvečah i jezovit

7%) Nemio
noćnim nam

8) Slabiji
budi za Vašim
lje ručak.

Ovde: ste,
reči,

zvuk, primer: V, 1, Kralj:
Se strpi BOVOrOm-“.,
12laz, N.pr. IV. 5. Ofelija: »Bog
stolom# mesto prosto: »na zdraVv-

»Si-

protiv svog objčaja, upotrebili vi
La bovodeći se Za Oohiginalom,: (nemačkim
Div Di prim, N. SJ, pa i 10 metačgo, jer
RO | ) + act Herr segnme EKuch die Mahlzeli«

a J6 ra na Čisto stpskjt »nazdravlie jučak!“
oba BYR očigledan. bezbojan prikaz. .pr.,
e šlanle | opisuje bojavu Tiamleta: »sA čarap=
BH nij ida Tab bale,.prljave#. To je lepo, jasno:Šo 18, ”lVopisno kao u Originalu: »Mis unrpeinenS mpfen, gebunden nicht am MOonje, merab zum·Knochel, Tušslesšeln gleich sich ringelnd«.
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Humoreski PFase Popovića u izdanju JEŽ-a

 

Humor Vase Popovića ima
va obeležja prisnog odnosa
irema ljudima, plemenitosfi
blage ironije koja nikad ne
eluje gorko i satlirično. On
s smeje diskretno, hao što
zdržijivo tuguje | kao što
crmirljivo kori. lako mu ni-
> Olj da'kao pripovedač bu~
e moralista i vaspitač, vid-
iva je tendencija koja uvek
ostoji kod pravih, rođ»nih

 

  
Yasa Popović

umozista: da se kroz pleme~
ito smejanje i ismevanje po
avi čovek. Kad je reč o
rom piscu i o njegovim lič-
stima, gotovo neminovno
ı javlja stara, zaboravljena
Č — blagorodnost., Ugao
ščevog gledanja je nesum-
ivo takav: pomirljiv, bla-
rodan, pitom. I njegove
inosti, taj svet građanske
losečnostlti, sa svojim sitnim
igama i svakodnevnim, pro
jčnim bitisanjem obasjan
istom melanholičnom svet-
šscu. Stav pisca nije nad-
m: njegovo je doživijava-~
e prozeto saosećanjem sa
4dima. Svakodnevni život
jen svake patetike i dra-
atike, običan bezbojni ži-
t u kome se ništa krupno
dešava, u kome nema pre
ma i slomova, takav je am-
jent Popovićevih tužnih
imoresk1.,
Nema u ovoj knjizi ni tra-
dija, ni očajanja, kao što
ma ni gromoglasnogz sme-
ili sarkazma. Sve srajno-
su daleko od pisca čije su

nmpatije čČvrsfo vezane za
)sečnos ranogoprojnog
veka. "Treba istaći Popovi-
vu angažovanost: on je u
ojim pričama ili akter ko~-
sudeluje u fabuli, ili se

pgovo gledište, iako nije
rektno izraženo, da uvek
slutiti, Kroz bliskost sa
idima koje opisuje, poja-
va se ulisak „uverljivosti,
posrednosti i živosti samog
ssta.  Začuđuje bogatsivo
talja «oje je pisac izneo,
o mnoštvo finih motiva ta-

ı vešto otkrivenih i opisa~
n. Nećemo naići ni na jed-
ı burnu istoriju, na neki
lalni, presudni događaj, na
plete koji bi nas uznemi-
vali svojim kricima ili li-
vanjima. U svakoj priči
oula je šastavljena od obič
a, mogućnih i stvarnih tre-
taka. Stvarnost je nasli-
na u perspektivi svoje sva
jašnjice. Pa ipak, kakvo
režbano oko, kakva opser=
cija, istovremeno i repor~
'ska koia zapaža činjenice,
muetnička koja ih odabira
»ovezuje! Događaji koji či-
bezbroj dana i noći našeg
veka fiksirani su sa svom
hovom  „zanimljivošću i
uelnošću.

 

Stil je sav u znaku famili-
jarnosti i intimiteta običnih
razgovora. Pisac kao da ća-
ska, on priča ležerno, ali vr~
lo zbijeno i sa jasnom “te~
žnjom da naglasi ono što je
najvažnije. Njegova rečenica
je nenametljiva, sveža, živa,
Još ustrepftala od izgovorenog
daha. I kad priča vrlo tužne
šadržaje, Vasa Popović osta-
je uvek prividno pomalo še-
reiski, vešeli „pripovedač,
mada je to samo varka duha
ispod koje se krije duboka
melanholija (»Laku noć«). Va
sa Popović kombinuje svoje

realističko posmatranje sa
Hrskim tretiranjem proble.
ma. Lirizam je sastavljen od
tuge, ironije i radosti. Nje-
govi sentimentzlni dahovi,
koji dobro izražavaju emoci-
je Popovićevih junaka, pra~
vo su osvežehje. T kad preko-
reva, i kad se ljuti, i onda
kad se samo smeje, pisac ho-
će da bodri, da krepi. On ne
voli žučnost bez koje se ne
može zamisliti watima. Nje-
govo glavno izražajno sret-
stvo je smeh, složen i uzdr~
žam. I zato je Vasa Popović
prvenstveno humorista. Kri-
lika i ismevanje su sastavni
delovi foga humora, samo
znafmo ublaženi i oblagoro=
đeni.

Ima pisaca koji tako ljuto
sve izvrgavaju ruglu zbog
svoje mizantfropije, ao Što
ima i takvih koji se smeju
iliho nad izvesmim ljudskim
situacijama, ne iz mržnje ili
prezira, nego iz ljubavi. Vasa
Popović je jedan od onih driu
gih. On obrađuje pojedinač-
ne slučajeve ljudske komike,
ali se njom nikad i nikako
ne naslađuje. I baš zato je
njegov subjektivni odnos pre

ma životu obojen setom. Pi-
sac nalazi motive u stvarno=
sti i ta atmosfera istinskog i
realnog — očigledna. je i po-
stojeća. Iz mnoštva zbivanja
on zna da odabere detalji ko-
Ji odgovara njegovim shva-
tanjima, da ga uklopi u celi-
nu i prikaže u smislu unu=
trašnje umetničke tendemci-
je. Tako je postignuto jeđin-

stvo onog što se stvarno de-
šava nezavisno od piščevog
subjekta i ono što taj šubje~
kat wameće kao misaoni im-
perativ. Popovićeve priče su
više nego repottaže, jer Do-
seduju onaj subjektivno-stva
ralački stepen ugla gledanja,
misaone procene stvari. Nji-
hova faktografska podloga 'je
samo građa. koju pisac uobli-
čava, koriguje, menja. TI sad
se dočita knjiga. u nama se
javlja jedan jedini utisk -—
Imjiga je dakle homogema i,
ako se uoče njena suštinska
fizionomija, u svojoji razno-
vrsnoj „problematici isto-
vetna.

Već smo konstatovali da
topla, skoro bolećiva huma~
nistička nota đaje osnovmo
obeležje ovoj knjizi. Vasa Po
pović posmafra i odabira u
pameri da ugaže na nedo-
statke, a istovremeno u želji
da pozitivno oceni nosioca
mana koje opisuje — čoveka.
Pisac afirmiše život i to nje-
gove obične vidove, svakida=
šnje pojave. On otkriva na-
izgled male stvari, neprimet-
ne strasti i trivijalne želje i
u svemu tome pr:nalazi po-
eziju i vrednost. Dakle. iz-
vesna bodrost zrači iz ovih
tekstova, ali ne neki bučni,
deklarafivni i nametljivi opD-
fimizam. Njena jačina je u-
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marija, wa humoreske Vaso Popovića

ioliko,prirodnija, mioliko se
prožima tugom. Blesne du~
hovita opaska, ali odmah za
njom dolazi nešto neveselo,
nešto setne i prigušeno u to
nu, u ritmu rečenice. I po-
red humorističke potke ove
knjige, čitalac ne može da se
smeje urmebesno, iz punih
gruđi. Smireni, uzdržani tem
peramenat pisca ne dozvolja~
va čitaocu da se preda neo-
doljivom smehu, A onda ši-
rokogrudošt u razumevanju,
irpeljivo prihvatanje čoveka
onakvog kakav je, sve OVO
doprinosi da plemenita fen-
dencija, čovekoljublja posta
ne još izrazitija,

U ilustracij_ama Zuka
Džumhura vidi se Sva gSro-
tehsmost Popovićevih humpv=
reski. Kroki u kome je do-

čarana } ozbiljnost i smešnost
ujedno, potpuno tačno izra~
žava duhovito skiciranim o-~

bjektima, razbacanim, zami-
šljenim, mapuštenim i fu~

žmim, osnovno osećamje Vase

Popovića: melanholiju; i

&ameh kao način njenog ispo-

ljavanja, parađoksalan mo-~
žda, ali uvek fakav kod svih
humorista i satiričara. Džum

hur je sveo elemenat Kari=

katuralnog na vrio malu me~

ru, i vizuelno je izrazio OTLO

što je daleko bitnije: štimung

običnog dešavanja, ispumjen

sefnom radošću,
U srpskoj književnosti &a–

fira je bila mnogo razvijeni-
ja od humora. Još od Sterije
a zatim preko Zmajeve sati~
rične poezije đo otrovno-za-
jedljivog Domanovića, đo Ko
čića. Socijalne i nacionalne ne
pravde onog vremema tražile
su žigosanje. MHisto Tošović,
pisac predgovora je u pra~
vu 'kad kaže: »Satira je kod
nas imala uvek više privr-
ženika, njena je tradicija bo~
gata, ali je ona uvek pre

 

prihvatana kao određen of-
por premaizvesnim društve-
nim nedaćama«. Kod Srem-~
ca, međutim, nalazimo veće
elemente čistog humora, —
smeha bez zloboe i sa tugom.
I kad bismo iražili sličnosii
i veze, pisce na koje humori-
stički postupazx Vase Popovi-
ća asocira po svom karaktfe~
ru, onda bismo najpre uka-
zali na pisca »Kir Getrasa«. I
tamo i ovde gledanje u in=|
fimne kutke čovekove, u psi-
hološka prelivanja. TI tamo i
ovde melanholično smeška-
nje, blago, dobro i plemeni-
to; i vera u ljuđe, u njihovu
dobrotu. Vasa Pobović ne vo-
li karikaturu života, zato šio
ga ne mrzi. On ne izobliča-
va, hego se smeje dobroćud-

 

Z. Ožumhupr: Ilastracija g4
humoreska Vase Popovića

no. I to jedinim smehom Koji
ohrabruje, tihim i tužnim tu
isti mah.. Prolaznost svega
je izvor tuge, a budmo i u-
wstreptalo osećamje za živol
vodi do njegovog prihva-
tanja. .

Pavle Zorić

 

  
Dragutim Tadijanović prei-

stavlja jedno od najmarkant
nijih imena, starije generaci
je hrvafskih pesnika (sa Kr-
klecom i Cesarićem), koja, je
toliko karakteristična, za sa-
vremenu brvatsku poeziju,
da baš ona, ta generacija (Ta
dijanović je rođen 1905), daje
sada ton hrvafskj savreme-
noj poeziji, i daje njene zlav
ne preistavnike. Regiomaini
pesnik u svojoj suštini, pe-
snik sela i prirode, određe-
nog kraja i određenog pej-
saža, Tadijan ić Je mnogo
više cenjen u samoj Hrvat-
skoj, nego u ostalim 'raje-
vima maše zemlje; za razlikn
od Cesarića i Krkleca čija
reputacija je ujedmačeno ra-
sprostranjena. U ovom stica-
ju okolnosti. koji je doveo do
ovakve razlike, svakako ima
nepravede. Tadijanović je pe
snik koji po svom značaju
daleko prevazilazi regionalne
okvire. Kao liričar, kao ispo
vednik čoveka i kao ispoved
nik prirode, on je na jedan
svojstveni način izrazio ose-
ćamia koja memaju granice ni
okvire. Ovaj lepo opremljeni
vbir njegovog pesničkog siva
ranja, pokazuje koliko je bo
pgato njegovo iskustvo, nje-
sSov uvid u prirodu čoveka, i
u prirodu prirode,

Wwiicai koji je ovaj besnik
vršio i još uvek vrši na ml+ya-
đe pesničke maraštaje iako
je veliki da to u prvi mah iz-
nenađuje. Cini nam se da u
tom pogledu  „Tadijanović
znaino prevazilazi ostale pe-
snike svoje generacije. Nije
to samo posledica sklonosti
izvesmog broja mladih pe-
snika u Hrvatskoj da se vra-
le pastoralnim temama, i je-
dnostavnoj viziji živofa; u
Svojoj poetskoj tehnici, u
svom idiomu, Tadiianović je
postigao nešto što je nesum-
njivo vrlo savremeno i šio
zaslužuje da, bude nastavlie-
no u ovom ili onom viđu. On
je svoj poelski izraz do te
mere uprostio, da to zbilja
pretstavlja redak podvig, na-
ročito u doba savremenih
pesničkih strujanja., To u-
prošćenie deluje kao osveže-
nje, povratak davno izgublje

u izdanju »ZORE« ||

 

Sabrane pesme
D. Tadijanovića

»SELJAČKE SLOGE«

 
xtagutlin Tadijanović

ne pesničke naivnosti, za ko-
jom je bilo toliko čežnje. To
se mora dopasti bar nekima
od mlađih ljudi, i poslužiti
im kao putokaz. Osim toga
"Tadijanović je izgradio svo-
ju warijantu ·„diskurzivnog

poetskog jezika, koji je kod
nas i inače redak, i taj di-
skurzivni ton, često udružen
sa realističkom  „ppesničkom
anegdotom, koja je takođe
kod nas doskora bila nepo-
znata, doprinos su Tadijano-
vićev daljem „razvitku naše
pcezije, i dobra, korisna pou
ka mladim pesnicima, Sled-
benici ove poetske tehnike
moraju imali na umu koliko
je niu teško odvojiti od nje-
nog sadržaja i slava, 8 druze

 

(portre O. Glihe,

sirane jednostavnost je stvar
koja se najteže podražava;
umnožena naivnost odmah
postaje manir i poza. To su
ograničenjjaa ove poezije koja
njoj samoj nisu smetfala, ona
su joj dala fizionomiju i za-
garantovala autentičnost, No
kao uzor, rekli smo, ona mo-
že bili opasna, kao što je
naprimer opasan Heming:ve-
jev prozni idiom za njegove
sledbenike. Otud, čini nam
se, jedina vrlina ove poezije

koja treba da bude preuzeta
od sledećih, odnosno mladih
generacija, jeste mnjena di-
skurzivnost, ostalo će ostati
neponovljive vrline samo ove
poezije.

V. N.

 

Od istog čitaoca
Raspravljanje i kritičko ra

guđivanje o jednom kritiča-
ru istovremeno je, u izvesnoj
meri, rasuđivanje i o samom
sebi: ako nam se nešto kod
drugog kritičara sviđa, mi to
ističemo i hvalimo, i, sko-
ro nesvesno, priželjkujemo
sebi; ne sviđa li nam se ne-
što, to i kažemo, o tome pi~
'šemo, i — mnogo štošta ne-
povoljnog i lošeg odnosi se
i na nas same. Drugim reči-
ma: idealna, savršena kritika
ne postoji. Kao što nema sa-
vršenih, besprekornih ljudi,
ni idealnog, bespreixornog ži-
vota. Već ij sama okolnost da,
prema neiskorenjivim ljud-
skim sklonostima i naklono-
stima (ili slabostima), postoje
pisci u kojima kritičar vidi
uzor i putokaz, ili prema ko-
jima ga vezuju naročite sim~-
batije, ili prijateljstvo, spre~
čavaju ga, umanjuje objek-
tivnost s kojom treba da pri-
lazi literaturi, umeftničkim
delima, njihovim mjigama,
i time u njegovom kritičkom
sistemu stvaraju pukotinu ne
savršenstva i manjkavosti.
Ako je to neminovnost — a
čini mi se da jeskte — bez-
brojnim i složenim kritičare-
vim dužnostima i obavezama
dodaje se još jedna, bitna:
što više i savesmnije trezve–-
ne objektivnosti, samožrtvo-
vanja, discipline, staložemo~
sti. Objektivnost ne mora da
bude gašenje i poništavanje
kritičareve ličnosti, nego, na-
brotiv, napor da se ona jače
i ubedljivije, verodđostojnije
istakne: strasna u svojoj be-
pristrasnosti, u traženju isti-
ne, u nejsključivosti, nepod-
Jožna lasim čarima improvi-
zacije, bezdušnom rušilačkom
nagonu i kratkovidom, brzo-
pletom hvaljenju i samohva=
lisanju.

Izgleda onda pomalo čudno
i neobično kad književni kri-

. tičar Borislav Mihajlović, me
đu čijim se osobemosftima i
odlikama kritičarskim nalazi
i težnja ka nejsključivostii
objektivnosti, napiše o drn-
gom jednom <njiževnom ri-
tičaru, Josipu Vidmaru, sle-
deću rečenicu: »Ne odušev-
liava me hjegova kritika, ne-
pogrešna, suva, ozbiljna i O=~
zbiljno bez šarma...« Nipo-
što ne uvažavamo ritičarsku
zadrtost i pedantizam, ali
ako. je neki kritičar do-
stigao tolizi stepen pro-
nicljivosti i pravičnog, tač-~
nog prosuđivanja da su Y”,
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 Književni kritike li Mihajlovića »Nolit«, 1957 |

 

neki, ili većina, zaključa= ćenje naše književnosti, i go vu knjigu, zlobno i potcenji-
ka i ocena »nepogrešni«, zar
to, kad već ne može da n3a8,
gorde i nadmoćne, oduševi,
nije dovoljno da bude, kao i-
zuzetnost, kao prilična ref~
kost, barem poštovano i ce-
njeno? Ne oduševljava nas,
recimo, ozbiljna kritika; ka-
kva onda kritika treba da
nas.oduševi? Neozbiljna? Šta
znači, zatim, odredba »suva«
kritika, i kakva bi trebalo da
bude — »nesuva«? (I kritika
T. S. “Eliota je »suva«,
pa...?). I najzad: »ozbilino
bez šarma«... Nije li vrhovni.
i presudni »šarm« Rrjitike u
njenoj sređemosti, ozbiljno=
sti, nepogrešnosti? Ili je
»šarm« kitbnjasto i samodo=
pađijivo ćeretanje i prene-
maganje o sebi i svojim bez-
načajnostima povodom nekog
književnog dela? — Mihajlo-
vićeva je tvrdnja, eto, kraj-
nje proizvoljna i neodrživa;
neko će možda ipak reći: u
ređu, ali pogledajte i nared~
nu rečenicu. Mihajlović tamo
doslovno piše: »Pa ipak sam
sa interesovanjem čitao ovu

(Vidmarovu) knjigu bez blefa
i praporaca...s Sad nam je
samo. jasnije đa je kod nas,
izgleda, nemogućno (sa »Ššar-
mom«!) pisati bez arsenala
netačnih ili polutačnih tvrđe-
nja, komoinih proizvoljnosti,
bez očiglednih i bezočnih pro
fivrečnosti. A ove iste činje-
nice omogućavaju i neka dru
ga otkrića.
U kritikama Horislava Mi-

hajlovića u knjizi »Od istog
čitaoca« čitalac će često na-
Ići ha izjave kao: »ne odu=
ševljava me«, »bilo mi je
prijalnos«, »uživao sama, i
slime, koje dosta jasnmo uka-
zuju na izvor i poreklo kri-
tičareve »inspiracije«. Pola-
zeći od utišaka, od trenu f-–
nih impresija o proči-
fanome, — što je, nesumriji-
vo, pređdušlov i polazište sva~
ke kritike, — Borislav Mi-
hajlović retko kađ ide dalje:
razjašnjenje, dožzazivanje,
obrazloženje mišljenja i za-
ključaka izazvanih književ-
nim delom, rojem utisaka i
asooijacija, najčešće izostaje.
Icritičar hitno i hitro, vešio
obrće i zagleda delo (više
spolja no iznutra), opisuje ga,
prepričava, populariše, i oce-
njuje; šablon pritom nije fe~
ško raspoznati: malo uvoda,
nešto više o samom deluy ma–
lo o stilu i jeziku, ke

& ie
cija: obogaćemje i}i Heoboa–van Ma- 9D
| 50 e u kome ~

Zan DOD.DT

tovo; dokaza, naravno, nema,
analize nema, i samo je to
naša dobra volja ako kritiča-
ru poverujemo na reč. Napi-
sati, naprimer, za A. G. Ma-
toša da je bio »više pojava
no stav« i naređati povodom
toga tridesetak epiteta 'oji
prikazuju podvojenost i pro-
tivrečnost Matoševe ličnosti,
nipošto ne znači dokazati da
je A. G. M. bio bez stava;
znajući kakvu je literaturu
cenio i protiv kakve »kultur-
ne« sredine se ogorčeno i gr-
čevito borio, shvatićemo da
to nije mogla da čini samo
pojava, već i beskompromi~
sno moralan umetnički
stav, pred kojim bi mnogi
savremeni »sfavovi« i njiho~
vi nosioci mogli sa puno ra-
zloga da se sakriju i nikad vi-
še ne oglase.
Vrlo lošu uslugu učinio je

Mihajlović još jednom kriti-
čaru ovom: nimalo laskavom
primedbom: »Bez Miodrasa
Pavlovića i Vaska Pope i sve
ga onoga što stoji između
njih nikada ne bi bilo ni pra-
vog Zorana Mišića«. Od ro=
manopisca Mirka Božića kri~
tičar traži »pogled na svet«,
što je — kad znamo da je
Božić svoj svet sam stvorio
i da mu za to više nije po-
treban nikakav »pogled«, i
da sličnih poduhvata u našoj
savremenoj književnosti ima
vrio, vrlo malo — i više ne-
go preferan.i proizvoljan za=
htev. To je valjda ono šfo
Mihajlović naziva »hiperkri-
tičnošću«, Sve su to posledice
povođenja za prvim utiscima,
neodmerenim i neprovere-
nim, posledice zakasnelog i
jednostranog impresionizma
some su mnoga opšta, UOp-
štena i nemušfa mesta u Mi-
hajlovićevoj knjizi „(napri-
mer: kritike o Matošu, Anto-
piju Isakoviću, Petru Šegedi-
nu, Ćamilu Sijariću itd.) pla-
tila ne mali đanak,
To je iedna strana međa–-

lje. A druga: Mihajlović je
— lako on io ponekad rađo
govori za druge pisce — kri-
tičar od rase i dara. I, sva-
kako, nesvakidašnjeg tempe~
tvamenfa, Žusfvine. Prodorno
sli, I smeo, i sračumato fax-
tičan — kad je to potrebno,
I revan. vređan na Wwitičar-
sko-recenzentskomi noslu. Či-
njenica Što je“većina ovih

, kritika prethodno GajaOe:dBJ-
stata- ri'ropnc~nanja =- dalefajgrublja tira-“i BINE : militarifkičke og-vešt&r e.

ruge tiraniji da-

|
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vački, svrstamo u vulgarni
kritičarski žurnalizam. Više
možda no ijedan naš kriti-
čar (posle Jovana Skerlića)
Mihajlović je pripravan da
prihvati i ohrabri novo #nji-
ževno ime. Pojedine njegove
dijagnoze naše savremene
krijiževnosti nepogrešivo su
tačne: »... gotovo stalno ži-
vi (naša književnost) na po-
lovima sitnog solipsizma i
krupnih šema velikog živo=
ta« ili »čini mi se da naša
mlada poezija sve više po-
staje hor koji sa »dosta te-
hnige i rutine peva opšta
mesta« ili »... naše i dana-
šnje (književnosti) u kojoj se
opisuje sve sem naših dana«
ili »da već jednom potpuno
nestane, i kao vrsta i kao je-
dinka, književni čovek koji
tuđ uspeh smatra svojom
sopstvenom uvredomuaitd.

Na;slabiji kritički trenuci
·Mihajlovićevi su kad se vaj=
ka i jadikuje kako nam u
književnosti i književnoj i-
storiji i kritici nedostaje ovo
i ono, a sam — zasad — ni-
šta ne čini da bi se ti nedo-
staci ublažili. Njegovi najbo=-
lji ftremuci su kad napada,
kad je u ofanzivi: takve su,
naprimer, dve kritike o knji-
gama Marka Ristića. Tim tek
štovima ne bih zaista imao
šta.đa oduzmem,već bih, na-
ptfoftiv, mogao da dodam još
isto onoliko (ako ne i više)
gritičkih primedaba... a da
se ipak ne pogolebam u tvr-
đenju da je Ristićeva »Knji-
ževna politika« jedna od naj-
osobenijih, i u odnosu kriti-
ka - stvaralaštvo, kritika ~
umefnost jedna od mnajzna-
čajnijih posleramih knjiga
kod nas. Samo autentična
dela izazivaju uz najoštrije
osude i neslaganja najnese~
bičnije i najiskrenije pošto-
vanje.

Govorilo se, i to ne .jedan-
put, da je Borislav Mihajlo-
vić kritičar koji ima stila, Ja
fo ipak ne bih mogao sa bu-
nom sigurnošću da ponovim.
Stil, između ostalog, mmači
nešfo sređeno, zrelo, savrše-
no i u sebi završeno. omeđe-
no. trajno. (Pogledajte, na-
primer, newadašnje i dana-
Šnje eseje Tsidore Sekulić,
Sfanislavz Šimića, Marka
Weajike. orava stilska krišta-

__otpdžbiSilapija ie, došla je
#3 •. *|

», kaenjiie\, Stil se ne
učiti, ali se može iz-

a

kod Borislava Mihajlovića
Zasad radije govorio o duho-
vitoj, ponekad preciznoj, tem
peramentnoj rečitosti ne
go o stilu. Ta rečitost izdva~
Ja ga u redovima naših da-
našnjih kritičara. Ima kod
njega — nemogućnoje to za-
obići — dosta alfektacije; i-
stih, stereotipnih misli i fra-

.za; istih, ponavljanih obrta i
poigravanja rečima, sličnih,
konvencionalnih početaka i
završetaga pojedinih napisa,
što je, rekao bih, posledica
olake, pojednostavljene kom-
pozicije ove' knjige koju je,
kako kaže autor, sastavio
»sam život«. U prostorima
književne prošlosti Mihajlo-
vićeva reč je najživlja, naj-
'prisnija, najlirskija. Dar o-
življavanja likova i atmosfe-
re je nesumnjiv: esej o Vasi
Živkoviću najolji je tezst u
Mihajlovićevoj knjizi; to je
vrsta beletrističkog eseja. Mi
sao i emocija, nesputani o-
kvirima i okovima književ-
nih i lažnoknjiževnih obzira,
predrasuda i veličina sada-
šnjosti, traže i nalaze u mi-
nulim đanima i godinama
svoje ispunjenje, jedinstvo i
slobodu.

Miloš I. Bandić
6
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»Umjetnost})
III stoljeći

[Dalmaciji
U ecdicijama Matice MH

n reprezenlativnoj seriji,
jest likovnih umjetnosti
je knjiga dr iHrvne|
„Umjetnost“ 17. i 18. stole\, ~
maciji, Tolkom ova dvu :-
dale sm prilike možda m
istoriji Dalmucije, te nij
bio lak zađatak sakupit
zati razasutu građu fe
tirano i paučno progovo,
vom razdobljn i]
gički povezati s& nmci
nesMansa i 102 stoleća,

Ova dva veka strada
be, dok su '"urci sta
porius", nisu mogla da”
uost vitalnu i samosfali
prethodnim „vekovima
uih daimatinskilh komu
uvlkonomske i političke pr
vaju najjače intelekt
zemlje. Najveći isloriča
vremena JMvan NuciMs, ~
estefa Sijepan Gradić,
slikar tog razdoblja
Menković nalaze ferem
lovanja u susedmoj Ii{d
unatoč nevoljama koje
macija proživljavala uk o
razdoblje od skoro 00
umetnost je održala Men
Odlika oye istorijske ana”
Prijatelja leži w tome Bt,
spio da sredi i poveže gra
lemog arhivskog materij
sivarnom i estetskom vm
postojećih umetničkih o
D»d Haba do Kotora. To ,
doblje baroka, poslednjer·
kog stila stare POLOPAEeI

Mako na dalmatinsi
Dali barok nije ostavio te,
popu renesansa, ipak sa
uje generacije „meštara“
do izražaja stvorivši pojedi
la mnačajnih likovnih Kkva
koja tvore „dalmafinski ba
Antor ove studije napominj
sa dela stilski mnajčišća il
no najznačajnija dela, baro
Dalmaciji, pretežno od stri
graditelja, koji su po narud
radili nm Đulmaei,i,
Knjiga je razdeljena u ri

la u kojima se zasebno, ara
je arhitektura. skulptura te s
kharstvo. U prvom odeljkn auloe
analizira dela domaćih near
To' su uglavnom kamenars L3|
sarsike „botteghe“ domaćih -
nika koji su ujedno građe” 4
preduzelnici, Što se više u| ju-i”
šemo od 16 stoleća to +) sle
političkih i ekonomskih |prili |
koji narušavaju honiakte sa 7; |
padom — ove radionice sye već |
ma gube negdašnji elon i invem i
ciju zastranjujn od biti čiste ar
hitekture izživljnjući se mdelo
raciji i ornamepfu. Amofo> doku.
mentirano amalizira ulicaje 1 ua-
plive oko nastanka «vih <«vjetov-
nih i crkvenih grmđevin | ovog,
doba, Najznačajnije  zriđevine
stranih graditelja (katedrala n
Dubrovniku, crkva 6y Vlaha, isn
sovačka erhva m Dubrovniku, erk
va m Prčnju itd.) koje su njed-
na i najlepši primerći baroka —
obrađuje zasebno,

Govoreći o vajarsiyu dr Prija-

lelj analizira uticaj Veneecijanca
A. Vittorile na domaće Ma
a zatim nabraja Čitav miz stranil
vajara, koji su radili u Dalmaei-
ji. Pomebno je istaknut domaći
drvorezbar TFulgencije Bakotićw
čijim polihromnim svetačkim li-
GSovima kulminia

|

MNhontinuitet
dalma{inske drvorezbarske tradi-__7
cije. /
U završnom poglavlju pisac U

rađuje slikarstvo. Na ovom pod-
ručju naročito se oseća suverema
Maučna sprema autorova. Ovaj,
dio ima zasebnu i znatnu naučnu,
vrednost, jer pored historicistić-
ke smwinteze, aulor daje novi as-
pekt čitavom nizu atributivnih

i sfilskih problema. Osobito se
istiće obrađa ličnosti Palme mis O
đega i njegova opusm sačnvanog i? Mzi,
u Dalmaciji, Importiran,je rado-},\, _
Va Ovog venecijansiog manirislo\ ~
bilo je kobno za ravvitak slikar-/y
skog ukusa u „Već pomidlo steri ||
nu Kkasnorenesansnu Malmacija“
Dok su swe kroz renesansn impor,
tirala dela Kkvalitetnil majstora
u doba baroka preplavljuje in
port produkcije radionica, U
vom razdoblja (premda „jo da
nekoliko značajnih imena) slikaš a,
stvo kao „dalma{inska škola" pr
staje da egzistira„, O Tripi Roko
lji peraštanskom slikarm, školo-"
vanom wu #Čđ!Veneciji, i o našem |
najvećem baroknom «slikara FP.
Benkoviću — čija dela su nasta-
la i ostala izvan granica domovi-
ne — pisac svestrano raspravlja. –—
(Postoje zasebne monografije dr”
Prijatelja, o ovim slikarima).

Brojni umetnički prilozi znaf'
doprinose lakšem čitanju i
gumevanju teksta, Sa ovom
gom ispunjena je praznina |
postojala u naučnoj literat
dalmatinskom baroku, ji
tma čimjenica i podataka+
aulor iznosi pružaju mogućčnc
drugim „naučnim radnicima da
nastavljaju pa i upotpanjujn ovo
delo koje i sam au{or ne sma{"a,
definitivnom istorijom umetltnosti
dalmatinskoz baroka,

+ L. F.
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»Nolič •Beograd, 1956)

noi 'sledana, BA. naj
srpsk, razmatranja, ”

ie om pesništva, za-|
ajlno mesio u Ya,

je. ĐDisu je Sker-

286" mujbolniji mdarae.
MokoNAR, moderno oti-
Bi6 ati SU munozoD U

| VOJ MWonačnoj re»
SSOG: LOŽH godine po-

o izdamje sdabranih

mamenjeno čitalačkoj

fime sc, nopotrebno,

odgovornost va. eveuftu-

itičke primedbe.

Milovan ĐANOJULIĆ

erno, daiek
;

ODFAVIh iOR akoen-

„Madanje mije rnzlučilo pes~
vidoviti ponor, od

pesama pisa-
oljubivom ru-

Džon Doc Pasošt

»Trilogi:a UŠA«

(Otokar Keršovani), Rijeka,

 

1 meveštom rod
NOVO Đožidara,

i Sta Se sayremenom
: Saat je i obuhvatan. -
odjekax Mihajlovića, ugplav-"

a oženi je, rezultat, ie opstes
Vo ja savremenika prema
m stvaralaštvu, Naglašava,

| PEABeRGOr sa Svojom ubo-
sultarom. sa neskludwim „jc-
· samoulk. čudovišno vinuo
ih mekoliko dubinpskih, cve-
e wesamxn maše Wnjiževno-
Famnica*, „Nirvana“, „MUio-

'rransfer& i ri vojnika«,

Pasosova »'PPrijogija USA«

upoznaje našeg čitaoca sa Dos

ta široka, do u

lika američ-

&ih života sastoji S

mana: »4) paralela“,

liki novac“.

Činjenica  đa

USA« veoma
trirana slika amer

je dinamičnost jedna ,

sobina, može. uslo-

čitalac ovo delo

u haotičnosti

»'Frilogija USA“.

»1919e i »Ve-

va“, „Cvetovi slagye“, i još

tog samorodnog
tibilnog osećanja ponora, smYr-

fi) bedinisla i tuge, i istih tih te“
. UL suvlje rečenmih kroz ariizatvt

Dučića i Rakića, Disu, vesniku
oue desetine pomenutih pesama,

odaje se zasluženma počast. Bio

jeprvi istinski glas promaše-

vsi, prvi pravi pesnik koji je

lažna pluća pesimi~

rma, plaća, prokleistva. Najveći

deo njegovih rodoljubivih pesh-

nasšfalih posle

rađova, s pravom se zaobilazi.

vom &mislu

od glavnih O

viti da površni

oseti kao panoram

gradu Amerike, dah poslovno&ti

io su osobenosti

tracije kapitala na

i siromašenja
komponente

u G6vetskoj lite-

velikih rizika.

moćne koncen

disao Kktoz v ovog dela koje
bez pbremca,

egzaktnošću
vitka američ-naučničkom

zuje haotičnost raz

he lcapitalističke ci

Dos Pasos nije sa

breklih tokova živo

damara; još više O

pažljivi anali

· Balkuanskilu mo slikar ma

ta i njegovil

a toga on je

y,
tičar koji sV

iesama. Podvukao je da je ovo i?f- i

anje Nolitovoe

ativnu snagu

nje društvenih prilika,

  

                    

   

a i zbog javnog reda,

zabrani emitlovanieč

mnogo je. bolje da

e, a ne emisije

isalo je u aktu

924 godine u

a i svojim izvanred-

tb slušalaca iza”

vwRadi sigurnosti ma mou,

enog je inticresa da se

ijela ŽBerminea...

muzičke emisij

ni efekti« — PB

ancuske 1

scenarija Gabr

radio-stanice emituju

u Wojima se daju zvućc

Ministarstva

doba kada 5eČ

nim mogućnos

| ivala istovremeno i

Vels ic postao šl

| svojim emisijama 0

i man broj naivnih

| efektima i zali

vreme radio-di

| celom svet

pomorstva Fr

radio-dranmsn rađal

tima uticanja na SsVeS

oduševljenje i DPT

restrašivši ČilaVi

»>»Marsovaca“«,

slušalaca poverovao

»Marsovce«.

ne slušalaca Mu

an oblik sitva-

afiprmisala se u

vetu premi-

sta očekivao

rama je OSVO

ma je poslala raV

iem i sa filmom,

danas se u 5

s punom pažnio

je vavnopravna

ona ima nešto DO

i to je čini maroO-

akcije. To je nc“

ačestvaje u njc-

da maštom D

tu pretstavu

na na iran-

sti da evoćira,

ti sluša0Ca» [0]

li — kad 5C

muzikom i

voj svesii

i njihova nebo”

ac bosteneno

i. I pored televizije,

jere radio-drama

LO vrednosti,

oslalim sebi sličnim O

čemu se od njil

čito osetljivim 09

dnos da slušala

definitivnom uoblić

zvuk u slike i d

o onome Što sluša.

“spoziciju, o

grubpiše senzac

jie specifićni, 5

bez slike i

»zvučnim ele

Ali je. vaio

A t do ie mer

bnstapa 5 T

ska, mesu radnje.
est ie ogromahn.

Tako radjio-d

radio-dram#

dovima, ali

blikom umetničke

tako stekne „eelovi

in i mogućne

like W SsVeS

ćeve zamis

Inog, samo

u slušaoće

na, raži nać

ije, ideje ı 5

kiima sivara

dobija Wtis:

Uticaj takvog nk

 

icaj 74 Ya”

a i merila,

u izvesnod
rama bostaje

je shvatanj

vaspilna u

 

fiu tome niena društveno-
|} 7

zameri prevazi}la'

čoveku samo ZŽ

| i još niz dr

_ shvatanje i a

 

mu i Sliku

aca koji o

torove ideje.

ca drži samo

vuk — b020

i pomoćni

psorbovanje a
da svog Slušao

film drže Bg
rađio-drama mo

eva bažnia 08

Zlato su zada

o je njeno 5

Radio-drania

zvukom —

pozorište i

mameću mu

| da prestane

| privućena ne

| icčži uiZVCSI

| vređan pune Dažn

___ Ali ako je 0
|drama ima ZA

u slušaocu SV

i | matursk

že za sekund

ako Sslušaoč
labi ili bude

čim drugim.

 

om smislu, zat
ivaranje Đ0SAOD

cije, rađio-
ačinom Yrealizn D

oćaravan)a
e mogučnosti da

aže ostvarenju

vreme ne bD

Razigrafi maš

ia na mesto,

 

ega žao pom:

sili. Prosior i

o izvođenjć.

retstavljaju

iu slusaoca

 

mibijente mo |
kim sred-

somo ovakvom

ostima i SsasV

amin ie j}ZV

hvate, moš

slobođen SV

realizovani

filmskog secenar

još uvek DpDa-

ih najpozvanijil

a i dramatič

il rođaka: film i

a broj s)nkalaca, ima

: radio-dramu SC ·

jih emwisiia mnpkih

od ioga ne

dio-dranom

ema sivarn'

ima i prema lu

"Bez dekora, anredno DOŠO"

ućnost i 27%

   

 dan način za Sme
i lja da stvara O

  

   

pi .
_elemenata
drame uDOZOT

Kod nas jČ,
Zapostavliena 0

sveže Sokove

 

ičćčn ili jedno

nažalosi, ra

 

književnik

jih nowua

Medutim, u odnosu

ik Koji će mnoge

ećem mestu

i. &tampi,

MWrilika se Ya

     

 

 

|pozorišta.
|ijedan podata

|nalazi na tr
_ Yadđio-stanica.

| mnogo, naš
i nieresuje. To

        

  
 ocima vadio,

meimn, i prema
ima Vvazmu”

  

 

ma o tome kakav

Ina domaćč

feresovali za E

radip-drami. a u

i s radio-drameo

koja Ac premes

oi napisan i romaWn,.

vilogu). A da i ne govori

Poza film i pozoriš

::kad bi seDisći V

*liki i mali« rađen

- mije redak slučaj"
|svi momci 5

ju(film »Ve-

Prancuekoš
m kad bi

filmy RO

sva iri pua sa veC-

   

 

SPO
nas radio-drama

ti ne samo mesto

žnju Wisaca. Ne“

iako skućena,

eni Mapisi i

aće valida odgovara

svrsi namenjeni sui

izlazi iz Sen

m kritike neso
pod sunce

i veću pa
mi u »Borbi«,

. a sve ćešći p

     

 Uglješa Krstić

  

  
A # ie % "W ; a

pub- u analttičko.i, često, Sociološko, Iv n Ceković:

tumačenje kavaktenističhih „Moz|" ZIDA

sebposti američkog 'žiyota, AKO

bi jedna marksislička _ analiza

Dos Pasosove „Trilogije USA

mogla da bokaže „drustvene ji

viti da, površni čitalac OVO delo .

onda bi, jošviše, ovu.
kao celine,

sagu Rkapitalističkog razvoja mo-

gla da “obeleži kao umetnički

poemu &Vlh oblika etičkog. »otu>

đenja«. Aupravo. »otuđenje«, —

to je posebnost koja. je »Trilo-.

giju USA oživotvbril!a, koja:joj.

ie udahnula ritam izdržljivosti

čelika, tempoonih modernih
mena „Amerike, tembpD. i

egvistoncija subjekta

  

+")

najredim.s\učajevi aa,poštaje, od”

lučujući. čihjkac·zgušnutog, Za”.

huk{alog “društvenom apatata,

simfonična cikličaost Đoš
Paso”

sove »T'rilogije USA,ta ·drama

permanentnog” osvajanja. »pOži~,

cija«, Čini OVO delo rgusnutim,

i opširnom ali i najkonkretni-.

jom· slikom „nesentimehtalnib..j

bitno 'wišesloženih  ritova. itndu>

strijalizacije američkog  Žživota.,

Ova poema Amonike všublimhno

je umetničko svedočanstvo onih

vidova života u 'Kojima sudbina,

pojedinca, ne: jednom, nama se

ukazuje. kao najmanje bitna.'

Pa ipak, )

centru:Dos PašDSOVOp umeti

kog: tretmana života. IVE

a

3

„Trilogiju USA& ' preveli U.
Novak Simić, Antun Soljan, I-

van Slamnig i Minjon Mihalie-

vić., Kao i druga izdavwja predu~

zeća Otokar Keršovani« i ova

je knjiga izvanredno ukusno O

prem)jdena,
}

Branko PEIG

+ LI

'Kimanuc! Robles:

»lo se zove zora&

(„Minerva“, Subotica, 195%)

d
Roman „To. se zove Zora” al-

žipskog išća, frapcuskog igreza,

TBimanuela. Roblesa u odličnoni

prevodu Uglješe ICratića može Re

uvzstiti u red onih naših dragih

knjiga kojih ćemo &čČ dotaći onda

kada nam.. neopliodni impera.tivi

života nametnu traganja #zA tek-

stom, koji bar približno, može da

odredi i naše intimne bolove ı

naša najlični,a, razočavanjnm,. naše

umorei moči razumevanja •onib

sa kojima dolazimo 1 svakodnev

„ mi kontakt,

TRoblesova drama. „Momserat",

koja nije nepoznata našem Či-

taocu i koja je, adaptirana bila

izvođena kao adio drama, —

mogla je da nas upozme Sa Ro-

blesovim  humanizmom ozarsnin

mediteranskim svetilrma, huma

mizmom njegovog vanredno 8lo

Ženog. unošenja u srž intimnih

a opštepoznatih starih a uvek

novih ljudskih motiva ljubevi,

osećanja, trajanja i. hoda, ka ne

stajanju. Roman „To se zove'

zora“ potvrđuje 55% jedmom mne-

skrivenom sigurnošću, wvim vi

dovima Svoje lumefničke istine,

Ttoblesovumoć unošenja Wu ose-

ćenja, svojih junaka.

Osunčana Sardinija, područje

ogolelo i Udbogo, bogato emogi-
jama i DpDYava mogućčnost, istimi

tog predavanja ličnosti vidovima

života, to je zemlja nea uojol sa

kreću ubedljivo ocrtani likovi

Sandra, jdazele. i dr. Vitoria,

likovi bez sumnje tragični no
bitnim vidovima Svoga egpyzisti~

ranja: it njima, ne jednom će

nami Se tičiniti, kao de “su pte

pukle one istime što u čoveku

održavaju krepkost i životnu, ori

jontaciju. I ne samo io, I To

blesovo ukazivanje na moć &-

vremenog čoveka da mwvoim OSB-

ćanja, kaov.j misli 1 čitavu, ak-

tivnost ređucira ma jeđan” vid

svoje potpune amgažovanošti, +=

to ukazivanib U OVODL vomanu~

dalo je u obliku čije poetske

obrise možemo da shvatimo

kao vrednost MRoblesovog ume

ničkog postupka uopšte. No

dvojbe ni humanizam Hmanuela

Tioblesa,. ovom delu imanentam,

— jedna je od osobina, knjiga

„To se zove zora“ osobina naj>

više istaknuta, koja do čitaoca

nosti - i „zaslugom umetničkog

postupka koji je afirmira,

Branko beić

 

IVIWIVA{q ((}00} |||
Nad esejuima Momčila Nas

_

_

_

 TR
I—

Vizija poetskog akta, ne-

efemernog usredsređenJja pje

sničkog duha U. svojem ČVT-

stom kozmo5u, oriredenje pra

ve ulogepjesnina i energič-

no osvjetljavanič dubokih

poziva one sha86, koja VOJ

izraz imaži i nalazi jedino po”

ezijom i njenim organskim

oblicima, potreba inlegralne

cpiritualne dominacije tu, u

ovom misaonom · hervoiznnu

pjesnika Momčila Nastasije-

vića nalazi. svoju adonaciju.

A onda njegova. riječ pro-

tiv lažne poezije!

· „irzmajmunisani „doživljaj

sPačunat je na dobru prođu«

bilježi on U · »Beleškama O .

neophodnosti izraza« (1993.) u

vrijeme kad je majmunisa~

nje več statulima #ašlićeno.

Njegova riječ o tome danas,

kada .je anlibleferska akcija

potrebnija neso ii ikada, On

sa pita: kako Se stvara DO~

metnja? Otuda ona nastaje?

„Mnogi prevareni i zavedeni

lažnom Poezijoma (Nastasıje~

vić riieč »poezija«. uvijek pi-

že velikim slovom, pa je več

to važna spolina oznakanje-

govog najozbiljnije8, golovo

religioznog odnoša prema

njoj) »ne prečiste se da prime

istinsku, i onda svoju zastta=

njenost, svbje nesnavršenstvo

pripišu sebi u zaslugu i O

krste svojim ličninn skusorn4.

Ne,nemože se dakle r+pao
a.

me'ili e onome rećcinedbt
deci da %*

slvarukusa!« Ne) Ja može

Okoštoneumire.

Ne,

samo.

,

u:

ĆOVNE se nalazi. u,
  

  

  

  

  

  

  

   

. Ćetke
(Narodna knjigay. Cetinje, 1858)"

" Onaj.koje bar Medndm/ osetio
goraštačku crnogorsku 'stVarnost

lako će razumeti preplitanje ži-

votnihi pDestičkih tokova u ue
wdavno' objavljenoj 'ZSoircći stihova"

Tvaha: Cekovića.
"Čavek,. stvari, prizoda „kao da.
'suovde, dati i shvaćeni, u šVO-
imegolom, elementarnotn, znače“

MijUA / :
Iamen;) je,duboko ušaoua:dušu-

umetnika ipesnika ovog kraja.

“tod, GeWGVIGRM" lltya dj ag

\, OPao 'rahjava „kamen, kljunom

;98) četimari sami cvile ·

iryiCaF PSV :a ~

. Zagriz} kamen zubima

dok ciknu !Vilice. td

isprobaj žilavost ruku

njihovim" korijenjem...

„_yČovjeka "Ima u kamenu •
U. nevinosti izviranja

kao što-gm 'i:planine madašhnjuju:

| Zovem ave'ođjeke U planini
Da mi se vrate

.., Korakom okročim planine

Stopama zaklonim' jezera.

i onda, čove& u svojoj veliči-

ni | težnji đa bude O0H0D što je-

ste ili nije, trećem nema, Ima

mnogo uzdržane snage U GCeko-

vićčevim

.

stihovima, One [3,iiu}

koja ne udara u talambase u

ovom: mirmoni životu. Ta snaga

je. zapravo, večita ljudska Nha-

da, onaj optimizam koli waš

jcorečće uvek napred ka ljudslicoj

oplemenjenosti i požrtvovanju.'

Ceković uspeva da Nam i nž

TPrašnjavoi struni narodne tia-

dicije zazvuči na nov način:

Đajte mi bukovi ipehar

Jezero da isplieni

planinom da gagudint
(Guslar)

'Tematiks je proširena od pla-

vrinske do oblakoderske {valjda

ove beogradske) | he može: Se

rećl da je pesnik UupaD u tri-

vijalnost iako. waručuje ćašu mi=-

ra (ili tišine):

sva bijela krvna mrncš

U pokrovu (možđa bĐOMTOV)

dana da Ssahranim

Ne bi 1i bila bjelja noć,

&Lo se tiče tehnike, u OVO Go

ba efemernosti stilskih i' umet“

ničho-metodskih shvatanja i de”.

lovanja i sam SČ Cetković bor.

pĐolji je tamo gde je nmeprete)=

ciozniji, umereniji, više pesnik

nego BtihOtVoraC- Nije. mi dovolji

no jasno, na kraju, zašto će na

jorlcama OVE zbirčice pesama

»poezija mladih“. na 1}' je io

pređrasuđa (redosleci. Mkajige) ili

neki stari Običaj.

pyragutin MIČOVIĆ.

+

Stanislava ADAMIČ:

»Jabuko moja

prezrela«

(Vlastita naknada, Zadar, 1981)

siale Vetra, Ynalo. yOopa, )i&JĆ

t+tage, ljubavnih jađa, nemuši

tog protesta, ~ eto celog Krug

u komo se kreće lirika, ovo DeE-

nikinje, ee: i wsenzibilitet u

profanom smislu te reči stoji na

svim međamza njenoga peyanja.

Primera rađi, navodimojednu

uspelijih pesama iz, knjige,

„Ja bih da 8U njive moji dlanovi

V stopala potoči: . -.

na rukama bi pšenica, vrijevala,

potokom
blovili bi l1abudovi,

T.abuđovi bi vwlatnu pšenicu

na, bijelim krilima nosili:

u žezi bi je sunčevoij

potokon rosilj.“

Beg dubine je njeno pevanje,

bez hontinuiteta, bem jedme ide-

je-vodilje«• Suvyiše intimne preo-

je nužno jedan za. sve«, veli

On ranije, u istim »„Beleška-

nia za stvarnu, poeziju« (1934.

g.), Ništa strašnjje mije, nć-

go kađa je žriva takve po-

metnje osoba, froju zovemo

Writičar! A ona je često ogra–

ničenog, čak i haštranogU-

kusa, baš: takvog — izazva*.

nog lažnom poezijom. lažne

poezije zaista ima, ona je če~

sto savrešeni privid one. pra~

ve, bilo je nje u Nastasijevi- ·

ćevo vrijeme, a i danas je

ima, jer naša se književnost ·

razvila, a s njom i'sVe njene ·

faiamorgane.

O \Writičarima je on napose

rekao svoie:

ukht

 

j j

Tavle ZORIĆA

- hkupacije wevaškrsnute  simboli~
ma, kratak dah, spoticanja” na

. mesublimjirani u-
op folklora,

fraza, u lomwigu opštih

Pevajući {u baršunastu pesmu
rose, vrba, kiša i costa. pesniki~
nja .se nikada Pa, površine ne U-

| ništa dublja nije mi onda

kada se uhvati. nekih ·
sadržaja. U prvom slučaju — ne

lerepi nas, u deugom
snage da nas nagna ma razmi~
šljanje. Ovi nepročišćeni, grubi

7 lirski grčevi isuviše asociraju Da

voštanocveće, da binašli odjeka

Vas& 'Kayimirović: j

»Dobrica«

| »Bvatstvo-Jedinstvoć, Novi sad,
i 95% >

• Pre no sto je naveo ne odveć
opširntı literaturu koju je Kori-

Stio kaoizvor građe, Vasa Ha-

“ vimirović piše: »Nastošeći da na

| popularan i zabavan. način opi-

šem neke momente iz života ĐO

brice Milutinovića . ..,a

No 1:da nije istakao 8voja na-

stojanja ka gabavnolj, popularnoj

obrađi života # umetničke ak

tivnosti Đobrice Milutinovića, mi

bismo, već posle prvih Sstrahšd,

bili načisto s tim da autor Nnc-

ma većih ambicija od popular

obrađivanja lika |

Milutinovića, Ali, zar b

ka poptlarvnom, zabavnom, mo-,

3 đa Oosporimo auforu

knjige? Svakako ne,

rovićeva težnja Ka popu}

nije, čini se, uslovila jednu na

snegdotsktu,
bedliivu, sliku. DO

a koji je, izVcC-

d najvećih Dpio-

e. Kao prvo što

stvarnu nego u

brice Milutinović:

mira srpske. sceni
nam u Oovoj.injizi smeta,

je Krazimirovićev Tn

stil koji se, ne :Ččudimo 56. može

ilustrovati ,i .ovim rečima MKa-

»Malo je umetni-

i u svetu, prema

ina bila takomi-

Dobrici Mi-

: »DO posled-"

Veliki Dobti-

zimirovićevim:
ka, i u naš,
N.ojima ie“sudb
lostiva Kao
Tatinoviču.« I dalje

njeg časa ostao ic

ca, ne znajući za pad

- dove, taj strašni i zli udes mho-

gih umetnika, strašnij

' ve umetnike,

smrti“ I uvek tako,

wa to, .i,uvek to pa

čitavu Knjigu o Dobrici; vasa

Kazimirović stalno, u tom »sti=

lu, čini niz patetičnih eksklama

cija + meubedljivih anegdotskih

digresija, težeći da kroz anegdo

tu, doskočicn i paradoks ostvari,

pravi lik Dobrice Milutinovića.

To ie msmegdotsko-patetična slika

našeg Dobrjicće,

  

tasijevtća

nema šla da jede i što mu
zalogaj otimaju prakt:

dovitljiviji
novca. Još jednom,

plemenilijeg posla?«

· Nedogađa se/samo to, ne-.
kritičar tako je ne vide, kao:da im nije

degeneniran, pa U- jasno vlastito prisustvo Uu'

mjesto da zašti

kovače lažnog,

oni. U nas češ

se žito čist
kolj se čisti od žit

vjerojatno i

umjetnici nisu di

Nastasijevićeva –

našom litera

neki neobični

ona je puna lažnih bogov8,.
vjernici ne 'klanja-

ek zlatnim kumiri-

ma nego, kratkov |

od drva, uglja.i x

ve, koja. curi, iz, nap

im trbuha» ~

Pravo shvaćanje po

tike, jednak i

poezije, objai

u najelementi

»Gospodo kritičari, u da-

viašnjem složenom drušivu

imaće i za Vas mosta, budite ·

sve·drugo gde treba mudro=

vati, rezonovati, pisati; pri-

mite 5e, posredničkog posla

između umetnika i nagonski.

inertne gomile, ali se neme~ ,

šaite u vwmetmičko stvaranje,

ostavite umelnixe da rade

kako znaju i umeju. Zar 5mo

mi badava ošttili svoje uku~

se? Niste. Budite cenzori, LO~

vile kovače lažnog novca i

izobličavajte ih, Časniji se

posao ne da zamisliti, Jer da-

nas, kad pored jednog isiin-,

skogzlainika promakne de-

veli lažnih, isbimski umetnik

'ne umire od gladi, đa bi mu

biograf imao prilike „uzvik-

jat: Takva je sudbina veli-

ZneRo zatoŠto · suvayno

žšnjeno je. ovdj

arnijem iracio-

nalnom BEOA iluzopno e-

i vulgamo mnužnog, Sam njegov 6iajp BiBSnjku

oblika ovĆ dru=, kog altta usre360edOe
o

naglašeno u tra sustvu panteističke misli, ka-

tvu hreatorskog' o on veli; »ostati dibaveovyaN

i za potrebom cit u lice s prirodom«, ostati

anicenog. 'la- go1, zaboravljen,
"'061056đeyi

stanja' polovona mistički način. Sve
ksijal- avo kod njega ima jeđan ši-

uzurpaninog
štvenesnage,

osjećanjai želj

izlaska iz O

e, za njeno a

|. Pojava pyiroi

»Članci«

(Narodma, knjiga, Cetinje, 1956) :

Ogledi Pavla Zorića sm iskren

„i mepostedam odgovor na mnogi

pitanja iz literature, koja se

_ danas postavljaju pred jednog

mladog čoveku. Uglavnom veži~

ni za već uivrđene.vrednosti, ili
· bolje rečeno zn odveđenije i ja-
snije delinisane literarne ličpo-

smislu fraženja poštovanja pre-

ma onim: koji pišu, kaoi prema

stvorenim delima, Milo da RO~
vori o Ivu Andriču, Disn,ili Ra»
dn Draincu, Zorić mnedvosmislc-

no isfiče moralnu vredmost wmJi-

hovogr stvaralačkog delovanja,

bez obzira nw povremena Živpt~

na, skretanja, sustajanjn i pada-

nja. Kvako umetničko dostignuće

je, kako Zorić stalno ističe !je~
dan viši. optimistički i plemevuni-

ijji stnpanj razvithkw ma butnoj

vetrometimi životnih | dvuštve-

nih puteva, .

Zorić raspravlja. sem u jeđ-
mom eseju, o našim piscima. i
fo onima Koji su stvarali tokom

XX, veha. Izbor je vrlo razno-

lik: Andrić, Lalić, Ujević, Dis,

Pandurović, Isidora Sehulić,kka-

de Drainae, Marko MHistić, Buaži-
dar MHouežević i Misto Hatković,

Ova raznovrsnost pokazuje pDO-
hvalnu širinu interćsovanja mla-

dop esejiste, ali, u isto vreme,

daio dokaze o medovoljnoji pro-

dubljenosti izneseme problemati-

ke, jer Zorić često naglašava već

đavno poznnie činjeniče (nnpr.

eseji o Andrića i Isidori Sehkw-
lić}. 'PFakođe da se pisac studio-

znije bavio onim O čemm piše,

nikada mu se ne bi moglo desi-

ti da mapiše kako je Boža Rne-
žević“ jedan od tih spnsilačkih i

blagorodnili dahova koji pred

unezvijerenim i Suznim, rado-

žnalo — polnim očima širi svojim

vizija istorije i {ako nam pomaze

da se lakše orijentišemo“, |

Mnoge tvrdnie w Zorićevim, e«
sejima su proizvoljne, što uka-

zuje nn to da činjenički materi-

jal mije dovoljno proveren, Ni

ročito. je a tom Dogledu Tkarak-

icrigstičan eseji O Disu i Pawdu-

roviću, čije poređemje nema baš

mnogo" realnog smisla, ODim
Re govori jednostrano, me mzima– .

jaći ». obzir njegov ravvitak kao

pesnika — te. 86, dobija mtiisnk

da je: celokuono Thisovo stvara”

laštvo wodjednake vrednosti. to

50 Pandurovićevog pekimizma ti“

če — o iome ne} voftrebe „80

voriti, alto se vgrethodno me nuhk—

lizir• \ametnička vrednost ovoga'

pesnik. . li

Pod. dticajem školskih šablo-
ma, Zorić se šesto služi metođom,

ikomparacije _ kojin upofrebljavya

šema{ski i jednostrano, tako da,

nekipnt. niAeroyvi. ogledi Dpofseća~

janu geminarsko radove. Na-

primer, nenmesnn „ie, poređenje,

izmeča Tina „Ujevića i Jovanm

MĐučića, iy.55 -

Sve.ove zamerke, naravno, me

wmanjuin vrednost iskrenih vO~

buđa MWkoie sn Zorića  potkfmRkle

na pisanje. On je. nesumnjivo,

darovit., pw će tokom” vremenom,

svnknko, izgraditi jieđam obiek-

fiyniji, „mprođubljienjH „j. u isto

vreme. stvaralački, slobodnijistav

prempm Jiteraturi, TBmotivni, stil,

sposobno vm opservaciin 1 prl-

vržewosti literafuri. mčiniće dase

ovai mladi „pisace Yavyije. u izra-

vitog esejistu i Nitičarn,

P.:B. PP.

 
#. Džumhur: MJustracija za 'humoreske. Vase Topovića

ima uvijek smisao ' utjehe,
jer prirođa je — olikogod·

bila strašna — manje strašna”

od čovjeka, pa pogled na pri-

rodu, ljudske prokletnike u-

' vijek ponešto odvraćaod stra

_hote vlastitog lika; u suštini

svakog panteizma leži velika

misao optimizma. Najpesimi~

stičnija, tojest najborbenija

· literatura manje se bavi pri-.

____--—— rodom nego. ]i ona koja, kr-

vavih ruku, završenog posla,

traži predaha, čistoće, mira,

Boi hojem je izvor samo u pri-
i rodi, Samo oni najne&4ombpro=

misniji stvaraoci mogu izdr-

žati bez nje, oni sve ru

še i dižu oko sebe, kao da

njenom sjajnom, vječnom kri

on zaštićuje lu. Tko spozna prirodu oko

a. prave pro-

; to umjesto da vijek postoje spazmatični na-

i od Wukolja, ku-

sebe: taj je spašen., Zato odu-

'pori mnogih pjesnika u kYe=

a! Tako je ianju prema njoj, dosizamju

„jer se' njenoglica, ne stižu svi, ne

gli da Se za- padnu svi unjenu travu, na

ie mprečuta zarone švi oči u njene bi-
opomena i stre vode, ne nadišu se svi
; ovlađuje njenog slobodnog zraka, ne

simkretizam, nađu je svi oni koji je (kat-

Tad i u neizrecivoj požudi i
nježnosti) žele, ali zato, u

svim stolječima, vidimo ispru

ido, ionima, žene pjesnikove ruke i nešto
amena,plje svijetla, na vršcima pjesni-

ulhnutih lheovih ruku ima ·smišao jed-

nog jedinog sretnog uzdaha.

1 Nastasijević je tako osje-

poziva" ćao, i on je. jedan od. omih

e koji je tražio utjehu ovakve
iniciacije. potpunost ovakvog
„jednog uzdaha.

ri gnačalJ, njegov poetski ide-

oeziji alizam ov/ije nalači svoje maj

  

|DISHARM
sti, Zorićevi eseji su, re svega,| | ; i

oduševljen i pošten pledoaje U

„crkava. čije nas

|} bili blagoutrobn
o ćesarski, zastrli tamnim plišem te-

"šiiH: bidernajerških fotelja. Opet susrets trećim ki.

 'Windanskim

,

pesnikom,

'yuaševinama mrske Cesarije, ;
|

mevoljene gshaezije. Nalazimo ga u knjižarskom izlo-

je podigao spomenik. Čak nigde u gradu nikakav 720

*cam se natrag u 'kikimđemske sokake, {amo gde, dje

'pustarana istoriskih davnina. Svrdđia i vrača natrag

· đalce, on. ih anlketira: oni znaju »Ponoć« i »Kalo čovek

· Pa ipak 'nije li, možda bronzani spomenik, podignut eš

· mulklog muha čarčije, hkikinđanskih drugova, koga..li.

 
sjeduju: »Io stvar Žži
ljujeu BeoDhudnbat LV
izrazi, toliko mu je i Dude.
nižtva i nagrade, da za seba
ništa drugo ne traži do mo-
žda. samo dalje, doživljava-–
nje«, Onaj. tko: ne traži, tosemalo | daje, Onaj,” koji

raži, ma šta dao z;
više dobija nego li nat,Vai,
neće da traži, ne želi ea Sit
jer ne zna koliko vrijed
što bi valjalo đa mu s 

ONIJE

 

Idemo ikikinđanskim šoromja l moj prijatelj.Kao

i wvek prepiremo SC, čak i ovde na domacu baroinih

freske vuku:u daljinu, u vremena sta

ra, četvoroprežna, graždansko esnafska, pravoslavno

Yalimetvujušča. U
doba kada je svuda uokolo bila tr-

ska, Kikindom gakale guske, a dičkrećanski seljaci

otimali 'masni Đanatski· humus
od ritova da bi posie,

četrdesetosme svojom i gospodskom krvlju, zalili zem~

lju natopljenu znojem. I dalje, u ono pragtaro »uvi

mnje gospođi« doba. Sokacima raznorodnih asocijacija,

koje pokreću retke kuče 6 brščanim krovovima, luta-

mo nas dvojica svako na svoju &traniu i opet, prepiruči

se vraćamo se natrag u dđenašnju Kilkindu. · i

Niko nije tako melanholičan kao istorija, Kažu za

mju da je učiteljica života, One, učiteljice melanhoiič-

ne su. I ova tu što nas gleda 12 mrtvačikih sandulea i

izlogu radnje ma uglu ulice Braće "Tadića, iZ podkrov~

| ie wtarinske fuče u kojoj se mekada pre sto '

godina rađala velika poezija,Oal —SO

rijateli nikako da poveruje da JE „pevaoi VO

Đorđe jalkšić, »molere, drug OOU
0e

Ne veruje. Zašto, pita, onda nigde u gradu nem3.

iigek_Voge tPad i zapisa o njemu. Melanholiju istorije

još i podnosi, ali ne njeno ruganje lepoti,ne crne ča-–

move samduke namesto penušavih romahitičarskih sno-

va. Neće da veruje na moju golu reč, on je skeptik,

Mihilist, nezadovolinik, bundžija ili prosto čovek koji u

životu tera nexu svoju poetsku logiku, Zašto bi, pita

on... (zastali smo na domaku spomenika Jovanu Po~

poviću preko puta negđašnijež Magistrata}... zašto

bi spomenik leđima bio okrenut mestu gde se nekađa

začela srpska poezija? Pesnik Jovan Popović voleo

je pesnika Đuru Jakšića,

Tdemo sada čaršijom prostrano spokojnim buleva~

rom, građenim u doba kada su kikinđanski horizonii

 

     
  

   

  
  

  
    

    

 

         

  
Dušanom \Vasiljevim, onim

en i okrvavljen, pevao iza prošlog rata na

pred zatvorenim kapijama

  

što je, ramj

       

gu,u zbirci najboljih stihova, godina međuratnih,. Živ

ur antalogiji, u prologu njenom, mrtav u čaršiji koja ga

nikad nije ni volela, nepoznat kod 'Kikinđanskih dđru-'

gova. Opet.se buni moj. prijatelj, bumndžija i nezado-

voljniH. Ni Dušanu Vasiljevu, kao mi Jakšiću, milo ni+.,.
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Neka se buni, takav je O, mislimja, i čuteči vra=-

 

 

   

Jekžšić nekad drugovao s poraženim čelrdesetosmašici?, ·

karbonarima, takođe Đundžijama. Moj prijatelj 1ne

prati.u stopu.i nemirno gvrđia po mome mozgu Moji

hoće. na miru da gomi tuđa stada po melanholičnimu

    

   

         

      

  
  
  

  
     

  
  

 

   

pod sivo granje disharmonične svakidašnjice. Srećemo,

 

peva posle rafa, -,

Ja sam znao “i znam Jovama, mjegovi gsbihovi ·'»Za

bolji život dao bih živoba 'ri«, pošli iZ Srca, pisani su |

vrelom ljudskom irvlju, onom koja probija i u G60m,

jedino njemu, baš tu na trgu nekako metalno zasenio

Jovanovu najlepšu osobinu-sikromnost.
|

_— Skroman, rugao SC moj naljućeni prijatelj i ne

zadovoljno gledao, vrh krovova, besam, kao. da je još |

više hteo da istakne disharmoniju,. koju. sat osećao ||| |.

svuda, u sebi, wan sebe, u Zralu koji tika mad Kikin“~“.jj

dom, sanjivom još. od popodnevnoš sta, Disharmoniju: |

igmieđu oentologije u kojoj nema Jovana i bronzanog”

spomenika na trgu, kao i onu drugu, još veću, nepri="

jatniju, između onih stihova na dačkim usnama i

   
Razumemtek sada koliko je uvređen moj prijatel|

bundžija i zašto prkoseći me znam kome me mori mhfn0-

gočak ni za Jovana. Alco ne bi bilo ove disharmonije,

ja.i on bez kavge bismo šetali kikinđanskim. ulicama

i, siguran sam, obojica bismo podjednako voleli i pc-

snike i Jovana borca, pa {* Jovana pesnika.

Miodrag Popović
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čvrčće-. ilo, njegovi pogledi ća i ne zna da treba iražitij. |

koji se šire do beskonačnog, ne dosjeća se, neće, odbija:

nadstvarnog, do potrebe veli- nagradu materijalnog za du.

čenmstvena vida, svijetle or- hovno; duhovno je nemogu&

ganske suštine života, inte- utvrditi u bilo Rakvom biš;

gralne nadčulne istine... »Te lansu s materijalnim. Duh 3

dini istiniti put uživeti se, neprocjenjiv!. ||

pri čemu je doživeti što i Nastasijevićeve bilješke|

saznati«. Razum unutrašnjes njegovim misaonim, esejisii

„svemira sja tu kao sunce. kim Yaspoloženjima Dosta,

POO je Paa u ao ljaju odmos prema BotoM,

nošt} veze sa stvarnošću i svi : ši isažniiln
Oca DreVažilažeđd; svim, za poeziju najvažnljim,

Bio je protiv racionalnog, od njega napadnuti, orga

nenagonskog stvaranja umjet školstva, ako se ipčode na š|

nosti — on kao da ponavlja iu humaniteta, automafizah

sa Stendalom »osjećati, a ne duha, koji vodi i u smašinl

znati«; kako je njegova mi- zaciju umetnosti«. On je pra

'gao progonilakopiju, odsjev, iiv »spoljnog naloga« a

plagijat, lažni sjaj, privid eziji (jer on joj je »u SOBU

djela, kako je bio protiv re- ni neprijateljski«), protiv

produktivnog, žaščlanjavaju- khademizma i ovog Onog,”

ćeg, za elementarno, silno, tiv tvrdnje o DolDO(DSHHı :.

nagonsko,pa je tako.i došao moi, sveobuhvatnosti Y 2

na „tu važnu istinu, da jie u zvanog realizma, proti tak

slučaju svake naše veće u- dila praktičnosti« told Xu-

mjetničke snage Do srijedi garmog materijala OC

bilo uvijek „samouštvo (»u ,Gajevski protiv O OPI-
ti vidu«, veli on). Otu- OLVEOJA cje

da i misao vječnog početni-. ziranj isli

štva, uvijek aktyaaija iz ni- Sid o ab (UHŠivaj

čeg, uvijek sve od prvog po>- Šenja mazdeisiički o .

četka — to je tčbojcteriskiha SkiORO bogumil||

svakog pravog pjesnika, a što brane, Odbijapa But

ie međufim, »znak prisustva O HSVaJRO ,8. QEG

stalne stvaralačke moći«, Mr- tralaštva,
zio je »besporođajna rađa~ i

. nja« Na taj način je i mo=

gloO u takvom duhu, i
nastati i tumačenje: zbog če- principa, kad č Imanje i

pojavama. Minogi orgami 3,

lina, atomiziranja, pattikuli.

on je tražio veliku misa

Sem za

Tcenjey
80 stv4|
nomenj|

; bio pr

S Jr Sl||

protiv sumnje u smis
tražio. fe

noumen apsolutnog
tiv »strugle for life.
trao. je, etičco pr

pa nnjbogatiji duhom OOU ESA SNOVA Čovj

: ZOO iom obič- Stoji prema č OVjek sl

· no najmanje materijamo po~ Dprema pvileki čovieku, ta:vijeri, bi ||
ŽŽ. »osveštanje SeSi Brij

istvenijeg od svihSam

odnoša«, a sve t. ljud“

on j Sie, O |

nosti, bio za oslobođeni ||
nosti, zaslobodu q Snjej

Je poeziji oduvije} uha,
i cili, pa i tu pope edin
no bjesnički u štapa ;
Stealavla žele

ea | 1, mitu Odiseja Šnoj

Z1 Di i protiv sami ~ koji s

i ono bjeđuje ih,  DOBova
e pla-
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»PFAMNICA«
U jednoj od najlepših pe-

sama, u »Pamnici« Dis je

dao svoje mišljenje, svoju
zamjsao, o čovekovom dola-

sku na zemlju, u život. Mo-
gli bismo io nazvati malom
TDisovom kosmogonijom, ko-
ja se bavi samo epizodom
čoveka. Blizak po tome osta-

lim pesnicima paije koje
sudbina. nateruje da mitizu-
ju co čovekovog porekla, on

cvđe nalazi svog najpribli-

šnijeg pandann u našem je-

ziku u Njegoševoj »Luči«.

Tiazume se da Su razlike iz-

među speva i ove pesme,

mnogobrojne, ogromne. Ali

među njima neka presudma

srodnost postoji. Disova »ko-

emogonija« nije plod ni' ve-
likih razmišlianja, niti se O-

slanja na velike doktrine,

ona, je po svom okviru lir-

ska, ali ona je to i po inspi-

raciji; ne samo što ne izlazi

iz opštih obeležja njegove po

ezije, nezo su ena ovom pe-

smomjoš vije istaknuta. Ne-

što šlo se čini da je tekovi-
ma moderne poezije: dizanje

lirskih stanja do mitsqaog zna
čaja i razmera, ovde nalazi

svoj prototip. Uspeh je ulo-
liko veći: što uprkos svim

analogijama koje se ude,

»Tamnica« nema ni religio-
zni podtekst, niti proizlazi iz
jedncg takvog raspoloženja.
Ova lirska kosmogonija je

Rkako nama izgleda čisto pe-
pničkog porekla, i ostaje u

tim granicama; dakle »laič-

ka« je, neteološka.

Prastara slika čovekovog
pada na zemlju, koja ulazi

u klasične religiske &isteme

(Biblija, Vede), i metafizičke

(Platon), izraz je ne samo

jedne meditacije o čoveko-

vom položaju u svetu, nego i

posledica jednog osećanja

koje se ponavljalo. U oba slu
čaja taj pad, Bamim karak-

fterom svoje slise, podrazu-

meva slutnju ranije čoveči-

jeg postojanja koje prethodi
ovozemaljskom i ovotele-

&nom, a isto tako podrazume-~

va i neku krivicu, ili bar raz-

dog moralne ili intelektualne

(Platon: Fedar) nedovoljno-

&ti, sa koje je čovek Inaorao

da napusti svoju prethodnu

egzistenciju za račun sada-

šnje, Slika tog · neizbrisivog
pada fakve je prirode da. već

u prvim lozičkim konsezven-
gamxn dobija religioznu boju,

međutim, Disov.: vizija sop~-

&tvenog i čovečijeg pada u

život, pretstavlja u tom po-

gledđu paradoks. S jedne stra-

me on nazire neko blaženstvo

koje je prethodilo ovom živo
fu, eli s druge ne vidi ni kri-

vicu koja je dovela do pada,

vrišti nazire neku promisao

kojoj bi služilo čovekovo pre

beljenje iz jedne egzistencije

u đeugu. Po njemu, sudeći na

osnovi mnalize sfihova, čo-

vek jako pati, nema nisakve

%rvorne, »istočne« krivice čo-

vekovom jadu prethodi mje-
gova nevinost, sama batnja

ne služi ničemu, pa tako ne-

ma miti kakvih puteva iskup-
lienja. Stoga Disova vizija

pada iako se oslanja na milf,

stoji u najvećoj suproinosti

ma religiskim shvatanjima

geamim tim što odbacuje sva-–
ku svrhu {e fiktivno ciklič-

ne istorije čoveka. Ona pot-
šeća. na feoriju apsurdnog

ustroistva sveta „Kamijevog

»Sizifa« s tom razlikom što

je Kami' pretstavi pada pri-
begap znamo kasnije, odđu-'

stajući od blistave isključivo~

sti »Sizifa«, |

Ostaje pitanje nagoveštaja

· preegzistemcije uzete za Se-

be, koja &e kod Disa ne sre-
će baš retko, Može ]i se na

nereligiozan, čisto 'pesničii

način govoriti ozbiljno o Žži-

voln pre ovoga? Ako je tak-

va emocija Jedan psihološki

realitet, on mora uvek nala-

„ziti svoje okvivalemfte. Takve

elvivalente, dakle možućnost,

da se o preegzistenciji govori

vah religioznih koncepata,

dokazali su čini nam se mno=

gi pesnici, a naročito jedam

među mjima, nazvam materi-

jalistički, po jednom Ssuže-

nom muačenju te reži, Fran-

sis Ponž. Njegov uspeh. da

intuitivno sazna unuttašnju

strukturu postojanja živoOfi-
nja, bilja i predmeta, prei-

stavlja jedan uspeo pesnički

eksperiment. Po tom modelu

možemozamisliti pokušaj da

se imtuitivno obuhvati traja-

nje materije uopšte u some

čovek učesivuje kao deo, i

da se obuhvati njena dina-

mika u prostoru, tim podu-

hvatom treba objasniti Disa

kad peva o »nevinim dalji-

nama«. Preegzistencija čove-

ka jeste egzistencija materi~

je, o njoj pesnik može imati

značajne i duboke slutnje.

Već prvi stih »Tamnicee za

hieva tumačenja. On daje

prvi zamah mašti, i rilmič-

ko-melodisku intonaciju uhu.
Ključ za njegovo tačno ra-

zumevanje nalazimo u stiho-

vima i strofama, koji mu sle-

de, ali, zeba podvući (ne zna

mo koliko je to dosada uči-

njeno) i tesnu povezamost, xo-

ja postoji između tog stiha i

naslova. Po našem mižljemju

prvi stih se do te mere na

dovezuijie na naslov da bi mo-

gao početi sa malim slovom:

Tamnica,

to je onaj život, gde sem

pao i ja |

Šire značenje nego što ima

u sklopu ove rečemice, reč

tamnica teško đa ovđe može

imati muada je,izdvojena u

naslov, Zrjedno. naslov i pr~-

vi stih, čine ječnu semamiič-

 

 
Crtež L. Herinsa

o va

gol), jeste

 

ku i simboličku celimu. NO

pored samog naslova i bat

ticipa. »pao«, ova celina ima
još jedam važan deo, koji za-

služuje naročilu pažmju. On
se pogotovu isliče alo prvi

stih ipak posmairamo kao

nešto zasebno, u kom sluča-

ju bi pokazna zamenica »io«

dobila jeđan opštiji smisao, i

ekaklamaftivni prizvuk uzda~

ha, vajkanja, Jedina sivako

ja u ovoj starinskoj i,bliskoj
raelodiji, koja je takoreći bež.

metafore, (jer pao je.ovde

jedan precizan, opisan gla-
zamenica: onaj.

Zašto da život u jednoj šB~
svim konverzacionoj rećeni-

ci bude onaj?
Možda 8&e ova zamenica nsa=-

šia fu đa kao metrički.po-

godnija wtoji umešto jedmo-

stožne zamenice ta j, koja bi

ovde stajala ne jzazivajući

Oriež Henri MuxA

/

nikakvu rapavosi amišsla mi
gramatike; Jo je laj život
desam pao i ja. No kag:va
propast jedmog lepog sliha,
kahva banalizacija, potpuna
zbrisanost jednog ugealiv-
mog podfteksta! U ovom Sti-

bu, dele, jedna obična Za-
menična preokrenufost daje

aikoena# koji je jači nego đej-
stvo standardnih prređenmja i
mefafora. Možda je moć ovog
oruđa u njegovoj prikriveno=

sti; uobičajenim poetskim fi-

gurama, makako ušpelim, pe-
spir mnaglašava” sopstvenu
svest o važnosti nekog ele
metnta, — ističući njegov Te-
ef, on otkriva koliko še ni-
je wšpeo saživeti s njim. I

mada poezija bez tih »relje-
fae ne može opstati, zamenji-
ii ih mekim jedmostavnijim
sredstvom, velizi je “uspeb.
Diskremim, pomeranjem za~
meničkog odnosa, za koje se
u prvi mahkolebamo da oije

užgredno ili slučajno, Dis je

postigao pun izražajni mlaz,

i kroz mjega frenužnu izjed-
načenosi m'sli, mesa i jezika.

'U čemu je izyažajna moć te
male, blede reči
ovom mesfiu? Oma ' definiše

jednu stvarnu udđaljenost cd
života, obrazložemu padom u

hjega. No te udaljenost sadr-
Žži u sebi nezoliko mogućčih

preliva »načenja. Otba može

u &kladu sa sledečim slihora
(55 nevinih daljina...«) da
govori o tome da pesnik ajbo-

strofirajući život stoji na ilu

tih prvobilnih daljina, i da
se sa mjih seća, odnosno sn–
ticipira taj pad koji je već

s jedne lačke gledišta DTO-

Mlost,ali sa deuge ostaje ve-

čita budućnost, Njegovo tre~

nimo vraćanje u sfere dre~

vie nevinosti, odakle sagle-

dava ono što ga je kasnije

· zadesilo čimom rođenja, jeste

prva varijanta u kojoj nam

'se udaljenost pesnika od Ži-

vožha predočava.

U drugoj strofi sledeći od

mogućih prešeka ove Više-

smaigleme rečemice postaje ia-

kođe gasnovan u fekstu. Sim:

bolično-apsiralzina suza (»Bto

nesvesno sija«), ovde se pret-

vata u plakanje, i ta konkret

na funkcija, zajedno 6a po-

rninjanjem kolevke i karak=
terističnom promenrm gla=

golskih vremena (plakah, o-

stadoh, ne znadoh) čini da

vjogađaj rođenja, skoro Tfizi-

ološki konkretan, postaje sre

dište·. ove složene imagina–

tivne situacije, U tako proši~

renom s&klopu prvi, motormi

sti pesme dobija jedan nov

prizvuk,.a udaljenost, jedan

određen pravac unazad. Pre-

veden u prožu smišao bi bio

ovaj: sada je to ona j isti ži-

vob u kome sam se nekada

pojavio. mem, nesveslan, u

plaču, i koji još uvek iraje.

»onali«e na , 
Dis

Naijzad, kada zvezde poči-

nju da »beže iz njegovih. cči-

ja«, javlja se i treća moguć~

nost mnačemja, najmanje za-

snovana U eksplicitnoj obra=

di teme, ali zabo najviše oO-

pravđana muzikom oVog Sti-

ha i imtonacijom cele pesme.

Alko se } na osnovu muzike

mogu praviti zaključci o lo-

gičnoj simukturi,  večemnice,

onda bi, naglasivši cenzuru

stiha između: to je onaj ži-

vot, i — gde sam pao i ja, i

uzev prvu polovinu kao nešto

gamosfaimije, dobili ovo zna

čenje: to je dakle onaj ži-

vot o kome sam toliko slufie

pre no što sam se rođio, o

kome se foliko mislilo pre

pada. Time bi se ton razo-

čarenja najbolje objasnio, i

služio bi kao povod »a vra-
ćamje na viziju prerođenja,

čiji 6vetao koniraši 6&luži da

pojača rezignaciju.

Tako bi se jednom pažlji-

vom analizom Disovih gra-

matičzih slobođa i njegovih

dominantnih «lika, možda

moglo utvrđiti koje od ovih

značenja je najbliže Diso-

voj nameri, nama se čini da'

iaj posao ne bi bio od na-

ročite koristi, jc- ni tada ova

druga, okolna značenja ne bi

prestala da budu važna, na-

protiv, na svima njima Zza-

jedno, ma emanaciji koja

proističe iz njihovog stalno

neđovršenog epajanja, raste

evokativnsa snaga ovog sliha

Eoji še nameće sluhu i še~

čavnju.

'U celini uzeta ova pesma

ne samo da ima smisao mi-

nijaturnme kosmogonije, odno~

sno privalne geneze, nego u

svom smenjivanju nekoliko

tonova i rospoloženja vezinj-

ra ceo lirski spektar Disov,

ili bar onaj njegov deo gde

su Disovi najveći pesnički

uspesi. Možda programski,

Dis je u »Tamnicu« uspeo da

stavi: sebe celog, »Nivrvanae

i »Moždđa spava«, takođe jz-

vanredne pesme, usbvari su
razvijene epizode i pojedi-

načnji simboli »Pfamnice«. A

njena shema je jednostavna:

počinje sa fizičkom genezom

kao muetaforičnim jezgrom,
zatim evocira trenutak buđe-

nja svesti i čula, i na kraju

nastaje ponovno uočavanje

onih istina Woje su, po nje-
mu, bile potismufe rođenjem,

ili uništeme. Dolazak na &vct

'je po Disu čin nešveštan i
nehofičan, i baš io je dokaz

da čovek nema mikakve Rri-

vice; on prihvata telo (plač

je u tom trenutzu imstinktiv~

na reakcija otpora, sa jednim

simboličnim prazvukom, sa-

mim tim što je naglašen) ali

prihvatajući ga on, ne zna

da ga telo vezuje za krv i za

jedam oblik ma čije menja-

nje on ne može đa utiče. U

njegovoj moći oštaju samo

šnmovi.o lepoti, i očima »što

zovu kao glas tišina«.

(Odlomak)

' Miodrag Pavlović

ĐOV MIGEL UVAMUM
na indeksu Valikana

Jednim dekretom vatikan=~

skog Svetog Ureda osuđena

su i stavljena na indeks za-

branjenih knjiga dela Mi-

gela de Unamuna »O fra»

gičnom osećanju života« i

»Agonija hyišćanstva«, Pored

toga, vatikanski crkveni teo-

reličari otkrili su i u đrugim

njegovim delima mnogo to-

ga što ne prija njihovom u~

kusu. Sam Papa je potvrdio

ovu osudu jednog od najpo~

znatijih španskih pisaca i mi

slilaca našeg veka.
·. Interesantna je argumen=~

Tacija »Oservatore Romana«,

koji Unamunu Pripisuje u

greh i to što Unamuno »od-

vaja jevanđelje od hrišćan=

siva« | Što izvođi zaključak

da se »agonija« hrišćanstva

pojačala otkako je Vatikan-

ski konsilijum proglasio dog_

mu o Dpontifikalnoj nepogre-

šivosti.
Španski (frankistički) li-

stovi nastavili su u horu da

se blatom bacaju na autora

čuvene izreke »Pobedićete,

· ali ne i ubedđiti« ,koju je 1936

godine. posle izbijanja mili-

tarističke pobune, uputio

Trankovom prijatelju genera

tu Miljanu Astraju. Zamera-

ju Unamunu što je bio »Ve-

liki pisac kome je neđosta-

ialo ono najnužnije da bi bio

mali katolik«. Zaista, on nl-

je bio katolik u onom smislu

koji se obično daje pripadni-

cima katoličke vere. On je

bio hrišćanin u onom smislu

u kome su to bili i španski

mističari. Ali on je bio i pre-

teča egzistencijalista, naroči_

to filozofije Hajdegera. Una-

munova filozofija je filozofi-

ila agonije. Za njega Je

islina nešto kolektivno, Soci-

jalno pa čak 1 civjino. »Isti-

nito je ono u čemu Be slaže-

jro i razumemo. A hrišćan-

stvo je nešto individualno i

nesaorštljivo, I eto zbog če-

sa se nalazi u agoniji u sva-

Wom:e od nas«, On shvatahi

žeanstvo kao agoniju, 80

borbu protiv samng života.

Ali i protiv smrti. Osnovni

moto njegove filozofije „jeste

čuveni stih Svete Terese T-

susove:; »Umirem zato što, ne

wviirem«. Verske senuzualne

ckstaze Svete Tere pred

raspećem bile su VrID S

nijve Inkviziciji., Or” TMR
—”7A aa

IL

ZOO,

morala da se brani od opiu-

žbi koje su je teretile da je

»prosvetljenaeče, tojesi piipad

nik jedne vrlo raširene Ver-

ske sekte u ono doba, koja

je poređ ostalog, seksualnu

ljubav stavljala i središte Te

ligije, Unamuno je od misti-

čara uzeo njihovu ago

ju. Ali za njega agonija nije

bila »umirem zato što ne U-

mirem«, nego dujbitu m, —

sumnja — i duelum 5

borba. On iz toga izvodi svoj

pogled na svet, jednu vrstu

skepticizma, što “ za nJega

znači anftidogmatizma, On

traži pre nego što deliniše

ono šio fraži. Taj svoj filo-

zofski mehanizam on jeZe~

stoko sručio na najosetljivi-

ja mesta jezujta. On se po-

ziva na Paskala koji je pred

viđao da će jezuitizam, sa

dvojom doktirinom bašivne

rnentalne poslušnosti, ubiti

agonjju hyvišćanstva, a time

i samo hrišćanstvo. »Zaglup-

ljujući druge oni sami SU O-

glupaveli. Smatrajući sve

druge za decu oni su pode-

tinjaveli na najžalosniji na-

čin. I danas jedva da posio~

ji nešto tako glupo kao jezu.

ita«, (Agonija hrišćamsitvaa).

On jezuitims odriče naučnost

i optužuje ih da su njihove

„duhovne vežbe“ i vaspitanje

»smrtonosni opijum koji će

rimsku katoličku veru pre-

tvoriti u nešto slično tibetan-

skom budizmu«.

. Ali fo nije ono najgore što

mu zamera Vatikan. Njego-

va »hiperanaliza« agonije Ve

re — agonije koju, po Una-

munu, svaki vernik doživlju“

je sam za sebe — dovodi do

negiranja mogućmosti za do-.

kaz o postojanju boga. Una-

mimo ne izvodi laj zaklju-

čak. On sam veruje u boga.

Ali njegova argumentacija

odriče besmr{nosi duše, a fi-.

me i jedno od osnovnih uče-

nja crkve. On odriče takođe

nepogrešivos}b papo2.

U svom delu »O tragičnomni

astćanju života« on izvodi za

ključak da naš razum ne 1o-

že dokazati postojanje boga

ni besmrtinost duše.

Za Vatikan pretstavljaju
cpasnost i 'Unamunovi roma,

ni naročito roman »San Ma-.,
nuel Bueno,Martire, u kom

jur k romaha, jedan pop _D”
MN +

ra

O

—M-1

veruje ni u dušu, ni u boga,

ni u Isusa, niti u verske

dogme, ali je dobar čovek.

Qnamuno opisuje „njegovu

smrt kao smrt sveca, Vati-

lam zamera Unamunu što je

dao mogućnost da jedan O-

brazovan i dobar Dop izgubi

veru i što na taj način ver-

nici mogu doći na pomisao

da jedan pop vrši obrede a
da sam ne veruje u njih.

'Još za života Unamuna

mnogi španski popovi zabra-

njivali su svojim vernicinia

čitanje njegovih dela. Ali

šta je navelo Vatikan da

sada, dvadeset godina posle

njegove smrti, stavlia njego-

va dela na indeks? Razlozi.

su izrazito političke prirođe.

Zabrana njegovih dela pada

baš u vreme kada savest

španske studentske omladine

počinje da se pobunjuie'pro-

tiv ideološke i dogmatske ne

irpeljivosti crkve i Falange.

Unamuno nije prestao da u-~

iiče na dobar deo španske

univerzitetske omladine. kao

što nisu prestali da utiču mi

Ortegal. Gaset i drugi špan-

ski Pisci i mislioci. Povođom

Unamunove smrti, Krajem

1936 godine, filozof Ortega 1.

Gaset je izjavio: »Glas Una-

muna je edzvanjao bez pre-

stanka po svim kKkyrajevima

Španije već četvrti veka, Sa-

đa, kađa je umuknuo, bojim

se da će Španija pretrpeti

eru dugog ćutanja«. Izgleda

da je ovo ćutanje ipak pre-

Winuto. Univerzitetska omla-

dina Španije počela je opet

da govori, glasno i iavno, u

Barceloni, u Madridu i svug
de gde se nalazi. Ne veruje-

mo da će jedan dekret Sve-

tog Uređa moći da je ućui-

ka. !

Unamunovo delo »Agonija

Phrišćanstva« napisano je u

Parizu krajem 1994. godine,

kada je boravio tamo kao iz-

gnanik za vreme najžešće

pretorijanske i ćesarijanske

*panske diktature. U pošled-

njoj glavi ove knjige koja

nosi naslov »Zakljućak«, Una

muno kaže: »Pišem ovaj:za-

Wljučak izvan #voje ofadžbi-

ne Španije „koju razdire naj-

stamotnija i najgrublia tir&-

nija, tiranija  militarifkičke
% Druge tiraniji , da-
foru ay \teaaC

   LU

Unamuna, osuđuju i ŠPance

da se ni bi interesovali za

ono što su dali njihovi veli-

ki mislioci, Osuda Unamuno

vih dela je osuda uperena

protiv španskog naroda i

španske misli.

Unamuno je bio rektor ču-
venog španskog univerziteta

u gradu Salamanci, od 1901

do 1923, kađa ga je prognaD

iz zemlje diktator general

Primo de Rivera zbog nje-

govog stava prema diktaturi

i Alfonsu XIII. Za vreme

Druge špmaske Republike U-

namuno je'bio poslanik u

Kortesima. Godine 1936 kada

su pobunjenici zauzeli Sala-

manku, Franko ga je smenio

·sa položaja profesora univer-

ziteta. Unamuno je tada
imao 72 gpodine. Uskoro za-

tim je umro. On je vrlo brzo
uvideo šta znači fašizam, ı
svoju čuvenu izreku »Pobe-

dićete ,ali ne i ubediti!« iz-
govorio je na jednom sveča-
nom skupu u prisustvu naj-
viših #fašističkih i crkvenih

funkcionera.
Don Migel đe Unamuno

je bio veoma plodan pisac
vomana, drama, pesama i'e-

seja. Najznačajnija su mu
dela: Muština Španije, '"Tra-
gičnmo osećanje života, Ago-
nija hrišćanstva, Tri uzorne

priče i jedan prolog (preve-

deno pre rata kod nas), Pro”

liv ovoga i onoga, Magla,
(takođe prevedeno kođ nas
pre rata). Život đon Kihota
i Sanča Panse i druga.
Unamuno je jeđan od glav

nih pretstavnika čuvene »ge
neracije 98«, ali isto tako i
najizrazitiji pretstavnik mo-

dernog španskog mihilizma
uvjijenog u suptilni verski
misticizam koji je u Španiji
cvetao vekovima i dostigao
poetske. sublimacije Svete
Terese, Huana de la Kruz,

Fraj Luisa de Leona i dru-
gih.
Uticaj njegovog dela bio je

vanredno velik na mnoge ge.
neracije pisaca moderne Špa
nije „naročito njegov anti-

dogmatizam i stalna pobuna

protiv svako vrste intelektu-

alne ER ||
meću ka -
litaristič , MP
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Ne zna se tačno ali se misli đa su ln

šest stotina godina pre nove ere, ovi 27

jima čista filosofska misao nadvlađuje ? 50;
tove, već bili poznati u Persiji: POL IaW

»Manmusčihara, prvi žrec u hramu dob
svome mlađem bratu Kadparani, žrecu u/"
kanu, \ 2 SNU

Čuj i razmišljaj! Čovječja duša i iel |
su mučenjima i očišćenjima, a primaj“”"

Niko još nije pouzdano saznao gde su pi?
i raj, ali su po svoj prilici u lielu i wa
bića. i [a

Čuj i razmišljaj! Muke, očišćenja ia
su dobrih i zlih bogova i njihovih glasnil;j ,,;.

· ljude u viđu zlih i dobrih dela, grehova, „.,

Čuj i razmišl!jaj! Za života biće prol a i
i (islilište, a u raj odlazi iek posle i

tela i duše, jer raj je potpuno smirenje, ij.
snova, i bez buđenja, gde nema gledan;

ponovnog rađanja, niti ičega drugog Šš ava

patnju i očišćenje, daa

Čuj i razmišljaj! Jedino prosvelljeni i

nikao sušlinu svega, jstinski probuđe Dro-

ne samo misli ljudi nego i let plica i da

koji čuje iravu i žito kad rastu, i vidia i

oblaka, koji se raduje dobru i oseća rwdost /
i dobrih dela, jednio takav još za Života pos,“

iojesi spokojstvo ravno smrli. 4

Čuj i razmišljaj! U smsilu toga, ako sreaa
zaobiđi je: ako ne možeš da je zaobiđeš, ne gl

ako nioraš da je gledaš ne govori joj: ako trehyrr-
joj govoriš, govori joj kao majei ili sestri. Jer Žeb.

rađajući daje život, a rečima i pogledom može iza-

zvadi smrt, ali i smrt i život spojiti ne može, pošto je
za to poirebno da se sam od sebe po drugipul rodiš|

u istom životu. \ ?LMa

Čuj i razmišljaj! U smislu toga ne jedi jela i ne
pij pića nepofrebna i Bte(na telu i duhu. Koja u,
poznnaćeš kroz zadovoljstvo od njih, a istinito zadovoli.

sivo je ma kraju sla{ko, ne na počelku ili u sredini.
uživanja. Zalio jedi i pij da buđeš snažan i mudar
samo koliko je potrebno da postigneš spokojsivo.

Čuj i razmišljaj! Drži srce čisto od svake mržnje,
zavisii i lukavstva (sebičnoi), jer ti glasnici dobrog

boga Ahuramazde svaki čas pohode i mere na maj-

tačnijem Rhanfaru svaku žilicu tela, svaki pnmjs:

uma, savku kapljicu krvi, svako ircptla; m graf”
kao Što srce budeš držao čisto, drži PROSUN:U
tako postići spokođjsvo, ya N 23A8ı

Čuj i razmišljaj! Zlato je običan ši <";
blagu koje je u tebe sakrio veliki dobri.c. 5,
mazda. Zato se diži zajedno sa suncem, sCc\\ Xi

varanka, kako bi stasale ne samo fvoje e
njive udovica i bolnih, jer ćeš iako p)čote
Ahuramazdđino čak iako nisi probuđen. KG Y

Čuj i razmišljaj! Spuštsj se na odar.
i meli se velikom dobrom bogu Ahuram,
»Oče i sadržitelju svega, daj nam polre. «

spasi mas gospodara myaka i izazivača, zla 1

raje. Ahuramazađa je milosiv i fako će učiniti,

kad se ispuni vreme, određeno u večnosti, uskrs". :

svi koji su mu bili verni, sjediniće se s njima ";. 1

beđiti gospodara zla. aPosle ioga neće biti ni. 2

ni smiri, ni zemlje ni nebesa, svi ćemo biti u? i

mazadi i sve će bili ON. I nastaće konačno, 7,Ee
stvo. I neka fako bude!«!) e ./

| ae

1) Poslednja rečenica odgovara hebrejakom izrazi i
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Himna muzamqa
Proklus, poslednji antički veliki filozof i p

veliki pesnik paganstva, koji je živeo u peto

nove ere u Atini i Maloj Aziji, u ovoj molit::.

prot hrišćanima »koji se boga samo boje«, Sl
svetlost duha, tojest kosmičku misao 1 Zanos, ha

nji filosofski i religiozni cilj. Za njega mo

prisivanje božanstva da bi se dobile lične iko |

je zanos duše za božanmskim, izvor savršenstva..

tat molitve je razvijanje Što savršenije vrlinc

i utapanje u svemir.
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Pojmo svetlosti koja ukazuje put ljudima, i
Proslavljaimo devet kćeri velikoga Zevsa, je

Device sjajnih glasova koje moćima
Divnih primera Šo ih sadrže knjige \

Bude um ljudski, oiržući
Zlokobnim patnjama zemije
Duše što bluđe u vrilogu života,

Upućujući ih da sa revnošću ~
Pronalaze staze i hodđe njima
Po burnim i dubokim valima zaborava, ,

Da bi se duše vratile čiste zvezdi rodnoj
Zvezdi onoj s koje nekad siđoše, M
Kad Zaneseme žudnjom ze bednim blagom maierije,
Padoše na žalo zemaljskog bivanja. · i;

\

A vi, boginje, ufišajte u meni zo

Burni zamah koji me goni u vrilog ~
I učiniće da mo. jasne reči mudraca | t

U svete zanose prenesu! r 9

I nek me ljudski rod. koji se Boga samo boj,

Ne skrene s pula božanskoga, +

Sve{lotga puta, okićena divnim plodovima.

Iz pučinme ljudske, gđe me bivanje
Po tisuće puta zavodi sa staze,
Spasavajte mi duh da, bez počinka
Žudi ka čistoj svetlosi,
ıI oebđarite ga čteđro svojim noćima

Što silmn snagu daju razumu,

T darujte mu zauvek slavne darove

Đsm romemnim i moćnim mislima

Zadobijati može srca čovečja. :

Proklus (410—
(Prevod Božiđara Kovačevića) _ I 

i 4 5  & ler :——ccreetnaciji (Hans (Nastavak na
  
 

       
  
     

 

fha, samo JEBOVO Hi,
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'gokretima, Nekom.iskonskom

na daselo} eirLal“CaO
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ida ulazi u grad

ljudi: u cen-
ma stoji po-
i potseća na
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 Pritose novim
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ta sve{leća
o ireperi,

htela da ka-
oši ništa no~
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Mn peoDič
ram
d

Ispod tog privid-
la ipak iinja jedan
lturni život. Talj
lepo, ona irijum~

MC suvlj
Dučića i

oue dese

-- potrebno govoriti da
ip Berlin grad sa starim po-
lišnim iradicijama -- od

iosinpa, Rajnharda. Uzgred-
ne bposele pozorišnini pret-
Slavama „ipak, mada ne u

fpunosti, mogu da ĐPruže
Mi osnovnu sliku pozorišnih

\bivanja. ·
Rajnhard. Kađ je već več
njemu onda i treba poći u

njegovo nekadašnje pozori-
Šte, Deutsches Theater, Dok
{ie hekada, sa svojim ostva=
tenjima. bilo poznato širom
eta. danas se fime ne bi

mo &i ”nhv" dti. Ide &e sfa-
~ Na samo ponela

Jyobozica«# najav-
„|P i pobedu nečeg
|, ovaj teatar o-
jje odličnom glu-
kipomi. ali koja se
okovu krutih reži-
cepcija. Član ovog

Mi. je i najveći nema–
imac osamdesetpeto-
Biduard fon Vinter-

“ Koji igra uglavnom

DD još u Natanu Mudrom.
pm MWreacijom on sanio
\Še otskače od cele prete
stereotipno pravljene.
n, kao u nekoj legen-
&šletom gradu Koji su
raOteli, upravo bi Na”

dri mogao da bude
viaqdinsitva i međusob-

evanja. Pa zašto

ikazivah samo kao
rom, Starom Na-
savrernenija Ycži-
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scenografija ne bi Na-

'Mudrog moglo uzdići do

ola, zar.ne. bi gledaoci,

u {oku dva sata, mogli

'Oraviti na nevidljive nie-

mržnje koje razdvajaju

grad. A: ovako samoše

· Vihterštajnu i njego-

ik, partnerima,

i Pigmaliom, naprimer.

|| momente (ali, nažalost,
|| retke), kao iza neke za-

Ž naslućuje se So. Pono-
' zaoštrema i pogođena
leska „ali najčešće humor
at i negovan u nemač-

. filmskim komedijama,

lrgret Homajer kao Eliza

_ Di} nije izdržala do kraja,
_ Oda sepad u drugom delu

osetio i zbog topa što

prvi bio izveden · upravo

uoznim. OPdpapoke

inz Hincekao Hi :

no je promašena Šoovska.

ai više potseća na nG-

 

  
    

    

      

 

  

  

     

 

  

 

  

 

   

   
    

  
  

Rkarnevalske scene BBrelfove drame „Život Galileja*

igins pot

  „ Tigura
- aiigpBl

UMCI I SCEN
Bi,55 Vremenom i koje je
Roibiy prašinu sa starih ve-
xVižita. Sayt, I to Njekra=
SOV. Režiser, scenograf ij
Blumci su, s duhom i merom,
sledeći Sartrovu ·'koncepciju,
realizovali ovu pretstavu.,
Možda bi malo jače nagla-
sena groteska doprinela još
većem nivou OV& uspele
pretstave.
Omiljeno pozorište u I-

sločnom Berlinu svakako je
satirična pozornica Distl ka-
bare. U okviru nemačkog
srađanskog humora, 'kome,
naravno, nedostaje galska
iskričavost, sa puno spretno-
sti i duha začuje se ponela
oštrija reč na račun biro-
kratije (koja je još do ne-
davno bila »nepogrešiva«) i
raznih pojava u obadđve. Ne~
mačke. Možda se, upravo, u
ovom pozorištu

·

naslućuju
simptomi promena navešteni
BĐedeselčetivrte.

Ali sva berlinska bozorišta
žive samo u senci Brehtovog
ansambla, kome je sve do-
zvoljeno., U starom pozna-
tom "Theater am Schifbauer-
tamm pomalo se sa skep-
somočekivala premijera dra-
me Život Galileja. Zbog če~
ga? Pıva premijera posle
Brehtove smrti, Ali ubrzo
posle bremijera ta se skepsa
ubrzo pretvorila u triumf.
Postavlja se pitanje. da li bi
Breht tako postavio ovaj sVOj
komad (mada je on počeo sa
prvim probama) kao što je to.
učinjo Yežiser Bvih Bngl.
Možda bi kod Brehta akordi
zvučali disonantnije, oporije,
možda bi bilo više malih sc-
kundi, Kingl je, međutim, ce-
lu pretstavu obojio visokim
estetizama, uskladio je u
skup harmonija i više obratio
pažnju na eleganciju jezika
đo koje Brehtu nije mnogo
stalo. Ta brehtenelovska sin-
teza možda ije i najbolia ka-
da se na scenu bpostavlja Ži-
vot Galileja koji ipak u sebi
u punoj meri ne nosi onu {i-
pičnu dobro poznatu breh-
tovsku aromu. Ali 1u jiskrsa-
va i jedan novi problem. Da
li Tingelova koncepcija nije
bomalo izgubila od oštrice
koju poseduje ovaj komad.
Njegova koncepcija približa-
va se onom tumačenju ove
drame, po kome je inkvizi-
cija samo simbol svega što
je inkvizitorsko, a Galilej
simbol napredne misli, Da li
je i Breht tako mislio — dru
go bDpitanje.
Svoje odlične glumce reži-

ser je vodio kroz čitavih 13
slika mmajstorskom rukom,

Svi kao da su se takmičili

ko će biti bolji. Nije bilo
najboljeg. Ne kaže se uza-

lud da je Ernst Duš, koji je

tumačio ulogu Galileja, na-

slednik Vinferštajina, Pola

zio je kroz sve faze Galileje-

vog života — od mladog va-

trenog naučnika, od slomlje-

ne ličnosti koja mora da se

pokorava vis maiorima, do

starca koji ne završava ne-

kim paćčeničkim patetičnim

međifacijama. već smelo bg

ca igtinu o sebi -— sebi u li-

ce. Menjala se maska me-

njao se hod, menjao se i on.

Decenije kao da su proticnle,

nismo ih mi osetili, ali one

su ipak prošle, ;
Regine Luc, koja se kao

Golilejeva ćerka, u toku od

nekoliko sati prelamala u či-

tav niz ličnosti — od priglu-
pe RBiparice i uvređene lju-

bavnice do venski fanatizova

ne žene — samo je jedna od
koje su besprekorno

e u ovom brehiov-
iolu. Ali, iSVIOstali!

  

2-i nauč

Uglješa

nikovoj sobi i
karmmevalskog sbektakla do-
vedenog do ekstatičnosti do”
papske scene, Ili scene kada
se Galilej odriče svojih nauč
nih otkrića. Na sceni ee za-
čuje Galilejev glas.
u pobkpunom mraku

A. onda
zatutlnji

iz sale (ili ko zna ofkud): ,
»Moi Galileo Galilei,..
»Me Galileo Galilei...
Svaku. scenu „wmnajavljuju,

kao neki· komentatori, solisti
“Pomasovog hora iz Lajpciga.
Tu su se Bahovi pito
sHejie:e)

mei su-
našim vremenon.

Prate ih čembalo, flauta i
klarinet. Muzika Hansa Aj-
slera samoje neophodatrı ton
u ovom jezivom, groznom i
divnom akorđu. ~
Među najbolje pretstave O
VOg pozorišta (ako upšte mo-
že da se govori o boljim ili
slabijim,jersve su
hecimo,
spada besumnje

dobre),
među naijtipičnije

»sKavkasici
krug kredom«. Tako nismo iz
zemlje »wo die 'Zitronen
bldihen« ipak takva interpre+
Tacija naizgled (ali samo na~
izgled) deluje pomalo hlad-
no. Ali ako. To je bar pravi
Breht. Sve ostalo je samo
a la Breht. Skoro askeiskim
sredstvimoe, kao da izvlači
neki kvadratni koren, oživ-
ljuje Breht svoje likove. Ali

ipak je to naturalizam. Byreh
Tovsici.,

naiuralizam,

Recimo &ubptilni (!)

Zanimljivo u

ovoj Pretstavi je i te šio se

u njoj uporedo razvijaju dva

stila, Često mnaši Kritičavi

dižu čitave halabuke zbog

lakvih stvari. Možda s pra-

vom, Ali zaP za velike stva-

raoce ima pravila i normi.

Izvestan broj protagonista,

ne Sama DO maski već Đonra-

lo ij po načinu glume potse=

ća na kinesko pozorište. Po-

ved Angelike Hurvinec (Gru-

ša) i Ermsta Buša kao Azda~-

ka ireba svakako spomenu

ij nenadmašnu Helen

koja, da bi
e Va)jgl,

podvukla lažna

majčinska osećanja u svojoj

izvanredno duhovito

vanoj glumi, ide tako daleko

čak i pokrete ida koristi

stilizo~

manire američkih »sophisti-

cated ladies«. Kada se u O”

vom feafru spusii zaveša sa

Pikasovim Golubom mii8,

nehotice čoveku pada mapa~

met neka srodnost

Pikasa i Brehta.

I na Elbi postoji

između

jedan

grad koji Je poznat PO DOZO~

rištu. To je grad jorgovana i

fosfora. Drezden, Oslanjaju-

ći se na stare dobre fradici=

pobesnelog

  

 

.

 

: : . · \Vladimir 'Gačinović je bio emergija Moja je im-
ponovalaživofu, ali o hoju se smrt ofimala, gotovo
ny svalom koraku, TWirmanio je iednim brodom ko-
ji je plovio preko smrti, da bi izbio ma naMlućiyi=
me, sove obale. Krčio je put da njim izvede južno-
slovenshkm rajn iz gvozdđeme sprege ecrno-žutih la-
maca. I kad je mastala havarija, kad me razbijesnila
oluja i sRkovitlala brodolomnike, om je, kao pravi
pomorski kapetan, ostao ma, jarbolu brodžz koji pro-
valjen i razbijen tone: odatle sa Je prihvatila, smrt,
onda kad joj se već nije mogao otrgnnti.,

„Hapetane Smrfi! čas Je! Sidvo gore!
"ajraj dosadam je, Smrii! Na sva, jedra: y'
1 mada je crno i mebo i more,
"i znaš, naša sreća, čila su i vedra!

Amo otrov tvoj, da on mnins oslohodi!
"nako vreli nemir naš um za mjim snađe!

Pa.nek u vaj ili pakao mas vodi —
Nadno nezmanog, al da se novo nade!

· (Bodler: „Putovanje“)
To Je bila pojava koja je meteorski polebdje-

la Mkrvofokom zgmjećene i rasparčane OtadZbime,
Mok je letio, — jer om Kkmao da nije išao, kao
da nije zuao zm običan hod, — mislilo se da
Će se moći reći, da, će Se dgdlistiniti: rodđilo se
soumce, gusito se Zvijezde, Kad je io malo, Siro~

/ tinjsko sunce BETUOROVOČNOR Krša isalazilo — bilo
je grč i painja; kad je bilo wu zenitu — bilo je
bomba; nu zalasku, ma, smirajm — 3bilo je vapaj,
Nrik očajnika, Njegovib dvadđesetisedam godina žŽi-
vofa mnijekn imale ni jedam dan radosti. On je pro-
šno kroz život kao da nije imao osmijeha, na usna-
mam. Valjda, majnesvećmijeg m svVvOm vrememu i
svom marodu, mjega, je zaobilazilo sve drugo sem
ono Kto je donosilo stradanje, .

Njegov život je bio Rklapko merazmrsivih čVOPO~
va, 5poj suprotnosti kojle sm m, Sudaranjem i lrec~
nicm svojim, držale w skoro usijanom: stanju. Otud
i nije mogao da hladno i nnulitički razmotri prili-
ke u kojima 56 lNretao. okolnosti koje su ga opiro-
liavnale, uslognosti koje su se isposfavljale. Pre-
dodređen da vodi druge, on je vodio sve donde dok
nije i sam zapaou bespuće. On je bin komandant
jedne mulobrojne“ali i najodđanije vojske koja se da
zamisliti, a ostao je Dez nje, odnosno ona bez mje-
ga, prije nego Što ju jo i mogao povesti direktno
u Dorbwu, Njegovi vojnici poveli su bifkm wu otlsu-
slvu svog komandanta, Moji im niže ostavio ni ras-
pored snaga mi plam borbe, On do bio stiegonobn
Jlomoe je zastava odlepršala iz rniku, da bi pod njom
pala jedma grup mladića “ije samopožrtvovanje
i mučeništvo prelaze gotovo mogućnosii ljudske.
Pošto nije bio dospio da dofimitivnae projektuje
ipogram za čije sc oslivarenmje sfumpilo ww ždciju,
privrženici su njega uzeli wa, program svoje revoln-
cije, jer „wu je on pripremao i Kovao ih zm mju. Ni-
Šta im nije smetalo fo, mili su pravili problem od
{oga, Što uwjegm neman iu. Princip je samo, prije ne=-
fo to će povući aroz, čas prije nego Bio će ogla-

6iti uzbunu, pitao: du li zna (raćinović, da li malog
'Ša od mjegsa, — i kad mu je Ilić dao odgovo, —

može Se Slutiti kakav, iako ic wwtino tajna, — špre-

man i siguran čekao je plijen na uglu ikog, La{in-

ske Guaprije na Miljachi, Om nije promnšio, Ali je
Mromašio Gaćčinović; nije trubalo sldmuii sa lica
zemlje samo Jednog čovjeka, nego čitav jedan e-
žim., Promašnj dje bio: w jedinki w Nojoi su is-
paljeni meci vidio se sav režim, wWdJeđimka je
pala, režim se zadržao, i drastično odupro, Gaia-

ćimovićeve  varničave oči, sve „predane dalji-
mama, žŽeljele sm samo plamen. Plamen se bio
mastanio u mjima. One su dočćelinle da vide plame-

nje svud ispred, sebe, ali iadn se onaj, njegov, pla-

mom gasio i ugagio u njima, Spreman da diže revo-

lucijnm u svojoj zemlji, on je morao da živi m tuđoj.
Svoju zemlju ic zasijao ćelijunu revolucije, razn-

sito mreže msfanika — bombaša i nfewftatora MO

mjoj. a wu tuđoj je mogao Wamo da maštao mjoj i

da iz nevoline emigracije obdržava kanale koji sv

Nidani i iskidani tale da već mije znno, a skoro te

mije ni imao kome da se obati u njoj, Dzaled je
tražio saveznike i saradnike vw Beogradu, u Zagre-

bn. Ljubljani, Beču, Pragu. Ženevi, Parizu i Nin-

ovku: alt” ih ja i pronalazie mik= mil is”rajiavao
do Kraju s njim. Imao je samo pouzdane podanike,

imike. * * nm đacima, školskim doduše. ali istin-
*Wi njegovim. no oni su, odazvavši se njegovom pu

aivu, visili na vješalima ili trummli u ćesarsko-kra-
ljevskim Nazamaftima., .

Čitayoj jednoj školi, boljiereći legiji pntrioiiznih,

slobodayvstva i revolucionarnosti, skoro svim mjenim

pripadnicima, kraj ja bio isti. podiednako užasani

podjednuxo koban, bez obzira pa  miosfn traredđile.

mu sl{ratišh gdie io ginula i mučenički nestajala,
Mladoj Bosni Gaćčinovićevom živoinom djelu,
tom zelenom žitm. prije rol došla je žeftva, Ti oda-

Drani drugovi, Woštn mijlehm mogli nndjačati smrt,

vavjieiovali su joi se prije nego Rino ih je susfigla,
maštajiući da je dožive ozareni herojskim oreolomt,

Rkako im je to uostalom i dolikovalo, a zadesila il

 

 n
je strašna i mučenička čaša, smvpb koja je na nji-
ma izvršila izbor svojih najernjih ispoljavanja.

Mihailo RAŽNA4TOPIĆ: e

' Indilwe, Bogdan Žerajić se JOš ranije,

allimip Baćinović
Učitelj i vod Gainović doživio je da gluvo

premine m Friburgmu, w Švajearskoj, tako da se ni
do danas sigurno me xma kako i ođ čega: olrovša,
čireva u sftomnmku, ili rapaljenja slijepom vcrijev\?
Gayrilo Princip, dokhrajčen marfirskvom, skapao. ju
u iorezienštatskoj famnici, m Češkoj, zajedno sa
Gabrinovićem, Grabezom i Đulićem ofi je mamro WM

% juza 19510.
na, Garevom mostu mw Sarajevm, ubio sam, i To po
sljednjim metkom, pošlo nije uspio da ubije po-
glavara Bosne i Hercegovine, gonerula Varešaninan.,

Za dovana Živanovića, 5e jaš nije utvrdilo da li ie
spoljen na lomači, ili je obješen: Danilo Ilić je obje“
šen, zajedno Hm Veljkom čubrilovićem i Mišom
Mdovanovićem, Dragutin Mras gine, kao dobrovoljac,
say mw ranmama, kod Beograda, Milan Stojković, tu-
berkulovam. umire n tamnici. Miloš Vidaković, .Pe-
far Petković, Risto Milićewić, Risto 'Pololj, Vnkam
Timlj.. Mvi pomrli mesiali Wiradalnički (Mehmed-
bašić se jedđimi izvukao, prebjegao u Crow Goru,

uw{ekao jz mikšićkog xatvora, da bi n Solmansiov
procesu bio osnđem nu 15 godina, robije,) Dosljedni
svi u jednom, ı onom gromovničkom pokliča i omin
Rrilatim riječima dostojnim jednog vođe:
živobn mreži, ili u smrti živjeti.“ Smrt je sano do-
vršila njihove iegobne živofe, skratila im patnje,
prnažila im bolmm, zadnju utjehu: rasiurene, oma

ih je okupljala.
„Celo se pokoljene spali mm žrivewiku srpske

šlobode u Bosni. U, teškoj i nedogledno/i borbi po"
gibeo kolo mJadih sololova, opjanjeno smom pravde

i brafstvom naroda“, pisao je Gaćinović,
Život nije bio maklonjen ni prema Jjednowi od

njih, Izmubijani od studeni ivota, oni BTO a se

svjesno odricali i odrekli, posvetivši se idealu
bitke za Slobodu, zadatku macionalnog, naprijed

log, jer je bio najpreči, pa onda i socijalnog oslo-
Đođenja, uzvišenoj meti koja im je bila više viziia,
više slutnja, ponajviše zamos, školovali su so i gla-
!ovsli, nigdje ne nailazeći ma razumijevanje i po-
drbkm, sem u svom narodu Koji im mije imao kla
dati osim provaljene duše i ustreptala srca. Išli
su m Srbiju i a Crnu Goru i u Svajcarpku, kao na

Rakavy hadžilm, a svnda ih je dočekivalo razočavh-

ranje, sve drugo samo ne ono Što kn Željeli. Oni,
vajedno Sa gvojim vodičem, nijesu Jlitjeli političke
borbe, niti su trpjeli kompromise, tuđe su im
odvratne bile diplomatske igrarije, vrijeđali su ih
vakolisni držagnički potezi, i nikta drugo nijesu ·
htieli sem borbu, za, koju nijesu bili maoružani, Ki
mekoliko bombi i revolvera, koji mu preživjeli ći-
tavu odisejm do upoirebe. koje sm kradom dobili
iz zavjereničkog, oificirskog Beograda, uđarnli su

da sruše jedno carstwo od koga je drhtala Tivropa

: Wwvilet! Postigli sm, ipik, omo što sw hfieli, pa #}%.
su nišanili; nbili su najvećeg svog protivmika. Fer
dinanda je ubio Princip, jer je bio princip da se
ubije Ferdinand. Da Fordđinand mije došao nia pro-
vokatorske manevre u Hosnm. već da je otišao u
„prijateligkn“ posletku Francuskoj, tamo bi ga wbio

Gačinović, ili Golubić, ili makoji od emigrantske

grnpe Mlađe Bosne. Nipošto se nije moglo

odustati od tog principa. Vođ je iz Lozane Jjavliao

alentatorima: „Napred, lafovi!“ Vođ koji je rođem

m Žerajiććewim pucnjima, objavio je svoji živoi |

svoji Vjeruja sa dva metka Principova revolveran.
Mislio je da će se tek tada vinuti m visipe i Život

Mlade Bosne, a njoj je mwstvari dolazio Wraj.
Ona, ona prava i velika, je i ponikla i presahla
{ačno onako MWako je i ispovijeđala. proklamovila,
vjerovala u pucnjima, u alentatorskim podvizima—
od Ževajića do Principa. U fom vremenskom {ic-

snacu, vođena više rukama, mladosti nego asitudio-
vnim mWlaženjem mw suštinu wbivcanis, mjena misija

mije dobila ni meke odđređeniie kontare akamoli

realizacija: olovnmw zrma presjekla su put annlizi,

akcija ic preduhitrila osmičliavamjie ideala, Tihi,

povučeni, dotle nezapaženi srednjoškolci, sagorjje-
vaiući u strasti va slobodom, prezreli su svoje ži-
vote | rado ih poklonili idemlu MWoji ih je mepre-
slano vvao, Mrska im je bila čarkija, najviše vo-

tjeno selo s kojim nmijlesm mnogo radili bilo ije
otuđeno. radništyvo mnepribliženo, odvr?ime im bile

građanske konvencije. nodoxriva barušftinn stvarnmo-

sti u kojoi ništa svijetlog nijesm wi vidjeli ni na-
lazili. i oni su. nasuprot Svemu fome. odvažno

prezli da raskršte sa robovanjem, da riMčiste zn-
mwašljign almosferu Noja ih pritiskala, nastojeći da
me propuste čas koji je, izgledalo im je, knemuo
onda kad je Ferdinand m MNeolima prolazio Kara-
jevom.,

„Aoj Bogno. sirofico leta,

Po tvom nebu sunće se me šćta..

To je bila omiliena niesma ie falamge vjerili
koji sm svoioj zemlji hftieli dm rasićku sgvozrdene
sindžive, koji mipošto nilesnm liteli da budwu vobovi,

nili a čine msfupke i povlaćemja pred svojim

 

sftremlienjiima. | Rhap im se učiniln dem Je čas kuc-

muo, nikakn im se više mije čekalo. Za anrgemena

svog Života izabrali sm pucnje. Princip je bio
niihov majistureniji. najrevolucionnrniji dometf, mwi-

suštasivenijm primjena mjihove ideje Dorbe, „KLA

 

„Ili u

   

Vladimir Gačinović

itali su drugovi iz emigracije, „YVIĆĆ

Poiahb On je, tvrde to. i spavao ma

kao da je barut tekno kroz vo.

komisija odbila pm Je iz dobro-

Prokuplju, spočetka Balkanskog

Koliki je razmak bio između

Mlade Bosnei zvanične

nije zadovoljavala Po DERE

i Opna Gora, inho su dobrovoljno ućeš vovali u

ORHOVIVOK: na srani jedne ili druge tada iepokordne

države, Nigdje usktvari mijesu nalazili ono Oi o

su žudjeli.. Prepuštemi sebi, omi fu Sam BRAUn

put i našli ga u wvyojoj oružamno, alteiji, A. m jedam

od njih mije Dio predodređewu_ da bude NiRLRLOF:

Njihov idol Žerajić — ma čijem su SO gro u u"

Tioševn zaklinjali -— lakše je ubio sebe nego By:

žrigu. Čabrinović je, khao od šale, bitnuo Domu i

promašio, a skočio Je u Miljacku dabi sebe do Or

čao otrovom. Princip nije promažšio,ubio je, ali Je Go

mah htio i Bebe da usmrti cijankalijem. Do RVOJIIE

živoia sw najmanje dižali. Oni su bili uvuaprije

žrtvovani. Otuda se iako odvažno uletijelo " božbu

Roja ih „je progukala, Nad njima je „ostala da,lebdi

a ideja, kojoj se ujem začetnik Gačinović bio

radi Gavra", Dp
li: živila revo

bombama. Njemu

A srpska Vojna

voljačke čefe, u .

Tata, kao nesposobna!

snova i jaye? Između

Srbije? Te mlade ljude

njihov. | čet A od

činio dotle da zm, njega. kako vele, mije više,

PobtojAe fizički MDol. Mojista. mije be imalo kud

jel Plemenite asketske figure fil maših Balh-

clešcva) fi smjeli i energični „srpski Mtuliniji i Vo

Wijeri, Željabovi i Bahusovi, koji su padali n MO

ranju mwarodu i bili u mjihovoj borbi vedar „poklič

i veliki dam pobede“, enfuziiaste i fanatici iji ie

statut predviđao obavezmo uzdržavanje od ljubavi

vima, čega su Se omi striktno pridržavali, -— ti

propovjednici mmirinja proganjali „su „VOJ živoli

po wubogim sObičćima sarajevske 'Pabašnice, bco-

gradskog „M,tinskomr kvarta“ Zelenog Venem, i pod

Hrovovima, inoWtranih višesprafnica, prosan,ali, da

Di snove pretvorili wu Javu, ili bar utrli sliazm za

oslvarenje svojih smova., .

WU misli, treba se odvojiti od momile;

; jome se treba spojiti.“u radu, s njome poj (Lamar(iny

Najdužu nmnajiragičnijn putanju od svih fil mla-

dića Mlade Bosne imao je mjihov krmanoš
Gaćinović, O. bercegovačhog selu MRačnja, kod bBi-

Jeća, pa preko Mostara, gdje je učio gimnaziju, i

Rteljeva i Sremskibp Miarlovaca, gdje Je htio da

mastavi Školovanje, do Nikšića, i Valjeva, i Beo-

grada, u kome dje maturirao i upišito e mb Milo~

mofski fakultet; od Beča do Skadra, i utvrda ispod

'Paraboša; od Beograda i Bara, do Milana. Ženeve

i Lozane, gdje je nastavio studije; od Brisela do

Pariza, i Tulona, i oklopnjače „Le Gaulois“, 68

hojom je dolazio do Dubrevnika i Kotora i 858, Roje

je trebalo da se ighkrca radi podizanja ustauka pro-

tiv Autsrije; od Pariza u kome je kopao rovove,
da Ženeve i MNozane, opet, da nastavi studije; od

Lozane do Njujorka, Defroita * čikaga, dn sakmwplim
priloge zu pošfradale porodice svojih drugovn mn

Bosni, da drži zborove i osniva pododbore Pro-
svjete:; od Njujorka, preho Nondoma, do MLo-
zane i, Fć'riburga...

Svuda, na {oj Mrivudayo izlomljemoj putem,i,
ustopicće ga Joe ptatilo stradanje, razdirnuć, korozivam
ragzmal- od onog što je htio do onog što je mogao.
NJapko se nije odmofavalo, nego sve više mrsiio,
fako da se već Dilo splele dotle dm je i sam mviđao
i pisao iz Čikaga svom Dratu u MKozanu:

„Gujem da je Wrotiv mene mnozo denucčijacıija

sa. Svih sfrana, ldlevete poRkvavenih ili zavcdenih.
Hoće pošio polo da mene sruše.

On je, sav. bio čovjek svoje zemlje, a raznijela
na je tuđina, lj svojo,, zemlji as4dećao se kao zvijer
isperd hajke, Jer ie i ha,jka vođena zm njim, a m
tuđim memljama Dio ie meželjen gost, emigrani.
Umjesto da bude prvi ma redovima Poračćw svoje
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je, ansambi ovog pozorišta

nastoji da se prilagođi savre-

menoni scenskom izrazu, I u

tome uglavnom uspeva. A i

rebevtoar je dosta raznolik.

Sarir,Klasični repertoal,
  

Anu; (pa i to je u neku ruku

već klasika) i drugi.

Inspirisan Igoovim Yoma~

»Čovelc koji se smeje«

Kknjiževnilc

nom

zapadnonemaćčki

Ginter Vajzenborn napisao je

dramu »Izgubljeno lice«. De~

lo ima humanu koncepejju,

kao i simboličko „zaačenje,

karalterističmo upravo

današnju Nemačku. Glavna

ličnost simbolizovana u nadi

da će čovek wu humanijem

društvu ponova Dpronaći'svoO=

je izgubljeno lice.

Oseća se da je

Hanes Piše

Rkoliko je lo bilo

oslobodivši ga svega Što

romantičnog, uspeo ,je da na

đe pravu meru. Čak i neke

scene potsećaju na Brehta
iako Vajzenborn nije niuka-

kvom američkom srodstvu s

njim).

U nekada

su, danas je sve mirno,

pozorištu u kome je vlađao,

Gele sada je Sve obično. Ne-

štonaročjto ne bj imalo

se kaže, jer sve je to već vi-

reditelj

Brehtov đak,

Skrativši Vajzenbornovtekst,

moguće,

slavnom Vaj-

maru, koji,je za vreme Ši-

lera doživeo uspeh a u doba

Lista doživeo svoju renesan-

Poslednja premijera Beo-

gradske komedije Sesil Sen-

Lorenov i Pjer de Muezeov

komad Te Te Iks navodi

na pomisao da izvesne pret-

stave baš Svojim dobrim

stranama postavljaju mnoga
ozbilina pitanja i da zanat-

ska solidnost i veština nisu

uvek u stanju da prikriju u-
nufrašnju nemoć nekih ko-
mada...

WKomcdija Te Te Iksi ko-

joj je Beogradska komedi-

ja poklonila bažnju je-

ste tipičan p:;oizvod patri-

skih bulevara i weodrživ

hibrid nekihstaromor“nih si-

tuacija ·} modernih okvira.

Osnovna situacija  khomada

svakako je pozajmljena od

Moliera (kako je to tačno

primetio jedan kritičar), ali

to je poslednje što se može

zameriti (zna še, naprimer,
aa je Molijer uzeo građu za

svog Tvrdicu iz Plautove
Aulularije, i da je neke

stranice čak direktno preu-

zeo iz Ariostovih komedija).
Sama fabula nije naročito

složena: u duši malog Tran=

cuskog činovnika začela se

sujeta i taj čovek, nezgrapahn

za

je

U

da

đeno, poznato i bezbroj puia i neugledan. već svojim {ii-

prevaziđeno,

Interveneija

tiše, „Stanislavski,

Breht, Stanislavski!

vom kaže

  | ~ svojim

e, ne može
me'ili o onom

| Set,

   

  

 ~
/ wqWDM

IMrstić

Lea Slavina

je samo viši oblik demođi-

ranih plakata. koji još uvek

mneu da se vide po ulicama.

Kao | u svim pozorišnim

Izuloarima. tako se i u TIstoč-

noj Nemačkoj mnogo teore-
Brehi.

S pra-

nemački književ-

nik Georg Maurer: »Ne tre-

ba igrati kao Breht witi kao

Stanislavski, već fako dobro

kao Breht i tako dobro kao

bec

slvar ukusa! N

zičkim osobinama predodre-
đen da ostane samo arika u

lancu između namirskih ba-

kala i snalažljivih „pariskih
preduzimača, gurnut je ma

put. vrtoglave karijere•profe-

sionalnog međunarorinog po=

litičara. Osnovne teme kome~

dije su sasvim tradicionalne:
nesnalaženje skrijevića,. pro-

bisvefi koji love u mufnom,

sujeta lakoumnih žena, de-

generacija aristokrafiie i fe-
tišiziranje njenih načina od

strane primifivaca. Upoređo

sa razvojem ovih tema u ko~

mediji je učinjen niz ustu-
paka prosečnom, frivolnom

ukusu bulevars<oe sledaocs i

u deli se kao i obično tretira

e) JČ

POŽORIŠTI

 

  

trija, stalna ugroženost do-
brog glasa ćerke (što nameće,

naravno, žive asocijacije na
postupke rpditelja), pojava

fatalne žene koja pravi »isto-

riju« jednog čoveka (i kao

uzgred nekoliko zemalja), i

na taj način je sve učinjeno

da tipično bulevarsko oseća-

nje čoveka ne bude izneve~

toeno. ||

Neobično je fešqdo tačno

odrediti stil ovog komada jor
se u njemu elementi komedi-

je situacije stalno prepliću

sa farsom i vodviljom a če-

sti su i satirični prizvuci tako

da je usled toga skoro nemo-

guće osivariti stilski čistu i

uwravnoteženu pretistavu. O-

sim toga, motivisanje akcije

plavnih ličnosti bledo je i ne-

uverljivo i kad se dogodi da

junaci na scemi buđu lišeni

spoljnog komičnog poktreta
publika se dosađuje. Uočivši
lo reditelj M. Maričić je po-

kušao da stilsku raznorod-

nost komadu iskoristi za

sivaranje spoljnog, akcionog

ritma kao osnovnog sadržaja

pretstave i pretstavu je U-

smerio ka farsalnoj akciji 1

groteksno obojenom fizičkom

pokretu. Pretstava je tako
postala za nijansu zabavnija

ali je “farsa i grote„ka, iza

koje nije bilo ozbiljnijeg ·u-

nutrašnjeg sadržaja (setimo

će slične akcije u Plug i

zvezde) odmah xatim istak

la osnovnu slabost dela: da

ie smeh rezultat samo spolj-

ne akcije. Istovremeno; tal:o

je još više došao do izražaja

nesklad između teme i okvi~

ra, a sam smeh nije imao

iskupljujuću i isceliujuću u-

logu. Čitav niz gegova, far-
salne prirode, upotreblien „e

da se smeh održi u komediji.
Oni su često bili na visini
odmerenog ukusa ali se de-
šavalo „i da budu sasvim

igsforsitani (šcena kad T'eođor

qži on žene na trotine{u),
   

   

 

Vremenomredite}lj se iscrp-

ljivao i gegovi su postajali
"stereotipni a hod pretstave
sv» fromiji i zamorniji.

Negde na polovini komedi-
Je dodirnut je motiv iz koga
se, da su pisci hteli i umeli,
mogla razviti odlična moder-
na burleska: to je fremutaj
kad se tri delegata jadaju da

se ništa ne dešava, da na
svetu nema dovoljno kata-
strofa i ratova (koji bi opra
dali njihovo gotovahnsko bo-~-
stojanje). Za trenutan čovek
se naježi i docnije mu se u
rekonstrukcijama učini da

nazire pravi problem prirode
smeha u savremenoj komedi~
ji. Priznamo li sebi da svako
vreme ima pravo na taj div-
ni olakšavajući fastor i uoči~
mo li specifičnu „prolaznosti
homičnog nećemo moći da
pređemo preko pitanja re-
pertoarske politike u Beo-
gradskoj komediji. Svaka e-
poha nemira (a ovo je takvo
v»veme) ima izoštren osećaj za
tragično i smešno i naročito

merilo za njihov odnos u ok-.
viru istog dela, Izgleda da
naše vreme zna samo za jed-
nu formulu: čovek je posiao
na izgled. neograničeno slo-
bodan, njegova psihologija
raspala se na hiljade delova
i tako je egzistiranje dobilo
prizvuk Kkomične tragedije.
Zanimljivo je u kojoj je me-
ri danas razvijen osećaj za
tragikomediju, za gorak hu-
mor i asmešnu nesreću, Mo-
žda je to način da se priča
o neispunjenosti, toj posle-
dici „neusmerene slobode,
Smeh tako može da dobije
peki tragični unutrašnji na-
pon. Ovde nije reč o zahtevu
za iakozvanim ozbiljnim re-
pertoarom: mjuzik hol, vod-
vilj i burleska stekli su u ce~
lom svetu pravo građanstva
sli je očigledna tendencija
da se u svasom od tih oblika
izzazi ono u čemu hoćemo da

POVODOM POSLEDNJE PREMIJERE,

U BEOGRADSKO! KOMEDIJI

Tragično ı smešno
vidimo smisao čovekova kroe~-
tanja u kome se danas iscrp~
ljuje njegova egzistencija. |
izuzetna veština ne može da
znači danas mnogo a ozbilj-
nost u stvaralaštvu ogleda se
pre svega u intimnoj potrebi
umetnika da uhvati i izrazi
neki karakteristični delić ži-
votnog ritma i dokuči njegov
smisao, Pri tom motivi su če-
što tradicionalni ali prodiru
u Srce publike (u komediji
je to skoro potrebnije nego
u tragediji), samo kroz apso~
lutno „savremen doživljaj
(ljudi nemaju istovetne aso-
cijacije u svim vremenima i
Salmo se iztraživanjem wu oj
oblasti može objasniti- priro-
dasavremenog). Motiv o glu-
boj i neograničenoj sujeti ko-_
ji pokreće Teodora Tivijea
ima svoj obrazac u Molije~
rovom Žurdenu; s druge.stra
ne i Borisa, učitelja egzislen-
cilalizma, pokreću tradicio.
Dalni motivi beskrupuloznih
tipova koji iskorišćuju pri.
prosto neznanje. Ali dok u
'PFeodoru Tivijeu postoji ne
ko trajno identifikovanje sa

NCariaviPR Su še oseća izve-
šBa neodređenost:
(ležeran) odnos pr
prema svom znanj
ju, čak i prema
stanjima SVOg org
što je glad. On je
nobliži publici i
smeje kao Tužnoji
izraslini ma telu

on ima

ema sebi,
U i položa~
fiziološkim

anizma kao
taxo znaf-
Ooha mu še
'nelogičnoj
SVoOga bli.

 

našilno ubačena u mođerne
uslove, ostavlja je hladnomi
neuzbuđenom,
Ovo pitaje jei u bliskoj

vezi sa mogućnošću formira~
nja određenog pozorišnog sti-
la. Nesumnjivo je da će se
on najpreformirati igranjem
savremenih domaćih Jcome-
dija ali je, u slučaju njihovog
nedostatka, isto tako neop~
hodno uočifi da se u svefu
formiraju opšti, zajednički
asocijativni tokovi (film je
mnogo učinio za njihovo for~
mulisanje) što' je odlučan
faktor ravnoteže u odnošu na
neophodnu lokalnu boju sme
ha. To omogućuje stvaranje
savremenog pozorišnog stila
! pomoću komada nastalih
pod drugim podnebljima i u
druhčijim uslovima.

Bilo bi ncopravdamo ne u-
kazati na neke konkretne ne~
dostalke koji se zapažaju sko
| na svakoj pretstavi Beo-
gradske &ome/lije, Dve o-
Shovme slabosti su nedovolj-
na scenska plastičastičnog glum-
e bar og Slum

. WJeSOV rđav govor. Na
e Pretstavi gotovo jedini
letak u oba pogleda bila
; rank itić ;aa Mitić, dok je ve-

St i đača ain izvođača, naro-
isoša Zaeı govora, bilaspod nor eo.ČolaOSOG kriterijuma.
dini Aa čas da se nešio
ibago om smislu jer će se

te, uvreže li se ijLešh0 lab daca„VeSKO išbravljati,
3 Ostaje da se s
tanje DOzornice,
da, ta plitka
Improvizacija
še želji

plastika

Pomene pi~

Izvesno je
Sćena mameće

OBEaiaU dekoru (ako
i bilo kakvar prostora), Akimproxvi 3 OS

Tmprovizovanje ostajo 0 e.alističkiLOOSEUB okvirima, a u pr.m Planu scene se.kreću re~   
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zemlje
udaljen,
da

da vodi i Nhomanduje, on je ranje,;; L 4 ı olstranjem
Os bio M Rraju borbenog lanca, i' EO

eta e riječju i Dombimu u uzauvrelom bauun-
iećeapi — om je mogao samo du izdaleka obli~
ii o ia svojih vasjrvavljenih snova, da predu-
NI OT udne Rorakc Moji ga nijesu privodili cilju.
ad ODOI UO mjesto u francusko, mrornarici, niti
do. uecarskim uruverzitetimau, niti u američkim gra

7 ima čija sa je dehum:mizacija sjehla:; had u
“apraštale bombe i nndovezali se ftopovi — mjemu
28. mjesio bilo: na, Momawniji, du, predusreće i =
stJeruje Poljorekoye regimente! diačmno po njego-
vom YovoOlucioparnom propisu:
WraoaaaOanraiii hate da pobedi, mora
Ž ato i
RE stradanja, MDiti fučanij:ia ORayabu
paurniju muuira i hujduk, koji će zaurlati i povesti
boj mu mesrećme i pogažene, Revolucija nikag me
dolazi iz očajanja, kao što se rešno p
iz wevolucinurne misli Nhoja Vala u UOAla-0W
ševnosti, bogata entuzijazmom, velika umutrašn,jimi
životom i westima, koji stoje u mističnoj psiholo-

MeEontuladjavv ja dotuklo, 1„ vanje ga je, zapravo oluklo, kip-
tećih sokova svoje zemlje usahnuo je ab DJE
goajenum, u porcelanskoj saMsflji. SA sVOZ tla ga mi
uragan ne bi mogao iščupati: čČvysta se bio uko-
SOSALOIUN razgvanao, Čim sc mašao Mu. Wivanmı, M
Neša . on je i i PhjoviJBBEb de, u jednom „pismu, dao gorku

zyedna cela, vera pala „je nemoćua xml:
a_ njemce prazuine imu dam madopuni OVOBBafa?
gija ja vri u inslimWktu Maotično, Dujna i vrelu
ay BOLI i neodređena, Moju duši je pre-
Zivela Nu'hanje prvih iluzija, umiranj Ć-
pota i nestajanja, prvih Ijabavi i tea OEVAB Wavi
vemu iraži movi svet, mova srća i nove duše.e
Š opon OPSB ga i nestalo... :

7 )starı Je, hao gimnazijalac, pripadao ia,-
nim lMyužocima, U Vranju eNaOH0 vONPNN
zljalac, bio ma homitskom kursu. U Beogradu je,
kao siudemt, uveden u organizacija U jocediou je-
mje ili smri, U Herećegovini organjz:
lo Narodno odbrane, U Sarajevu je ko-
lovođa, Mlad o. Bosne U Crnoj Gori jo.dobro-
voljac. 1 Srbije de, marta 1913, olputovao...
Muda? U tuđinu. Zašto tamo? Da li radi studija?
Je li bio zadovoljan Srbijom, Skerlićem, Čupom,
Podorovićem, 'Tamkosićem? Odgovora mi sam otvo-

zaverenik, Čovek zua-

. siyoriti novo \reme i mov princip u sYyOJj

 

vremena ~
ne odvazivši

sve &ec bojeći Auštrije, da, 88 Lenji-

Wwrogresivnijeg idejmog uspona sVO#
tome m fiom Wuzburkanom Vrćmemu,
se prefhodno,
mom ji prvom guvupom ruskih aemigrantsških Yevo-

lucionarı ode, direktno, revoluciju,
Za njega je uvijek ostajao fatalan jedan NO.

rak, još jedna stepenica, presudni skok. Porivao

je i dozvao borbu — a oslajao je i dalje Wonspi-
rator, i nijednu bitku mije vodio do hraja, Pri-

premao je ustanak — malo je frebalo dam, #& bDO~
iac. Spremno je kadar revolucije — mije ga po

veo u rčvoluciju. Lenjinov krug #a pozivao u re-

voluciju — om 86 nije odazvao, \eć 50 oproslip %

mjima na stamici m Loziuni. Moremi 56 vrzmao is~
pred Budve, Hotora i Dubrovnika, — nije izašao

mahamemo kopno, Imao ' „je najvjemije drugove,
najodanije đake — ostao jo bez njih, miražio Je

nacionalno Oslobođenje — 'm zapostavljao socijalno.

ttio je revoluciju — mwije imao organizovane sna

ge ni učvršćenja programn za mju, Miislin je da sve'

radi za narod — a odvajao se od njega, Želio je da
podvrgne ftvarnost — oma je ispadala jača. 'Pežio

de dw diktip događajima — oni su ga preduhi-
{rivali i udarali. Metod ujegove borbe bile sw DO-

jedinačne akcije — mije prelazio na opšte, Bvema-

rodne... Sve se više tičlo nego što Be moglDp.
„Od dna do vrha trebxu prokopati celo društvo.

spojiti ga u velikoj zavetfi za slobođu, i umituči
joj otadž-

bini“, proklamovio de Gačinović,
Mad je trebalo da stavi sve u poliret za fo

„novo vreme" i „nov princip“ — on Jeostao sam

ljen, EI nemoćan da iješi #adatke koje je 56bi i

drugima wamijenio i koji su 5ć sami, TRR

dom brzinom, mame{ali, Sva iragedija Gaćinoviće-

ve alkhcije Krila se u tome, Agonija jednog velikog

rafa surovo je prekyvila agomiju jednog velikog
sina naših gora, I s wjime onili koji sm wu mje#ga,

vjerovali, Rhroz mjega živjeli, I ako sE sve Dio

zavjerilo protiv mjega, da ga onemogući i slomi,

— mišta mu nije išlo naruku, Sve 56 bilo isperilo

profiv. njega, — on Be, kno u Rakvom džinovskom

proboju, probio kroz meprilike, i svojim YaBiOD

madvisio svoje otrkansko mevrijeme.

ww. Sablja rđa, manc,
Nema ho da paše!“

\ (Narodna)

M'Amo, ma RWirAni,

„Bti,

Ga: 1 OE
Xp a

 

svom, drugu Osmau Đikiću, pa će mastupiti cmi-

tužmo mjegovo polucanje i sštrapstvovanje,

prenijeće MKayn 'rrochom i
i mu. Sarajevski atecmtalb i ma
TProcki će to objaviti u Ni-

\ e % odalle će to premzeti beograd~

hki Pijemomt, Hud dospije do Njujorka, tamo

gvrivija,

uspomeohne nadrugove
Nranopsic oklopnjaču;
jevskoji Misli,

ce, u Otadžbimi i
nik u,

članke o poginul
ma, ZŽivanovići,
kao da se vraća, ranim
nastrojenim svojim

gdje
u Makovici;
u slobodnoj misli, m
si sirađalnika; i,Drug

Joj ljubavi, ruskoj revoluociomarki Marusji,

Nije „crvena zrna, slobode''.
e sačuvano, bioTo bi, koliko

ževni i publicistički rad, koji
sarovo prekinutkao i njegov grivoOt.

Njegov Mnjiževni alktivitet ima,

punu podudarnosf sa njegovim Životom, )O'

· u sjajnom nagovještaju, nastupajući sa strašću i

prodornošću koje sp he kroz a
usijanmo gvožđe u w(odi, iaME su mnogo ranije

AJ,
kobnog finala tek trebialo
tragićni put omih, rijetkih,

POGON naših (đaka-voelikana, koji biva,um po-

zošemni w omom muagičnom času
vodiči i

Ce mego Bto su dosfigli da to budu sawvi 8#CDi.

Svako pola vijeka — opet, i otkad {o, pola vijeka,

ili, još gore, polovina od

nego Yagpolućenost maših

tav jedan vijek me istraje! — by
mu takyu tragediju, koja ostavlja pečat n» epohe:

Svelozar „Marković,

nego Šlo se stiglo do
sa tog neočekivanog i
vimafi T visine, "To je

mrlete, i Koji postaju

Branko Radičević,
Gaćinović. L svima zajedničko:

čag umrli suviše brzo je dolazio,

Sa ovlovskih uzvisinma pwiliali sm Kao gromom po-po započeli...

da otštampa syoje gorke i
Im ı

aliću i Mrmnlja, i tu će, im

mladim saborcima,

BvyoJ, književni adonjmn ičime sm oni obično poči-.

mjaii, pjesmama u prozi:
iegnanik i mevoljnik home su još bijeli necbevwki

brodari ostali da druguju s mjimx; j

priziva, Mandđušića, Peciju, Garaču,

dina i Stojanke tojanove;
riželikuje crvene božure

Utopija, w kojoj traži pripježište

toj jedino
a rici, vizionarskoj svO0"

rema, nije dao, Ali, zar bi odlazio da je tu mnaišav
ua, Ono čemu je težio? MHazočaranje gu „ec i
prilici, odvclo odatie, Isto Kao
što mijo ostao uBosni i Horcegovini? Bio bi #o-
mjen, apšen, ubijem, Itačuniao je dw može više ko-
risftiti sa strame, pa had dođe čas — onda i on da
dođe. On joe dozivao W sebi svoje drugove, i oni su

mu dolazili i odlazili, a Kad
i on dođe, on nije došao, Nizičan je, bio
nije otišao sa Živanovićem, u
je smairao dm mu je bolje, cjelishodnije, da bude

francuski
ličnog

mornar i mesuđemi
desanina i ustani,

rom"? Jiako je mogao du se
danima više osloni ma mekog
srpskog novinara“, da gu ovaj uputi u ktranačicu

legiju mna francusko, flotili i uda mu predlaže de-
njemt,

i Atentat wu
izvršemo mjegovom

sant i određuje ustanak,
vodenom ustamiku?
njegovo djelo,
alentat, so nadovezao rat,
njegovim većim, majvećim
Bosnom, a bes» fih
očamućen, obezglavijen,
obraćao Rosi Merćep ili

bio, du se poslažimo mjegovom

ju dMwradwu i ubijaju, Ništa nije potresnije, i miki,

lako Žalgsno ne obojava slom jednog ideologa, ao

a srpskog

onaj ujegov zapis sa okjopnjače, kao. najzad, ona,
ona Gadčimovićegn „priča

dijalog između komandanta oklopnjače i proma- bio slučaj i sa poetskim nastojanjima Mrasa, Gha-

šenogr Komandant revolućije: beža, pa i devtiića, jednop od najtalenmtovnnidjil

— „čime ste se vi zanimali? — upitao me je među njima. Gaćinović je, pak, i u iome bio do-

   Rad sam došao nu red,
— Milozoiijom. mon commendant,

On se nasmešio. Ž
— Ovde se mj ne zanimamo filozofijom, ne...

Ali to šlo mi budemo ovde radili, biće korisno zi

Francusku i za Srbiju. kao i za vaskoliko čove- čitavog sebe prediuvao je tvadđu.

čanstvo. — On je to rekao sa naročitfim mnagla- „Strası me je rada zalvntila silom vihora“, pi-

skom".
sao je on, „život ie moj sličio letu labuda

Tito. šta je doživio inspirator Mlade Bosuc magle dalekoj i opo,noj svetlosti,

sijač ideje revolucije,

«la
memilosrdne discipline',

predočava smisao Dorbe!

Bavljenje fJilozolijom ipak

ecionara u Gaćinoviću. Njegov

uzrast MWwretao sc iskidanom
socijalnih

miljenih, #23li,
usftremi,jenilh,

ćevih. Cvijićevih

kako

nw sustini

i Skdćrlićevih

 

Svetozara Mavkovića, Zafim će doći u{icnj _ali- On je već do svoie dvadesefe godine objavio

·

Tumila, revolucionmar Koga

iansikih RKarbonaura i „Podzemne TWtusije“, Čevni- — pod pseudonimoni V. J. G. šošljaga, pod f{ifrom vofražio je — po svjedočeniu "Fina Wwjevića — ui{o-

ševskog, Andrejeva i Gorkog, Makunjina i MNria- G.. ili pod punim imenom -— nekoliko ogleda o čište w pacifizmu i socijalisiičkomni  polkvefu. pišući

potkina, potom Žoresn i BTtolana, idealističkog evo- savremenim iscima, o Kočićm, 'Nevesiniskom, a<red Ranonade i Svjetkkop krvavo Trkljanea ma-

iucionizma Žana-Marije Giijoa („Plemeniti  uči- wučiću, Jakovu Rantiću, Milmtinu Tiskokoviću i nilest MagoslovensKkoi Tiomwunistič-

eli i divni vođa mindilh duhova“. o kome „Je Ga- Svetozaru Coroviću, Kasnije iz Beča, 53, potpisom koj omiadini, Roji tad mije imao ho da

ćinović pismo pismeni rad za diplomski ispit iz Vladimir Ivanov Beograd, obiavljujie svoiw prok-  pyribvati.

“iilozofije), i ma.,kraju, ruske revolucionarne eni lamaciju Onima koji dolaze. U Sarajevu, UT niegovoj glavi Kliiale su ideje koje su bile

gracije, Natansona Bobrova („To jc mnajidealniji sa pumin imenom, objaviuje svej, i ne samo svoj, „meupoediyan biže od njegovog vlastitog „koraka.

čovek Woga snm 'sreo u životu“, niše Gačinoyić). simyol" vjere, programa{ski članak Mlađa Bo- «Kao Sto ni niPma mi{esn mogli drugi pyrafiti. iako

Touvaćargkog i '"rockog. Gačinovićeva idejno for- sna, po kome je omlađinski pokret, dobio naziv, ni on mjih, iđeje. mije mogao susftizafi, On is mo-

miranje išlo ie od Srpstva i dugoslovenstva — do a gzafim izdaje nagoviešiai svom političkog slava

|

Tao ovsftafi sam, bez drugova koji sw gimmli izn

revolucionarnih i socijalističlcil RWoncepciin., Ali. člankom Krik očajmika. Potom će, n TĐeo- mjega i bez ideja Rkoje wu hrlile ispred miegna. Ali

mi ia, na terenu &vojih intimnih preokupnojja, ma mvadu, anonimno da šlampa svoju Dbroščurm Smrt i nm tom najiežem, u {oi svojoj, samoći. on „ie bio

filozofskom i sociološkom plauwu, on se mije dovr- jednog Heroja, kojia je insistirala nu usite- „i ostwo jedan oq majelitniih i majdmlekosožnijih

šio, dogradio. Isto hao i u fivotu: tek da završi mljemosti omladine ka Žerajićevom činu. doš će sinova ove zemlje Moja se kroz muke i bombe prn-

studije — kosi wa murt: {ek da izraste n svjesnom obiaviti svoj patriotski poklič. pičesmu u D?O7I, ·Dijala na svoj put, jedam od onih koji ofvaraju

dn se domogne mij- Oliadžbina, i odužiće se foplim mekrologom epohe. |

socijalističkog revolucionaYa,

 

1 |. nego li
ski dobrovoljac, da, se bori „jedino za Srpsku mna-
rodnu sivar*, kako sam piše u zapisu „Pod Hicto-

koji je pokidao veze ba
djelom,

veza on 5eć i
obespućen,

g Persi
obavijeste o stanim u Bosni i Mercepovini: mje-
w#ova su pismn bila plijen neprijatelja. On ie već

Wrstonosac

bitke za slobodu: da mu meki olicir, „oličenje

je magvizalo revolu-

lipiiom
stremljenja, često nepreciznih ji neofor-

svOJOJ,
Tmxu tu, ma počeiku, primesa Koči-

po svoj

i iz Crne Gore. ča- vjere i

putao',

zona,

je pristigno ćas da
put, ali

Srbiju? Zašto? Zar u

pokretač problema
da bude srp-

u tim sudbomosnim
„u MParizu čuvenog

i rewyolucionaru,
Sarajevu „bio ić

mišlju; ma aj

Mladom
sam osjetio
Wwzaludno se

Mtojanović, da sa su

slikom: sjenka ko-

Što sU
dobrovoljea*,

sljedniji od mi.
On ao da
nost i svoja. uloru. o da Be i

etičkog mazota HvgOp učitelja Gijoa:

to je moraži raditi“, On

njen, proftagomi-

unutarnjem
sebe.

ga sam ocrfava,

idejni i ideoloski

macionalnih i
oplođavale.

re„yolucionarno jim

nazorm, A ponajviše

i

U Gaćinovićevoj mladoj
ratura koja

ileg.
moran, skroman, „uve

kako
Ke slobode mčio nam izust,

Živanović se sretao po
ma i poljima sa NMnjigana Krapotkhimna

a Ilić prevodio Marksa, Go

u oni Željeli
iomnko mnemirnmu masšsim,
lazili okrepljenje svojih

su čili i spremxili se za 0
su bili u shamijama, pasioni

ževnosti, prismo ih privlačila bel

zaktne nauke nijesu pokazivali

feresovanjo. I kao tu
ma književnosti
išao nu prirodne,
Za njih, zancsenja'
jedna vrsta azila u koji i
a života. Mmnogošta onogy što je nedostajalo u stvar-

da nađa u Wnjigama, Ponajima-

fa Su ih okolnosti prinađa-
bombom, Za mjih je to
razvoj, Prije nego to

lacao se
iri slobode, bili wu naj~

pokošajima i ogledi-

nosti — Tražili su da

mje su oni bili krivci š
vale da kwjign zamijene

Dio normalan put. logičan
se prihvatili

pera, Budući bombaši_ mart
češće, m svojim Mnjiževuim

ma. potpuna mnegaci,a pravih sebe, sladuanjavi i raz-

je psjdalje bila Dorba, ono

Trincipavi sfihovi

bili objavljeni ali za koje e
ilustruin, 'Pakav je

nježeni poeti od kojih
sumi sobom olicavali.

ma, Koji
znalo. najbolje bi mogli to da

Njegovo pero

govoj drušivenoj, političkoj ı

tivnosti, kola mn je dokraja apsor

ga su se Nhujiževnost i politika i

naslovima, fragmentarno, rade ;

ma poefskoj prozi, I na političkkiny člancima i nhš

pamfletima, i

gardi
je pozivala na
na aktivnost.

kujigu Rkojm bi

i Tilozofije,
ehonomske ili

bombi, dobar div mjih

nijesu

mikad mije smetao sm
Kao da se i fada "

„Moćči

temzivniji tremuci moje sadbine",

T ono Bio je pisao — pisao je Do
migdje meimperativu,

Pisao je ma Drzinu,
radeći i

na filozofskom wgledu.

voljela se lite-
borbu, raspirivala za-
Princip, pOoVUČeM, sU-

k je iražio Rhuajige i prosio il

iše Gadćinović, a Žerajić je „pesnl-
znao Mardučijk, Nad

švajcarskini bašta-
i Bakunjina.

moga i Audrejeva, vi
im zazgovrijevila

hnjiževnost u kojoj bi na-
litjenja i maštanja, (ni

krčšaj, Ti mladići, dol
rano 5u prilazili Ruyji-

etristika, a zw eEZC-
neko naročito

denži odavali su se siudija-
rijetko koji da Je

teliničke nauke.

ke i pačenijke, khnjiževnost je bila

h je tjerala britkn oštri-

i dalji od mjih, i jači od njil.
uma svoju du/#-

pridržayao
raditi,

je izgarao dok je radio.

"To su mxiajinh-

dubokonr
igynev.jeravajući

bilo je sasvim wu službi u\e-
revolucionarnoj

bovala, Kod mje-

niimno spwiale i
o majnoepogodni-

na Mrilici i

gođeni: rušilo ih Je
ih sredina, hosile il
ftušta i tma, sijaset

ialnosti, još „odno
bijanja Groz istoriju:

MWrče, nijednu svojn zami
do raja, da joi plod v

ivw-
gučen, meprilikama, ili

žbi njoj,

jednog mz

prikazima,

Milutinšenib #ivotia,

snak nečega skrhanog,

srušemosti i bespuća i

svježe,

*i u ivot. kada treba

“tafra možda će doni,

neopliodno“,

kroz ga. a oma n,

mego mučemika,

ak-

silo je njega samog:
stave u wmjegrovoi ruci

rastrgana vihorom,

Iz Jugoslavije nosim
najlepše utiske

Razgovot sa Iv Montanom,

slavnimpevačem francuskih

šansona i vanrednim glum-

cem koga jugoslovenska pu-

blika pamti po izvrsšnoj glu-

mi wu filmu »Nadnica za

strah«, a koji je ovih dana

oduševio Beograđane svojim,

pesmama, preneo nas je za

ienutak u prošlost, u 19923

godinu.

Tshrsava to burno doba,

kada su fašisti uzeli vlast u

Tialiji. Nasilje nad malim

čovekom — radnikom i sc~

ljakom razbuktalo se SsVU~

gde, pa i u selima u okolini

Firence. U jednom od tih

malih mestaživeli su i nje~

govi roditelji, Veliki pevač

ie lada imao svega dve go-

dine. :

_- Gde je vaš muž? — ba-

nuli su jedne oći harabinje"

vi u kuću njegovog Oca.

— Ne znam, — odgovotnila

je izbezumljena Monkanova

inajka. — Dodite sutra, bi-

cC> TU.

Ali, „umesto

žandarme, štari

pokupio nešlo malo stvari i

s porodicom prebešao u

Prancusku.

— Nastanili smo se u Mar~

seju, — kaže hrabti vozač

kamiona iz filma »Nadnica
za strah«. -— Život je za či~

tavu porodicu postao Ieuk:O-

trpna borba za hleb.

da sučeka

Montan je

Neobična. prošlost

Montan je bio šegrt. fa-

brički radnik.i doker u ma?r-

seljskoj luci.

Ta borba za život ostavila

je neizbrisiv irag u meni,

Otuda i moja ljubav prema

malom čoveku o kome naj-

radije pevam, .

On ističe: »Pevati o malim

ljudima, njihovim radoštima

i patnjama to je ono što na-

slojim da ostvarim kao Dpe-

vač. Taj ambijent je ustvari

pravi život, a O životu treba

pevati iz srca”, -

Trešli smo potom i na raz-

govor o filmu i pozorištu.

Montan kaže da sve trj vrste

umetnosti — pevačku, film~-

.sku i pozorišnu — podjedna=-

ko voli. |

— Iz tih razloga me pu-

blika čas vidi kao pevača a

žas kao filmskog glumca ili

tumača uloga u kakvom po-

zorišnom komadu. ,

Montan, zatim iznosi malo

poznatu činjenicu iz SVOB

ličnost života. On kaže:

— U pozorište sam došao

slučaino, pre nekoliko godi-

na. Naročito sam ga zavoleo

od onog časa kad su mi po-

nudili ulogu Džona Prokto-

ra u pozorišnom komadu Ar-

tura Milera »Lov na Vešti-

ce,

Veliki uspeh u pozorištu

*! Milerov komad, koji je

ustvari gromka i britka reč

protiv makartizma, doživeo

_ je u Parizu prošle godine ve-

liki uspeh. Tim povodom

Montan knže:

— Rado sam se prihvatio
ove uloge. Iz sveg srca OSU-

đujem „makartizam. Protiv

njega se treba boriti ma gde

se on Dbojavio i ma otkuda

dolazio.

Ulogu Elizabete, žene Džo~-

na Proktora, tumačila je su-

pruga Iv Montena Simon Si-

njore, koja je, pored ostalog,

ostvarila izvanredne likove u

filmovima »Zlatokosa« i »Te-

rez Rakene.

Montanov glas odjekuje u

maloj odaji — garderobi na

Kolatčevom

verzitetu, gde

ovaj razgovot.

poštovanjem govori O još

jednom čoveku, za kojeg

smatra da zaslužuje najveću

pohvalu za uspeh Milerove

drame u Francuskoj. On isti-

če: ~

— Sto smo moja supruga i

is u pomenutom komadu do“
živeli uspeh ireba,u prvom

redu zahvaliti Reimonu Ru-

lou, čuvenom reditelju, pozo-

rišta »Sara Bernar«, u konje

je drama i prikazivana.

Montan kaže da su on i

njegova žena snimili i film

prema istoimenoj Milerovoj

drami. Oni tumače iste ulo-

ge kao i u pozorišnoj po-

stavci.

— Mksterijeri su snimljeni

u Nemačkoj, — kaže umei-

nik. — Stoga neki pogrešno

uovore da je film snimljen u

kooperaciji s nemačkim film

skim kompanijama. "o nije

tačno... Reč je isključivo O

francuskom filmu. Režirao

ga je takođe Rejmon Rulo.

Teškoće francuskog filma

Razgovor se btreneo i na

savremene probleme francu~

skog filma, i

— Pilmski radnici u Pran-
“cuskoj često se nalaze pred

veoma složenim i gOfOVO Hne-

rešivim problemima, — kaže

Montan, Pre svega, reč je o

cenzuri, Ona zabranjuje ili

bezdušno skraćuje mnoge
filmove sa savremenom Te~

mom. a naročito iz života

proletarijata.
Upitali smo ga kako se re-

šavaju OVi problemi.
— Prenošenjem u prošlost,

— odgovorio je on, Tretjra
se. obično, neko društveno

· koji

narodnom uni-Dpitanje od pre desetak i više

se i obavio godina.

On s punimtako postave da se lako mo-
Međutim, stvari se

že uočiti da je reč o savre-

menim društvenim Dproble-

mima. To su | razlozi Što

takve filmove publika rado

prima i Što dugo ostaju na

vepertoaru.

Na pitanje da li je gledao

koji jugosloveoski film, Mon-

ten kaže?
— Da, gledao sam, od ra-

nijib, »Poslednji most«. To

je bilo u Patizu.

Monftan ptibita sećanja, a

zatim kaže:
— Pilm mi se veoma svj-

deo. Bile su dobre i muške i,

ženske uloge . To je ustvari

spećno rešen Yatma tema u

koprodukciji s jednom ino-

stranom filmskom lWućom.

— Da li ste skoro gledali

drugi jugoslovenski

film? Y

— Jesam, »Krvavi bĐut«,

— Vaše mišljenje o tom

filmu?

~ Najlepše. Ta je vrlo do-

bar film, na evropskom ni-

vou. Ž

Simon Sinjore, koja je za

sve vreme pratila razgOVOP,

takođe je iznela svoje mišlje”

nje o »Krvavom pulu«.

— Izvesne scene su maj-

storski date, -— ističe ona odu
ševlieno, Najviše me je im-

presionirala gluma: uopšte,

to je duboke liudski i huma,

ni film... Šteta što nije bio
prikazan i na Među*arosdnom

festivalu, kada ga je žiri neo

pravdano odbio, ·

Zašto Montan peva
nacionalne pesme

Upitan da li je tačno da,on

gamo peva frane” „pesme,

MontankažeMk  

 

vrijeme — nevrijeme, Blumal

mučne lične i opšte pYilike,

brememnsa splelo se nad mjima

da ih obrvw i skrši, Ostajali
raoijama, a još su bili daci,

dokazm
životi nam jedva, da pređu

jeka i:
remiti za dug put koji

Bao ne mogu da doijeraju

ide akamoli pobeyu!

polovino od Dolovine vi
odabraniji ne mogu pri

\wladimir Gadčinović je wmro

studije. Nije studirao da UDi sjeo 24 r \

vodio ocjene. Pohađao je škole dua bi Birio svoje

dike, Ali da je mogap da vodi olvoremu borbu

— Kvajcarshi fakwlteti bili bi
bolešću,

vrste, on se Oodavao studijama, Moje su Zi ujega

bile seknđaynog Raraktera,

ba, Njoj se bio sav posveiio.
bile su i nauke, X

lo, Dw se odao Rknjiževnosti, Kritici naprimjer, sa~

mo OvOj za Rkojm Je imae i imlemta i strasti, imuli

bi, najvierovatnijc, jednog izvrsnog Writičaru, „jed-

RSkerlićevo rame,
onom šio je ostalo izma njega,

iakay se već majavljivao.,

primjera: riječ ič o Dišscu

zbiyci „Vitae fragmenta“:
„Omladinska literatura

mutnoj,
jednu tamnu ideologiju Mao

sada, Manifestacije mjens i

{iako zgrčene, neizvjesne i pomelene. i fo wu Jjedue

razbulkfale i jake Yase.
bolno i iragično, kod „jednog pokoljenjia Rkoje ula-

da je swijet malem zm m.ie-

= dušu. kako se jednom reklo, :

wosi, satryenost i sumnja, Pokoljenie Rkoie će doči

eti u svojoj duši jedno phr-

če vwiere i sunca, što je za naše isirrano društvo

On je hiio borbu, ju prije svega i iznad šsvVe-

onnkva, kakvu jie teažio, sasvim zi

obišla i nrepustila pa Riemeći,

jecima, dimu a we žarišta, ničinivši od micg32.,

od svakoz ko joj sc svetački predaje, ne hero,n

   
Ono šio za je majžešć

ega je najupornije wsinjao:

lienje korača sa oboremim
njje više bilo mi jedme vwa-

Rkojm nije bila polomljena i

koji je.
sam on podigao, Pred mžasom oz vihora Koji mu

joe aspršio sve snove i

 

švbJe

u Dnevnom #žilidws-
bolne ispovijc-,

svojim drugovj-
daljine,

svojim, danima i poečlski
da dovrsi

oblacima, je je

Stari, zrzdijo
Starog Vuja

Rfrab i Hivatermik,

Ža, trnovih grobova

još preostiloi utje-

koja

sav mjcgov Nhuji-

je isto tako naglo i

u meku ruku,
Započeti

nevolje ~ kalile kao

tako, da se uprayvv

Bad frebaja da
owčitelji drugimn

polovine vijeka, ta „više

života, dmwm se mikad či-

donosi nam po jed-

Vladimir

mnogo lfjeli, muno-

su kao učitelji geuwe~
Mdoš jedne naše Ta-

skučenog mašeg pro-

u Wojoj se ni maj-

kad je dowgršavaD
katedra i za~

bez njega. Onemo-

za alktivitet druge

Primarna je Dila bor-

iWw pozadini, u sla-

i hmjiževnosf, i sve Osla~

Skerlićevog Nova, U

u onim osvrtima 1
Tivo jedno

„hromih ideala“ i porn-
Uskokoviću, o njegovoj

nije mikađ, davala, ufi-
razrivenog,. više

živofa nikad nisu bilc

Ništa vije fako

mego myleTrv-

wdaljenim mjenim od-'
'kao

Če pogađalo, ono protiv

„Mlado srpsko poko-

yastavama“, — zade-

mxuakar i djelimično,

nade, om, of{riježznien od

je mimoišla revoludlja, 

 

— Tačno je. Pevam salo

francuske pesme, tačnije re»

čeno jedino one koje govore

o francuskom narodu, fran-~

cuskim poljima i vinogradi~-

ma, francuskim gradovima i

bulevarima, ;

Montan dopunjuje misao:

— Ne činim fo što ne VO=~

lim fuđe pesme. Naprotiv.

Volim i Pesme dr gih naro~

da. Smatram, međutim da ću

ia, kao Prančuz, bolje peva-

ti pesme francuskih konipo-

zitora, nego „engleskih ili

američkih. To bi, uostalom,

trebalo da buđe dužnost svih

pevača, n

Tim povodom om ističe:

— Nacionalni repertoar

treba gajiti. Treba ga stva-

rati iz nacionalnih mokiva.
'Dradicija „muzičkih žanrova

ne đolazi sama od sebe, Ona

se stvara.

Na pitanje s kakvim utis~
cima ostavlja Jugoslaviju, on

je odgovorio:

-——- Ostavljam Jugoslaviju

pun najlepših utisaka. Beo-
grad i beogradsku bubliku,
topli i prijateljski prijem na
koji smo maišli moja žena i.
ja, neću W._ ;

| razn 057

~1D, „Sa

Đorđe Jlić:

 

raspoloženju W,
i 1

već dosta čuo |

u kome se forin\
ovaj bio žarišthi
naše srednjeveko,W

stvo. Rapava.
Šnoga maltera,
reminiscencija

freskama

kod velikog b
skih slikara, za

ovde. Ali ono po \,Večera

  

 

toi

 

ai

Ilić Kkorenito

Đorđe Ilič: ćistač ,

Slikar Đorđe Ilić, koji Je

pre pet godina izašao iz fa-.

dašnje majstorske radionice

Mila Milunovića, ima pose~

ban dar da koristi tradiciju

na jedan aktuelan način. Ne-

ka nam bude slobodno da to

označimo kao dar i kao sa-

stavni deo njegovog karak~

tera, jer se ova njegova moč
manifestovala od prvog fre-

nutka samostalnog rada, ioš

dok su aktuelni problemi ve-

ćine naših umetnika, oko 8g0-

dine 1951, bili sasvim drugi

nego danas. Tada je om, u

skladu sa vremenom i sredi-

nom, umeo da spoji i koristi

na nov način iskustva svoga

učitelja, sa još

~

nekim. od

najboljih izraza našeg slikar

stva između dva rata. Neko-

liko njegovih pejzaža iz Onog

doba ostaju nam živo”u se-

ćanju po lirskoj spontanosti

i po svojoj diskretnoj, mada

vilo određenoj i čvrstoj, har-

moniji boja.

 

Ponovo čemo doći, ali kao”

* turisti

Iv Montan je dodao:

—-Sad smo prvi put bili u
Jugoslaviji, ali ne i Dposled-
nji.

—- Nameravate li da pono=
vo dođete?

— Da, ali kao {uristi. Ho-

ćemo da obiđemo vašu zem-
lju, đa je bolje upoznamo i
da uživamo u lePoti pojedi-
nih krajeva i mesta, o ćemu
gu nam i u francuskoj govo-

vili mnogi prijatelji, e
Montan, zatim, kaže da će

u Budimpešti, gde je iz Beo-

grada „otputovao avionom,
verovatno ostati samo jedan
dan, jer više nema vremena. ~”
Iz Budimpešte odlazi u Pa-
viz, gđe će se jedno vreme

odmarati, a potom će otputo-

vati na Sardiniju. "amo će

snimati film o ribarima.
Upitali smo Iv Montana i

šta misli o članku kritičara
Zana Fransoa Devea, objav-

ljenog pre neki dan u neđelj
nom pariskom listu »Ar«, U
članku si i -
žnja paaa nu
Bu UK
SV i : ši fi

 

Posle toga se naš slikar

povukao u samoću ateljea i

nigmo ga duže vremena mo-

gli videti, izuzev sa nekim

manjim prilozima na polcojoj

revijalnoj izložbi. Očigledno

se u njemu nešio značajno

događalo, o čemu nam je {ek

sada dao konkrefne vesti.

Ustvari, problem koji je

slajao pred njime\i u njemu,

bio je onaj isti kao i za mno

ge naše umetnike posleratne

generacije: fojest prelaz sa

vizuelnog na idđejno prikazi-

vanje predmeta i prostora

ili, drukčije rečeno, prelaz

sa  postimpresionističkih i

postfovističkih pozicija na

one postlcubističke, pri čemu

jie dolazilo i dolazi još uvek

do mmogobrojnih infenferen-

cija koje čine suštinu dana-

„Etoalu«, gde treba da peva i

ove godine. Prošlogodišnji

angažman u ovoj kući doneo

mu je prihod od blizu 40 mi-

liona franaka, a direkciji

»„Btoala« oko 80 miliona,

— To su provokacije, —

istakao j» Iv Montan, izno-

seći svoje mišljenje o pome-

nutom članku. — Ali, uprkos

njima, moja žena i ja odla-

zimo u Budimpeštu.

Trancuski umetnik dodaje

da su' fašistički krugovi čini-

li slične provokacije i uoči

njegovog buta ha Istok. Čak

su omeli i jednu njegovu

preistavu, bacivši bombe sa

suzavcem,

— Organizator tih provo~

kacija i napada bio je pozna-

ti fašista »metr« Bjađi, —;
dodaje Montan. — Njega kao

takvog poznaje čitava fran-

cuska javnost, |

Simon Sinjore,s lim u ve-

zi, kaže:

— Pašisti bi sigurno poku-

šali da nam pete, kao što to

sada čine, i kad bismo se
kojom drugom prilikom od-
lučili da ponovo posetimo
neku drugu istočnoevropsku
zemlju ili, možđa, Kinu,..
Oni to uvek čine. i --

Na toje Iv Montan dodao:
— Samo, pretnji se nikad

ne {reba bojati. To i vi Ju-

gosloveni najbolje znate!

Pre dolaska u Jugoslaviju,
Montan je posetio Čehoslo-
vačku, „Poljsku, „Sovjetski
Savez, Rumuniju i Bugarsku.
On je prvi francuski pevač,
kako i sam kaže, koji je obi-
šao sve istočnoevropske ze-
milje. : - 3;

  

 

inspirisali

mnogo je jače odonoga:
za njih vezuje, aizraž
kako u kromaitskom·
tako i u stilskoj obradi,

laznu tačku ovde posli |

terpretaciji dobila

  

      

  
  

          

   

 

  

istim. izvtom

ažent }

Nema sumnje da suza

naše freske, odnosno još
nije,
uopšte.

vidi po predelu pod nazi
»Usamljeno mesto«. Ali is
tako i u lompozicijama ~
figurama, koje na glebi,
ne pretežni deoj graf”

menat, sa podelo:ni

izgleda kao kakv |
za neki vizanijzs i

Naravno, iu ma“:
reči o predržb,.
na srednjeve!

vizaniisko s

"To &e naročito

  
  

     
   

  

e A;

ciju, jer je ona di
"svojezi

vršno rešenje (za ovu aut
rovu fazu) u Sivoj boji,·
koju su ograničehi svi,
matski efekti. Potpuna 7

ga monokromija, dakl/ |

suprot orijentalnom |

zmu vizantiskih moze
ertežom koji leži” |
ujednači u idejnu„*, ;

jedine elemente

kao što su činili i |
hodnici RBaevenj,?

du i kod nas. 4; F
Kao što na jedno |

starih mozaikastoji |

stinijan sa svitom, c

gom stilu jednog « |

nog tepiha podko/ip ~

ju određeni „Wporhit

stoji ovde red,mako,
nosača iza svojih „gy;
Kao magare iz nekq > \

stva u Egipat« san |
saka, tako korača

slici »Polazak-•. |

dodamo i činjenicu

nog frontalnog reš
nutu« perspektivu,

menutu materiju ]

ća na zid, onda

titi da su navedet

lično bliske, Q

čini da sve to G

meno rešenje,

krajeva ipak s

pažljivo opažan
Ilić prati, a tek

   

               

  

 

  

  
  

 

  

 

  

   

  
   

 

   
   

  

  
  

    

  

»Kako je leško.

onu tačku. gde „e

da prestane · PC,

i jedno lično me
umeo da sprove

Ipak je potre!

da pored ovog -_ 09

ciklusa stoji ija

ja se izdvaja

ukazuje na nove\

gućnosti, To je slika
kod koje se rapavaDGA

tvorila u pravi zid, a!
sljka, naročito u ;

karakter nekog im

crteža na realnoj i
vršini. Po sugestiv/_

svoga rešenja, izgledam:

da je tu Ilić najdalje otiš

Aleksa Čelebono\
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ıd došao , :je
ažavajući o-

 

  
  

   

  

   

  

  

  
  

  

    
   

   

 

   

ROPostoji ije-

u umetnost

neveštoj, „60 .da raz
Izbor BOA)SU koja obi.

·, “, ia, od one

lobrc odigra

\ikP lukavstva
Di" Za rukom

4 Yutineru od
jva i istinske

ovih Kasr

J VisoORo uzdiže
j ii zanatlije,

počela povrat-
Jjpearhar na hjeno
|} tumačenje tra-

(h ba. Ona je igrala
ag, jdeymanovomi »Z.a
jEotovo istog tre-
bila je potpuno po-

fai strane Eleenore Du,
/je nastupila u istoj
Sredu u pozorištu

i aaKontrašt izme~
} _Magde ·bio je toliko:
o: on Samo muožoa

između dve glumice
ju Svoje dvadesetogodi-
'Olovanje za islu vrstu
javršile pod sličnim u-~
· Madam Berar po-
„šarmjedme bezbrižne

ne, koja je možda ma=
hla i ćudljiva, ali uvez
aa na osmeh, koji Rao
· — rastera oblake čim
du njima ukaže i naj-
a praznina. Njene halji-
lijamanti su, ako ne ra–
ia ono u najmanju ru
3ni, Njena figura —

"ad bila isuviše
da se pojavljuje

 

  

  
e za ulepšavanje, koji
o uspevaju francuskim
rima, a zahvaljujući koji
ni daju koži čarobnu bo
Jrmskih jagoda i svežeg
1ipa, dok: osenčene delo-
2Ooje u nijansama karan-
| nagasito crvenih tonmo-
we te efezte je Madam
\s pravim „miajstor-
produkovala u stvar
#3 našmirnka uši, ja-

! ji najradije ih .Q-
Čvire između ne-
mor. svoje kao orah
zW Nijedna vupica
Via njenom boje-
sv/i. njenih. prstiju
ora tako blagom
nijansom da se
k da šu isto tako

kao i mjene uši i
neŽmih sitnih. ka-
|probija svetlost:
'Rvetlucaju kao sve
no Tondonsšxo san-
ma, a njeni obra-

· „retkih trepavica, i-
_Ćpahuljasti sjaj kao
:skva.Onaje tako lepa u

, &volh. dobro proučenih
~ eNote, ali potpuno ne-~
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\nci tek ponajma-
oj sve u svemu, i~

sa tolizo umet-
a, da zaista sa-
čitave uloge u-

i na gledaoca de

o da je uopšte
ati ravnodušan.

tsak da ona, ka-

junakinje ko-
ivano pojavi na
neka zmasenjuju-

2 bajkoro=ne želi

Maa da učimi ni naj-

|jokret, čime' se njen
1 šarm ističe. još Vi-
tom nas gleda pravo

ao isao da bi htela da
A sad? Ko bi pomislio
ja staramajka?« Na-

e je nemoguće O-

se „a kadoD zatim
„ stvar ž po: aže nam

GSSgospodari  8VO-

atom. čovek ne zaža”

ı njene pojave Već
o zaboravio na svoja

o uzvišenoj umet-
i; zagemjujući zraci

ivijui? aje — sasvim
dečjom satno-

 

nošću U.
e igre. koja se e

iva na težnji dase pobu'

eke uzv: ene m li ili du

2sastoji uglavncim

me (la onazavede gleda-

opčini, da on
gs njom žali, snjom

e da sesmeje njenim ša–

ı da bez daha prsti 1

udbinu na pozornici i da

»duševljeno pljeska Rad"

spusti zavesa. Ve-

  

  

   

„nacinu

uopšte ne

ini, da on Za-

przti nje- ·

"kod gledaoca ||

pozornici ostaje. uvck, ista.
Ona nikada ne zađe u glav-~
nu ilogu — oma se sama Dpo-
„Stavi na njeno mesto.

idi bi se dovolj i)

Svega loga nije bilo kod
Duze ni u najmanjoj meri.
Svaka njena uloga je jedno
sobstvrno stvanalačkc delo.
Kadz „aa Sštupi na, Dozor-
GulCu, svaki može mirmo da
uzme dogled i da broji tra-
Bove koje su život i brige
ostavili na njenom licu. To
su. svedočanstva njene čoveč
nosti i ona raspolaže sa do-
voljno smisla da. ove karak-
lerne crte'ne prikriva slojem
emajla breskvine boje koji se
dobija u drogeriji. Senke na
njenom licu su sive, ne za~
gBasito crvene;isto tako i nje~
ne usne su posatkad skoro
blede, a pa njenim obrazima
nema ni rupica, ni obojenih
mesta. Pa ipak, nijedna va-
rijetkinja ne bi bila u stanju
da izgleda tako dvražesno kao
ova čarobnica, čak ı kad Yi
raspolagala s neograničeno
mnogo novaca i da ne stoji
pod bilokakvim uglom, nego
na svetlosti pozornice. . Ali

krajnji ishod nije tako obes~-
hrabrujući kao što bi pomi-
slili posetioci bara. Sirašno
razroki Vilzcs imao je običaj
da se hvali kako sebe ubraja
za: jednog od najprivlačnmijih
liudi u Evropi, Duze nije pro
vela na pozornici još ni pe
miruta, a već je iza sebe da

leko ostavila i najlepšu ženu
na svetu. Dodajem da je Sa-
rin već poznafi osmeh kao u
Moma Lize, sa namerno spu-
šfenim trepavicama i požud-
nim, famnocrveno našmin=~
kanim usnama, koja s koket-
nom bojažljivošću pokazuje
niz blistavo belih zuba, kraj

nje efektam na svoj način:
giedalac postaje ne samo
slab, nego njim prosto ovla-
đa neko čudno uzbuđenje —

i to potraje čitav minut, a
nekad čak i više. Ali Duze

nam ispuni srce jednim je-
dinim' trzajem usnica, koje

se, pre oseti nego * se i
spazi i koji ne traje ni de-

lić trenutka, A ovaj trzaj iz-
gleda: još bolniji, jer sa ne

• prati, nikakav pokret lica, ni

jedna oštra šemka.

Što se tiče mladosti i sta-
rosti: da li iko čistoću i než~

nost osećanja povezuje sa sta

vošću, čija nas samoživost i

lukavstvo toliko odbijaju?

Ili, da li svako kad misli na

mladost, koja nas privlači

svojom otvorenošću i srčano
šću, dolazi uvek na pomisao

o aladostrasnom ljubakanju i

uobraženmoj ambicioznosti?

Da li je.iko zamišljao Poti-
Ari i =

POSLEDNJA LJUBAVI SMRT DIME-OCR
vremena i svih ze-

Pod naslovom »Trojica Dima«, francuski književnik Andre

Moroa napisao je biografije generala D

Aleksandra Dime-Oca i Sina,

štampe. Obijavljujemo Kratak (

fije u kome se opisuje poslednin ljubav i smrt

 

  
  

  

  

   

  

  

 

  

    

  

     

     
  

  

  

   

  

   

   
   

 

  

 

   
      

    
  
      

 

  

        
    

\eonoraDuz
Vepozorišne večeri u Londonu 1895 godine

fayovu ženu kao neku devi-
cu, a mađarsku sv. Jelisave-
tu kao — mantronu? Sa tak-
vim asocijacijama „čini se
starosti gora nepravda, a pJ-
klanja mladosti i ono što ne
zaslužuje, jer ustvari tu tre
ba istaći baš razliku u karas
ierima, a ne u godinama:ži-
vota. Ovakveasocijacije ipak
zagospodare u naš i svesfi,

a veliki glum .c to koristi i

zato izgleda večno mlad.
Ako bih hteo da uopštim

— ne bih smeo da tvrđim ni
kao kritičar ni kao čovek, da

Duze poklanja mrznje pažnje

izv nim veštačaim frikovi-

ma, Eoji je još uvek„više i-:] J
stiču u ulegamr mladih i le-
pih Žena, nego što to čii

Sada Bernar. Šta više, mo-
gao bih da ponovim mnogo
puta: Sara Berar je u po-
ređemju sa Eleonorom Duze

u pogledu veštine isticanja
lepnte — pravo siroče. Reper
{oar poza i kozmetičkih efe-
kata kojima raspnlaže Pran-
cuskinja, mogu se nabrojati

isto tako brzo kao i njeni

glumački izrazi — zato je do-

U »Dami s kamelijamac,
naprimer,jednoj glumici ko-
ja intenzivno deluje — Jako
je da naš muči svojim napa-
dima kašlja i da nam do mi-
le volje kida živce, što se u
suštini mnogo me »azlikuje
od scene Rhoju može da pru- ,
ži javno pogubljenje ili nešto

drugo što je isto tako sba-
šno, Postoji osromna azli-
ka između ovakvih . načina
glumei tragetkinmje koja nam
pokazuje da se ljudska pat-
nja može izraziti u jednoj je
dinoj molbi za saosećanjem,
koje je neophodno njenoj pa

'nji, i da je zaista pravo mu–
čenje pokazivati pred drugi-
ma srčano držanje i pored
svog velikog bola. Eto to je
ono što fascinira u tumače-
nju uloge koju je Duze dala

U OVOM pozorišnom komadu.
Njena interpretacija je tako
neizrecivo dirljiva zato što
je'ona sama neobično taktič-
na, Što znači — neobično &a-
osećajna. Fizički šarm nije
ni plemenit, nifi lep, ako ne
pretstavlja izraz jednog mo-

ralnog zanosa. TI — ako mi

 

 BERNAR ŠO
#'

voljno jedva i deset prstiju.
Duze, naprotiv, ostavlja Uu-
tisgak da ima neiscrpno bogat

stvo lepih pokreta i poz:tura.

Svaka ideja, svaki trag meke

pomisli ili raspoloženja pri-
kazuje se pred našim očima
kao nešto uzvišeno, pa ipak

sa toliko životne stvarnosti.

I mada ona izgleda d: raspo
laže sa bezbrojno mnogo mo-

gućnosti u varijacijatna, ne-

moguće je primetit' je u neu~

godnom položaju, niti zapa-
ziti na njoj bilo kakve tra-

Bove umora, koji bi mogli da

poremete savršeni sklad nje-

nih pokreta u njenoj od pri~

rode svojstvenoj težnji da bu

de najsrčanija od svih gra-
cija. Ona je gipka i elasti-
čna kao neki gimnastičarili
panter, samo što poseduje da

lejo više impulsa nego omi;

oma se fizički izražava u SVO-

jim pokretima, kroz ne ne-
žne nijanse koje odvajaju i-
stinski humanog čoveka od
životinje i — ipax moram i

to da dđođam — isto tako i
od najboljih

·

„gimnastičara.

Kada pomislimo da se veći-

na tragičara razlikuj'i samo
po izlivima patnji koje su za-

jedničke i čoveku i životinji,

onda nije teš«o uočili neopi-
sivu finoću koja se nalazi u
osnovi Mlumačke umefnosti

· Bleonore Duze i da iza sva-
kog njenog ostvarenja stoji

jedna humama ideja u svom

najpunijem izrazu. Ovo se

najjasnije zapaža onda kada

njeni visokomoralni instin-

kti pobude najdublja oseća-

nja saučešća, a da se pri tom

ne nameće koliko sama pati.

ime i njegovih potomaka,

koje će u Parizu uskoro izići
izvod iz jednog poglavlja biogra-

 

sada bude dozvoljeno da ih
uporedim i u pogledu glasa
— kada Duze poseđujući Or-
gan koji dostiže visose eli-

čke tonove, pušia svoj vokal
ni dijapazon da se iz dubina
jedmog sebičnog stvoremja,
kao što je Klaudije .Vajb, uz-

diže do najčistije prostosr-
dačnosti Margerite Gotje, ili

neustrašive srvčanosti jedna

Magde — blebunjavi tonovi
na polovini druge oktave, ko
jima Sara Bernar pevuši svo

Je ljupke pesmice i Vesele
marševe, izgledaju tako neo-
bično skromni.

Iako je za mnoge od naš,

pošto smo prvi put videli E-

leomoru Duze, razlika u ni-

vou između dve slavne glu-

mice postala savršeno oči-

gledna — ipak se pitam: da
li je iko mogao da poveruje

posle vrlo znalačke interpre~
tacije koju je Madam Ber=
har dala u ulozi Magdđe u po
nedđeljak uveče, da će ovu
pretstavu kroz čeftrđeset O-

sam časova potpumo baciti u
zasenak jedan relativno pod

jedmak talenat'kao što ga.i-
ma Duze, Potpuno baciti u
zasenak. — to ·je ustvari je-
dini pravi izraz. Sara je bi-

la vrlo šarmanina; vrlo ve-
sela kada joj sumce sija. vrlo

rasfrojena, kađa se pr-ko
njega navuku oblaci, i ista
dostojanstvena gađa su hte-
li da joj odđuzmu dete. Ona

se nije mnogo fruđila da

 priđa neku posebnu važnost

 

iz

Dime-Oca, koga

Ogroman napor za Dimu
bio je 1867 godine osvajanje
iedne mlade „Amerikanke,
jahačice i artistkinje, Adđah
isak Menken, koja je na scae
ni pariskog pozorišta »Getet,
u komadu »Gusari Savane«,
polunaga jahala punokrvnog
paripa. Nosila je ružičasti tri
ko koji joj je divno prista-
jao, a tek je” bila osvojila
Londom igrajući u komađu
»Mazepa«, inspjrisanom Baj-
ronovom pesmom. S· velikim
uzbuđenjempublika je gleda
la kako ta crna lepotica, ve-
zana na leđima konja, jezdi
uz vratolomije koje su je vi~
še puta mogle stati života.
Gledaoci su podjednako plje-
skali lepoti i hrabrosti.
Jevrejka rođena u Luizija-

ni (iako se hvalisala da je u-
stvar: španskog · porekla i
polpisivala se: Dolores Adios
los Fuertosj, Adah je postala
kentaurka pošto se izvesno
vreme Kkoleoala kome pozivu
da se posveti, Čas stafisthi-
nja, glumjca ji igračica, ona
le bila iag mode] vajarima,
saradnik u novinama (»Sinsi
natski Izraelit«), a zatim je
polazila na turneje govoreći
o Edgaru Pou i recitujući nje
gove pesme. 'Ta neobična de-
vojka ovorila je engleski,
franeuski nemački i hebrej-
ski. Posle razgovora o besmrt
nosti duše umela je da sruči
iri čaše eakije ,« bila je 'za-
luđena prczijom i sastavlja-

la je meianholične stihove o

svojim kratkim i nesrećnim
ljubavima, Američki književ

nici Volt Vitman, Mark Tven

i Bret Hart bili su joj ljubav
ii
Tri puta razveđena, udala

se četvrii put za „Džejmsa
Berklejia samo đa bi ozako-

"ila đete koje je s njim bi-
tvrto ve”ia zanela. Njeno če 

Moroa naziva „najvećim proizvođačem svih
malja«, Dime koji je napisao preko tri stotine romana, više pozo-

rišhih komada, bio direktor pozorišta i listova, čoveka čuvenog

po svojoj rasipnosti i ispadima, kao i po vanrednoj velikodušnosti

i neverevotnoj aktivnosti — u svim pravcima,

IS
glavnoj iemi Sucdermanovog
komada — revoltu savreme-'
ue žene proliv onog idelala
o voljenom zavičaju, kome
treba da posvefi ceo život, —
i to ne dobrovoljno, kao svom
jedinom utočištu, nego silom,
kao mešto što se razume sa-
mo po sebi da sva ženska bi-
ća treba da služe ovom ido-
lu kao neki ubogi robovi.
Zaista, nema ni najmanjeg
osnova za sumnju da Madđam
Bemar nije baš ništa prime-
tila od čilave ove problema-
·'tike. Međutim, Duze nije bi-
la na &cemi još ni celih pet
minuta, kada ona već samo
jedmim jedinim pogledom iu
oca stavlia do znanja da po-
stojeći dramski sukob ireba
da še kreće oko ove gceme.
Uskoro zatim: počela je jedna
mrajstorska umetnička kreaci
ja, koju verovalno nikada ne
će zaboraviti oni koji su je
doživeli. Ova kreacija je o-
bjasmnila u jedmom “jedinom
trenutku zašto su veštački
kozmetički trikovi, koji su
za Mađam Bernar pomoć —
za Duze prekiftavljaju skoro
istu takvu msmefnju, kao kad
bi se ispred nje postavio ne
ki španski zid,

q

Ali najpre treba da obja~

snim zašto se komad ustvari

ne zove »Magda« nego »Za-

vičaj«. Magda je kći koja je

izbačena na ulicu jer se pro-
tivila ocu. Ovaj je jedan od
onih nmaprasitih ljudi koji

žive u zabludi da se poštova

nje osnovnog zazsona porodič

nog Života sastoji jedino i

isključivo u pokoravanju nje

govoj volji. Devojka najpre

proživljuje teške časove, za-

tim postiže uspebe kao oper

ska pevačica, posle čega je

njeha ušamljema borba za ži

vot baca u naručje jednog

kolege sa konzervatorijuma.

U datom trenutku prijatelj

isčezava i ostavlja je eamu

da se suoži sa problemom ma

terinstva., Na vrhuncu svoje

kayrjjere — ona se vraća u

rodni kraj. Od imenadme če-

Žnjeza zavičajem, ona na-

stoji da se izmiri s ocem, ko-

ji se tazođe pokazuje sprem

nim da je prihvati. Gotovo

fek što je ušla u kuću, ona

utvrđuje da otac njenog Je-

teta pripada krugu najintim

nijih porođičnih ·prijatelia.

U frećem činu nagoveštava-

ju joj njegovu posetu. Mo-

ra se dodati da Sara Bemar

igra ovu scenu veoma lako i

ljupko: kod nje se oseća onaj

 

sta 1866 u Njujorku. Dva da

na kasnije sama se . ukrca]a
na parobrod »Javu«, da ni-

kađ više ne vidi Ameriku ni
svog muža.

Privlačio ju je Pariz. U
njemu je prvi put aastupila

831 decembra 1866, na pozor-

nici »Getea«. Nešto kasnije
počeštkorn 1667, Dima-Otac u-
šao je u njenu ložu da joj

čestita. Ona mu se bacila u
zagrljaj. Podjednako željni
publiciteta, njih dvoje su u-
živali da javmo  Pijkazuju
svoju ljubav zapaljenu kao
gromom., Dima je ponosno ob
jevljivao svoju pobedu; ona
se svugde pokazivala držeći

Ba podruku On joj je poka-
zivao stai Pariz i ftumačio
živi. Ona je zadovoljavala
svoju sujetu vezujući svoje
ime za tog »velikana književ
nosti«, Nije ga mogla voleti;
on ju je Fazonođavao, a nje-
govo društvo joj je laskalo.
Za nekoliko neđelja on se
podmladio, vodeći jahačicu u
Bužival, u svratišta. kuda je
četrđeset godina ranije VO-
dio pralju Katerinu, majku

njegovog sina. O tome se već
pevalo po Parizu.
U vreme kadje fotografija

još zapanjivala, Adah Men-

ken uživala je da pozira pred

objektivom sa svim velikim

ljudima iz svog života. To je
bio ritual koji je nastrana

pufnica: strasno volela. Dima

je bio toliko nesmofmen da

dozvoli da buđe ovekovečen
na slici u noćnoj ko-

šulji sa razgolićenom ljubav-

nicom na MKrilu..Nadrugoj,
ona je u njegovom zagyljaju,

glave naslonjene na ogromne
stavčeve grudi, On izgleda

trom, ali su njegove žive oči

ozarfene beskrajnom dobro-

     

 

tom, kao da kaže: »Da, znam,
toj &enčo, ali ona to ho-

| o izo volim!«

 

ar

Jileonora Duze

pravi ton dobroćudnog opra-

štanja, kada ona umiruje zbu

njenog ljubavnika i stavlja

mu do znanja da ne name-

rava da mu zameri za folike

godine svojih patnji — da je

ona svesna da njemu ima da

zahvali za neocenjivu ra-

dost materinstva, idko mu

zbog toga neće poklanjati

neku naročitu pažnju. Njeno

gošspodaremje sobom za 8ve

vreme OoVOg razgovora bilo

je zadivljujuće: ni za trenu-

ta nije ni najmanja senka

preletela preko njenog lica,

ružičastog kao istopljena bre

gkva.

Sasvim je drugačija Duze.

U trenutku kada služavka o-

stavlja posetnicu — jasno

nam je šta za nju znači da

stoji makar i nekoliko sekun

di pred onim čovekom. Njen
izgled pri ponovnom sastan-

ku sa njim — prosto čovema

fascinira. On joj deli kom-

plimente i predaje svoje cve
će. Onda sedaju oboje i ona

očigledno ima osećanje da je

sada sve prebrodila, tako da
svojim mislima može da do-

pusti slobođan fok i da ga
posmatra kako bi utvrdila da

li se mnogo izmenio. Tada

se u njoj dešava nešto stfra-

Šmo: počinje da crveni i u
sledećem fremutku postaje

toga svesna. Postepeno celo

njeno lice obuzima neko ta-
mno crvenilo. Posle nekoli-
ko uzaludnih pokušaja da se
pribere ili da pređ njim pri-

krije svoju zbunjenost, sva
se predaje osećanju i 'rši

ruke uz svoje pocrvenelo li-

Ce.

—niko više ne treba da mi

Fotograf Libere, kome je
Dima dugovao nešto novca,
pomislio je da bi se proda-
jom te slike mogao obešte-
titi za neplaćene račune. Za-
to je sliku izložio po mno-
gim pariskim izlozima. "Tim
povođom čak je i mladi Pol
Verlen ispevao jednu pod-
smešliivu pesmicu.

Kadđ ga je sin prekorevao,
Dima mu je odgovorio: »Dra

gi moj Aleksandre, uprkos
odmaklim godinama, našao
sam jednu Margeritu. za ko-
ju igram ulogu tvog Arman-
da Divala...«
Bio je lud za tom divnom

devojkom,  „ljubičastoplavih
očiju duge crne kose, izvan-
redna tela, čije su ga priče
naročito oduševljavale. Ta
Šeherezađa nepresušne ma-
šte pripisivala je sebi izmi-
šljenu prošlost sa najnevero-
vatnijim pojedinostima. Nije
bilo tačno da je sa kaubo-
jima na Divljem Zapadu u-
bijala bivola, ali je zaista u-
mela da „govori o feologiji
isto tako dobro kao o jaha-
nju. Nikad nije bila balefina
u operi, niti tragetkinja u

Kaliforniji (Adah Menken i-

grala je sedam godina u svim
zemljama samo jednu ulogu:
Mazerpu), ali je zato stvarno
umela da čita grčki i latin-
ski. Priča da su je zarobili
Crvenokošci koje je fascini-
rala igrajući zmijski korak,
samo je bila epska bajka. U
Dajtonu u Ohaju nije, pre-

odevena u muškarca. bila, ka

petan garde. Ali engleski ro-

mansijer Čarls Dikens i pe-
snik Dante-Gabrijel

.

Roseti

zaista su joj pisali prijatelj-
ska pisma koja je ponosno po

kazivala svojim francuskim
obožavaocima. (usa
Aleksandar Dimaljubav-

nik od šezdeset pet godina,
___ćipao ju je vatrenim iz-
o    

  

 

Posle ove briljanine glume.

objašnjava zašto Duzene VO~

Ji da stavlja debeli sloj šmin

ke. Nikada ne bih mogao da
pomislim da je ovde po sre

di neki dobro uvežbani teh-
nički trik: njeno crvenilo mi
izgleda da je isključiva po-

sledica glumačke fantazije.
U trećem činu »Dame s ka-

me}lijama« — u kome ona da-
ie jednu poiresnu scenu. {i

me što pada, pa se malo za“

tim, lica potpuno izobličenog

od plača, ponovo diže i ta-

ko postiže jedinstven utisa

delimično i samim trzajima

tela — postavlja se pitanje

da li je to istinski unutfraš-

nji doživljaj, ili umetnička

kreacija. Ali Magdino crve-

rilo ne može se tako obja-

sniti; i ja moram priznati da

bih mnogo voleo da znam iž

čisto stiručmih razloga — da

li se spontano nastupa na

svakoj pretstavi. Neću po-
kušavafti da opisujem dalji
tok ove nezaboravne pret-

stave. Kađa na kraju kon-

statujem "Ja ona za sobom.o~
stavlja publiku koja. je ne

samo plješqala kao podivlja=

la, nego.u pravom. smislu re-
či — pomahniftala od odušev~
ljenja, ustvari ja kažem ne-
što sasvim beznačajno — jet
nismo li mi pljeskali isto ta-
ko i Sarinoj »Gismondi« i
nije li nas i »Fedora« g-đe
Fatrik Kempbel dovela do
pravog zanosa od ushićenja?
Ovoga puta mi smo mali o-

snova za delirijum radosti.
Viđeli smo jedan pravi, ko-
mad i jednu glumicu koja je
razumela pisca i njegovu u-
metnost čak prevazišla.

Što se mene lino tiče —
ovo veče je pojačalo moje

već više puta pokolebano u-

verenje da pozorišni kritičar
služi jeanoj plemenitoji umet-
nosti i da nije puki rekiam-
ni dobošar za neke

vrlo sumnjive zabave.

(Preveo Milutin Stojanović) |

 

javama: »Ako je istina da i-
mam falenta kao što je isti-
na da sam punljubavi, i jed
no i drugo je•tvoje...«
Odlazak Adah za Austriju

(gde je trebalo kao Mazepa
da gostuje u pozorištu »An
der Wien«) prekinuo je {u
skandđaloznu vezu koja je još
više oslabila položaj staroga
Disca. .

. Zbog svojih luđosti proživ-
ljavao je dane teške hnesta-
šice. Sin bi mu biorado po-
mogao, ali otac nije voleo da
priznaje svoje nevolje. Pokre
nuo je nov list »L d'Arta-
njan«, koji je trebalo đa iz.
lazi tri puta nedeljno. Mo-
lio je svoje prijatelje da ga
·oglašavaju: »Nema. potrebe
da vam objašnjavam ko je
on, Hvala bogu, o njemu se
dovoljno govorilo, . Važno je
da se sazna da je on vaskr-
snuo i da je ponovo bunim
jedrima krenuo da brani svo
je stare principe...« Ali.
»L Gd'Artanjan« je, propao.
Dima se obratio dvoru mo-
leći još jednom pomoć za po-
zorište. Odbijen ie. Doba ču-
da je prohujalo Za čudotvor
ce je stiarost teška. .
Godine 1868 grad Havr o-

tvorio je pomorsku izložbu i
pozvao Dimu-Oca da drži pre
davanja. On se odazvao i bo--
raveći u fom gradu opet ie
sreo Adah Menken. Vračala
se iz Engleske gde je, nedo-
voljno oporavljena posle jed-
nog pada s konja imala ma
lo uspeha. Putovala je u Pdg_
riz da nastupi u pozorištu
»Šatele«, Bilo je reči da D1-
ma za nju napiše jedan Do-
zorišni "komad, ali je direk-
tor pozorišta zaključio da je
bolje da stavi na repertoa»
»Gusara Savanhe« — za to šu
postojali Sa i kostimi, Za
vreme proba jahači
SO ŠoBDOIRIa . DONA
Umrla je 10 avgusta'

godine. Njena sobarica Aknjušar, nekoliko glumaca e
ukupno petnaestak osoba
LOISR Stšljan! konj, bili su
Jedini što su je is iliScobal Je 3AU do

Dima je u MHavi
za glumičinu smrt.
vratio u Pariz, i sam

—

u saznao
Kada se
Oozbilino

— 

 
Sara Bernar

To

oboleo, najmio je jednu se-

kretaricu, sitnu i stidljivu

ženu, koju je čitav dan klju-

kao slatkišima i od jutra do

mraka joj izlagao planove za

svoje nove komade i romane.

Ali jednoga dana misli su

prestale da mu budu jasne

i on je počeo đa brka doga-

đaje. Onda se zatvorio i u

svom stanu počeo da čila sVO

ja stara dela.

— Svaka stranica potiseća
me na jeđan prohujali dam,
— govorio je, — Ja sam' kao

drvo sa gustom „krošnjom,

punom ptica što u podne za-

muknu „ali se razbude pred

kraj đana i ispunjavaju mo-
iu starost cvrkutomi udara

njem krila.

Došavši da obiđe oca. sin

ga zateče zadubljena u knji-
gu. ·
— Šta čitaš?
— Musketare... Zarekao

sam se da ću, kad ostarim,

proceniti koliko vrede.

— Pa dobro, dokle si sfi-
gao? ) ji
— Do kraja.
— TI šta misliš?
— Dobroje!

Ali kada je pročitao »MIon-
te Krista« rekao je:

— Ne vredi koliko »Muske
tari&«..

Otkako je Dima-otac bio
napustio Katerinu Labej (kao
što je pomenufo, majka Di-
me-Sina), ona je bila uzor
ozbiljnosti. Misao da.io dvo-
je starih treba spojiti,možda
najzad venčali svoje rodite-
lje, svakako je potekla od
mlađeg: Dime, moraliste i
moralizatora. Sam Dima-otac
to je izgleda osetio i bio
spreman da prihvati. On je
u Neiju našao stalno ognji-
šte i jednu ženu iz unutra-
šnjosti vičnu vođehju doma–

često ı činstva. Besumnje se nadao
da će njegova stara prijale-
ljica. već odavno. pomirena
sa sudbinom, podnositi nje-
gove poslednje ispade.
Katerina Labej nije prista~

la: »Prešla sam sedamđese-
tu«, pisala je jednoj prijate~
ljici, »uvek sam f{užna i Žži-
vim skromno s jednom slu-
žavkom. Gospodin Đima” bi
raspršio moj mir u malom
stanu... Zakasnio je za če~trdeset godina...« Kada jc
čula za njegovu vezu sa A-dah Menken samo se nasmeŽji »Ah«, rekla je, »još jepoka ga ničemu nisu

Katerina je umrla 29 oktobra 1868. Imala je sedamndo_set četiri godine, cc:
Dima-sin došao je u ODpšti-dei da primi umrlicu,Lj Oad Je pokojnicail. adata, bez zanima-hJa«, zatim da je »njen jediBi sin Aleksandar Dima Day}de.l8 Pelteri.« Ali u rubriciscer«, u zvaničnom delovodniku moglo se Dročitati: b re{ou ime oca i majke (po-OOPIĆe) i mogli biti da-is. offje poi :

Katerina bila vahBtažOnepoznatih roditelja O SteOgio GOD Dima-Otac bro-Potvešio retanji. u Roskofu,žii O je miran kutš*GK da
kuvar« Rojal O
ip ,  DiO poruči1870e. Lemer. Tek ka:koaie završen rukopis »Veliode tuvara« bređat je izda-u, ali ja štampan 'tek bo5francusko-pruskog šale.oo 8a je dovršio »mladi5 Tov radnik« — An: i i
Sa

hatol

Dima iJe ubproleće 1a”Putovao na jug, ahapeo OEizdavala, Ba se o do Jenadao da ĆeBa sunce Osnažiti, U Mause]}j·dLSĆ]juJe saznao re Š
Vesti _ 204 objav aa.
a o Prvim pora; _ rata.
ıkle su ga azma do.

Poluod +uze} d
kako :.. GdOspeo jaa i do Pijja j zazv Je ne-

ovljeva vrala: ~ Ohio na
dee Došao a:

kod tebc Sam da uebe, __„ a umhe. rekao jet en)

Dočekan i
bavlju, "Mojotavlikom lju~
kod me Č le
bisao esi tpuno aden JE
iako je oli »Bolan Zete,
SB e Taj bjo bot TLO :

ključka ajte se žena, „O ja
tak zaaD} 4 Bio je to0 Zax Zabludelog el O bovra



 

Ulicama
Idem ulicama kojima ti prolagiš, ara

ai

e
idem i prepoznajem po kretanju lišća,
po obrazima mališana,

   

O

|| Ga VILY vazređa I zemunske
:gimnazije, Došada, štambpa-.

vremeniku«,

  

bo škripi šarki ] belasanju platana
da si proneo svoje korake ž
ovuda pre mene; svoj smeh i čelo
proneo ga i ostavio radost za sobom, .

Idem ulicama gde o tebi

gabiinuto,

muaštam,
idem i ne prepoznajemsebe
kada te slučajno sretnem
i pitam se da li sam u sebi doživela:
tvoje oči 1 svet naših ulica,
ili si stvamo došao tragom opalog lista.

Idem ulicama gde se ljubavnici smeše
možda sebi, možda meni,
možda mekom proleću koje je već prošlo,
ili će tek doći;

idem i pitam se koliko pula će lišće još
uzalud vaskrsavatii za lopate čistača
i koliko će ljudi ovuda proneti svoj smeh
da bi oni šio dolaze posle
naši. u koračanju wvojih čežnji

jednu malu radost, izgubljenu na asfajiu.

Nedostaje
Mojim očima nešto nedostaje,

Ruke mi kao jesenje ptice prom:zle
lutaju tražeći smisao svakom usamljenom irenutku.
BRamena su mi bez tebe

samo padine selne iz kojih dva usamljena stabla

O, dođi, sa naručjem sunca T smirenosti

u predvečerie dodi putanjom između

od}htale. ptice.

Dođi, da-toplo:1

Smešten je u najlepšu oda-
ju. Lecgao je u postelju od-
mah po dolasku i u trenutku

| zaspao,
Stalno ga je mučilo pila~-

| nije vrednosti njegovih dela.
Jednog jutra pričao je svoni
sinu da je usnio kako se na~
lazi na vrhu blanine čiji je
svaki kamen bila po jedna
njegova knjiga. Onđa sc pla-
Tina pod njim srušila, kao
peščana dina,
— Samo ti mizno spavaj,

| na svom bloku granita, —

| rekao mu je sin. — Visok je
| da čovek dobije vrtoglavicu,
čvrst i trajan kao naš jezik,
a besmrfan kao naša otadž-

| bina.
| Onda se siarčevo lice ozari,
|On steže sincvijevu muku i
|poljubi je.

Pored njegove postelje, na
 petdna stočiću, nalazila su

 

se dva. zlatnika — sve što
mu je oslalyo. od zarađenih
miliona. Jednoga dana uzeo
ih je u ruku. dugo zagledaug,
pa rekao:
— Aleksandre, ceo. svel; pri

ča da sam rasipnjk.. "Di si
\čak o tome Dp)cz20, E lepo, vi<
điš li kako se Dudi varaju!
Sada sam stigao u Pariz
mao Sam u džepu dva zlat~
Oika. „Pogledaj... još ijh
Imam?
Uskoro, bolesnik više gofo-
o nije govorio, Nije patio:
sećao je liubav svoje oko-
ine i ništa drugo nije želeo.
Rad je bilo lepo vreme izno-
ili su mu fotelju čak ma pla”
žu, gde je provodio dane mi”
no gledajući more koje se
Pm bledim zracima zimskog

 

unca stapalo sa sivim hori-
ontom,
S vremena na vreme po-
eka reč ili rečenica otti-

Mali su da on misli na smrt.
| — Avaj, — rekao bi — ija
padam među one bez nade
to kažu zbogom.
Osmog decembra 1870 go-
ine Dima-Sin pisao je svom
rusu SŠarlu Maršalu:
»Dragi prijatelju. u lpe-'
ufku kad mi je stiglo vaše
ismo već sam bio seo dua
ih vas obavestio o nesreći
oja nas je zadesila, a koju'
O Već nekoliko dana glo~
li kako nam se približava,

 

   
   

   

pu da nikada više ne osetio

zupčasti smeh beskrvnih vidika

i tugu mepožnjevenih, &azrelih polja,

usamljenih stabala i donesi granama

listaju.

jednostavno budem 'Krajtebe,

Jer najteže je &štajati 6am,

sam i plav, ruku zagrljenih &a prazininom

šlo se proteže do horizonta

i u beskonačnost iza njegeo

Moj otac umro je u ponede-
liak (5 decembayv1870) u de-
set časova uveče, ili bolje,
zaspao je, er se uopšte nije
mučio. Prethodnog ponedelj-
ka, usred. dana, zaželeo je da
lesnhe. Oltad više nije htep,
a od četvrtka više nije ni
mogao, da ustane. Spavao je

· SOlOVO neprekidno. Samo se
još jednom probudio, sli mu
je na licu stalno fitvao Os-
meh koji vi znate. i koga ni-
je mestajalo ni za trenutak:
Trebalo je da dođe smrt da
ga ukloni sa njegovih usana.
»NJegov Tazum,'pa čak i

njegov duh nikada nišu bili
uznemireni. Svakog dana bi
ponešto govorio, bilo veselo
ili tužno, Nedavno samMu
vekao: — Imaš li volje da
radis? — Oh, ne! — odgovo-
”}Oo je glasom koji je Oliri-
vao da se sa umorom sećao
svog četrdesetogođišnjeg ra~

»EBto, dragi prijatelju, nece-
koliko pojedinosti kojima se
možete koristiti ako budete
povorili a njemu... One će
poslužili kao odgovot na gla
šine o razorenosti {iog Imoćč-
nog mozga koji je na kraju
samo tražio bravo đa se od-
raopi i koji se odmarao pod
vedrim nebom, u krugu Ppo-
Yodice sa ogrornim moremi
vidikom bred sobom | decom
Oko sebe, |
»Fišem vam, ovo nekoliko

reči nabrzinu, pred obpelo
koje, će se održati u maloj
crkvi u Nevalu kog Dijepa,
danas 6 decembra U .ll ćar
sova, Tamo ćemo ga sahtva-
uili Privremeno,
Posle kraja tate ostaci Di-

nie-Oca breneti su u Vilć-
Kolere i posopani pored: gro
ba generala Dime. Posle osta
lh govornika wehkholiko veči
Wzzčgo je i Dugng•Sin:;
»Moj otac'je uveh želeo da

bude ovde sahranjen, "Tu je
oslavio prijateljstva i 15DO-
mene, a uspomene |} Puijatelj
stva. okružili su me sinoć
Kad se toliko odomih vuku
pružilo da odMmeni nosače i
jonese u CPRVM telo SVOg VĆ-
lirog prijatelja... Voieo bib
da ovo bude manje Tužno
nezo svečano,. manje sahva-
na nego vaskisnuće „,« #

|

.. fiođena 1990, mada učenj-\

la: 0 sMlađoj}kulturi i »Sa- 42

-.poklonili pojedan. uzor9k. sa. upitnikom. Bila.
je siguma da je to dovoljno za njega.i.da ·

. Više sa njim ne treba gubiti vremena i na~ {
sla se preko ograde Terase, potiskujući ga,

 

   
zlo svoju
" Bftoljce,.. 5

! Bilaje još vlažna i iopla od pegle, bila je”

   

SA ali". / Paa AV :
“Izišao je iz svoje. samačke sobice i zapa-

košulju raširenu preko naslona

heverovatno bela i minisala je na čist veš,Belina je očigledno pretstavljala tuđi dopri~
nos i nečije polaganje prava i dok &e oblačioumuira u &Obici, u svojoj puževskoj kućici,ošećao 86 kao suvlasnik koji podvaljuje svom
mepoznatom partneru. |

Zaključio je da je nemoguće ostati ovde:
zalo što je tesno i Što je {o sada odjednom:
poštalo vidljivo. Gotovo nesnosno tesno. i

mračno. Na stolu je ležala otvorena knjiga-i.
mirisala na njegove prste i njegov dah, ma

_ Čitavog njega — rbušasta Knjiga izvrnute
utrobe, Oborio je pogled. pred njom. inever~
stvom za koje se spremao, ali mu nije bilo
Jasno koga io izneverava i ko će time. biti
pogodem: ta knjiga, ova tesna sobica, on sam

doista ko? Izgledalo mu je da je jedina:
'Obipljiva mogućnost izneveravanja podaeti se
vazmišljanju i pomutiti njime mejasnu želju
koja raste u njemu i vezuje ee za sunčani
dan napolju, za belinu košulje, za miris čistog,
veša — valjalo bi tek ispitati za šta &ve.

Prišao je polako prozoru da to proveri, ili ·
bar da počne sa tim, ali je morao da zastane
u nedoumici — nije to ono pravo, »prišao si
zbog iščekivanja, eto šta te je privuklo pro-
zoru. Doista naslutio je da iščekuje svađu
žena gore sa balkona, dečiju graju ili bar
Sunđanje Lorda, uvek to čuje u ovo Vieme,
ali nije bilo ničega, bila je samo neuobiča-.
jena tišina i njemu 'se činilo da je ona ne-
sumnjivo u mekoj vezi sa sunčanim danom
napolju i sa njegovom košuljom. Bila ie ne~
delja i lep dan, uveravao je sebe da su takvi
dani i predodređeni da se u. njima nešto desi.
'Dižina, izneverenog dščekivanja, gotovo bi
lupio nogom o pod: ta bočnite jednom Vi
sSore, zašto se ne svađate, šta je to danas s
vama! Kad bi imao prava..., ali isuviše je
jasno da nema prave da jednostavno. otvori
prozor i izgrdi ih što ga muče fom tišinom:
potstanar sa najmanjim pravima u kući, pra-
vili se neprimeinim i sklanjati se, šta se tu
može. i

Izišao je na prštima iz sobice i uputio še
terasi, postalo mu je tu jasno šta hoće: preko
nje ma sunčani dan. Nadvijena nad plehano
korito gazdđarica ga jie dočekala gibanjem, .
čitava njena gojazna figura tresla se od ma~
pete aktivnošti koju je umiriva!o lagano gi-
banje, Učinilo mu se da pevuši i da od korita
kroz bućkanje i šuštanje vode prodivu do
njega nerazumljive reči stare pesme, Tada se
iznenada okrenula i masmešila, »bela“, pro~
mrmljala je i klimnula glavom brema' ko-'
šulji, zatim se opef nadvila nad korito i od-
govorila samoj sebi »bela, bela, jašta!« On
je bio suvišan, prema čemu 1o suvišan, šta
se dogodilo? Hteo je da nešto kaže 'i da pro-
duži tamo kuda je pošao, tada je oma opet
digla glavu sa korita i tufnula mu pod nos
komad sapuna: »Irvas«, rekla je Ponositim .
glasom i ispričala da su tosa jutra dolazili
ljudi iz fabrike, da su 'evakoj ženi u Kuči

opet u suvišnosti: »peni li kod vas?«, dovik-
mula je, »peni-i-i«, zagrajale su u horu žene
odozgo.

TIzišao je u hodnik, odozgo je silazio Lord,
i kašljucao niz stepenice, zagledao je svoju
modro-belu košulju i tapšao se po ptsima,
deca šu ispadala iz stanova u haljinama be-=.
lim kao šneg i motala se oko Lorđovih nogu,
Odlučio je da se sakrije ispod stepenica, da
bi propustio bučnu kolonu, ali se odmah po-
kajao — izgledalo je da će to bolrojati i da
će .sfanovi. početi sada da izbacuju sve Što
imaju belo u sebi. Onda je pogledao brižno
u Svoju košulju: »neverovatno koliko ie be~

„la«, dohvatio je sa poda ciglicu kojom doevoj-
čice igraju školice i pošto 6&e nekoliko buta
osVrmuo oko sebe napisao jeispod” dečijih ·
crteža na zidovima. hodnika: »Irvaš-sapun je ,
najbolji sapun na svetu?.

   

Mihailo PANSINI

   

Onda je istčao na ulicu i mije se Uusu-
divao da se okrene prema svom prestubu, ti-
čao je svuda sa svojom belom košuljom i za+
uštavljao se bred izlozima da bi je još jed~

· mom video, tiskao se u gomile ljudi i prove-
ravao. da li je zapažaju i kada bi mu se uči»
nilo da je ne zapažajui dovolino pršio se kao
Lord i osmehujući se stavljiap :brolaznicima
.do. znanja da fo nije pikakva. tajna i da se i
njihova košulja može ubeliti Trvas-sapunom
koji je najbolii na švetu. Ljudi su ga rado-

„znalo zagledali i pokIanjali musvoje divlje-

iholji sapun na svel
nje, žene su se osvi'tale za njim i pokazivale.

majviše vazumevanje za bele košulje, ali je
bilo i takvih koji su ravnođušno slegali pa-
menima i. pućili usne, što ga je nevenovafno
ljuftilo, Hieo je da tog dana čitavom sradu
pokaže svoju košulju i zato nije ima6 vre-
mena da se iaspravlja sa njima, znao je da
Će nešto posvršavati i Lord, najzad i deca
će se razleteti po ulicama oko Euća i obi-.
grati bar jedan deo građa, ali ip9ht nije smeo

. da zaboravi da je baš njemu pbalo u deo da
obavi glavninu posla, :

Bio je već neobično umoran kada se
uveče vratio kući da na miru pogleda šta je
loga dana uradio. Žene iz kuće sedele su na

. terasi njegove gazdarice i od njih se nije
moglo proći, zato je stao u ugao dok ee ne
stisnu i naprave mu brolaz, skupio se da bi
bio šioneprimetniji kao čto i dolikuje jed-
nom potsbanaru. One nisu obraćele pažnju na
njega, držale su u rukama mastionice i pera,
grizle zubima vrhove držalja i olovki, tiskale
u rukama komađe papira i zamišljeno virtele
glavom. Setio se da io pišu o Irvas-sapunu i
da ispunjavaju ubitnike koje će sutra podići
ljudi iz fobrike i odneti svojoj direkciji a
„zatim negde dalje, možda u heku vrhovnu
direkciju od koje zavisi kakav će ae sapun
pravili i od koje možđa zavisi i kakav će biti
živof, cele zemlje, Tada je jedna starica DO-
digla glavu i primetila da.stoji u uglu, »Do-
mozi, sinko«, promrmljala je i pružila: mu
hattiju.

On je liteo da nabiše sve što zna O sa-
punu, da to obuhvati u jednoj jedinoj veči za
koju ie mislio da postoji, ali te reči nije mo~
gao da se seti i čim bi se za nešto odlučio
odmah bi odustao zato što se uveravao da to
nije ona prava. Starica ga je stalno zagledala
iskosa i nestrpljivo fražila da kaže šta je
smislio, što mu je neobično smetalo da misli.

. Najzad ie zaključio đa se fo možda ne može
ni izraziti rečima i saopštio starici da. će na-
pisati da je Trvas-sapun najbolji sapun kojim
ie ona prala u svom životu. Ona jie đuzo sle-
dala u mrak :dvorišta iz koša su svetlucale
oči pša vezanog za drvo, zatim je klimnula
glavom i prošaputala: da 16 nije ono pravo i
naložila mu da ipak napiše kad ne može da
se nađe bolje i da ispod toga stavi njeno ime.
On je upozorio da je ubitnik enonimszn i da
bi se po njegovom mišljeniu frebalo pridr-=
žavati uputstava, našta je statica odmahnula
rukom i progunđala da govori koješta i da je
očigledno :đa: pod . značajne stvari od. kojih

potpis. :
'Tađa je pbišla gazdayica i ogradila ga PU-

kamaod drugih žena, progunđala je da &e
·zna čiji je on bpofstanar i da je suvišno raš-
pravljati ko ovde ima više prava nad mjim.
On. je umorno uzeo upitnik iz njeme ruke i
napisao đa je Trvas-sapun najbolji sapun ma
svetu, na to je gazdarica podbočila ruke i po
gledala zamišljeno u mrak, »Nisi io loše smi-
Slio, funjavko«, promrmljala je i naložila mu
da ispod ioga stavi njemo ime i adresu. Hteo
je đa ponovi da je upitnik anonimnn, ali ga
je gazdarica blagovrememo prekinula i Upo~
'zorila da ne priča ,koješta. nego da napiše
šta mu se kaže. Druge žene su se podigle na
prste da bi videle šta je to amjslio { zavivi-
vale su u upitnik, ali ih je gSazdaricabrzo ote~
rala i skremula im pažnju đa je svejedno šta
Je smislio i da se zna da je on njen potstanar
a'ne njihov, zatim ga je ugurala u sobicu i
zatvorila vrata ž a njim. ME

Ujutru šu žene rano zvonile, dolazile su

mnogo šta zavisi uvekireba stavili Wvoj,
550 Oh af. 4 “

a———----—.
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sa pijace i navraćale kod gazdarice da bi pro-
verile da li su ljudi iz fabvike pokupili upit-
nike i gazdaticćca im je odgovarala da jesu.
One su bitale da li su šta rekli i kako su
izgledali, gazdarica Je odgovorila da nisu ni-
šta rekli i da su izgledali obično. Žene su se
vajitale. što nisu unele u upitnike „veči koje

su im u toku noći pale na pamet, mašta ie
gazdarica. odgovorila da se ne Vredi vajkati
i da su upiknici možda već u fabrici ili čak
u vrhovnoj direkciji, od koje zavisi mnoso
šta. Tada su žene olišle i on je pokušao da
uči u svojoj sobici kao Što uči svakoga dan,
ali je btzo primetio da mu posled: slalno
bada na košulju koj anjije više bila lako bela
kao što je bila ju*e, »žula? je od tebe, od tvo
sa vrata i od ruku«. |

Prišao je prozoru kao što se prilazi adio-
azaratu i odviće dugme da bi se izabrala

kakva muzika ili da bi se čulo šta ina novo.
čoveku je, majzađd, neprijatno da se nešto
događa a da on o tome ništa ne zna: u dVO-
ıištu 6u deca kopala zemlju i mesila od nie
kolače, dovikivala se i jurila, njihove halji-
nice Nisu ·više bile bele, nego sive odđ pra=
šine, bile su umrljane od zemlje i od ipave,
Očekivao je da čuje glas njihovih majki, tre~
balo je da Đo njegovom mišljenju viču na
decu što se prijaju. ali niko nije vikao. Kad
ne bi bio potstanar lupio li mogom o pod:
ej, vi gore, zašto ne počinjete, Tada je čuo
kako sa balkona žene zovu gazdayicu i pitaju
dn li su ljudi iz fabrike rekli da će c et doći,
našta je gazdarica odgovorila da nisu nišfa
vekli i da ne veruje da će opet. doći zato što
Su sviršili ono što su htleli i zalo nema smisla
da dvaputla dolaze zbog iste stvari, Zene su
napomenule da bi bilo dobro da još koji put
naiđu, našta se gazdarica povukla u kuhinju.
i počela da meša varjačom po šerpama. Žene
&u ostale samena balkonima, bile su naslo-
njene na ogradu i gledale u· daljinu preko
krovova, bile au ozbiline i ćutale su kao da
očekuju da se još nešto dogodi, »šta ove mogu
Još da očekuju, zašto ne viču jednom«. Samo
ja gazdarica lupala varjačom po šerpamai
ponekad izletala iž kuhinje i naslanjala se na
ograđu balkona, zatim se opet vraćala u ku-
ninju i svakipbut kad bi sa vralila sve jače je
lupala varjačom. Jednom joj se učinilo da
neko zvoni i otišla je da otvori, ali niko nije
zvonio + tada je jedna žena na balkonu re-
kla da, bi bilo dobro kad bi naišao pošta, na-
šta je druga ispod nje odgovonila da je srela
poštara kad je išla na pijacu i da danas
nema pošte za kuću. »ništa više nema, vičite
na decu i vi:atite se sebi,

Opet: je bogledao svoju košulju, bilo mu
je žao okovražnika koji se neprašio i požu-
teo, provizio je kroz prozori ugledao na Do-
slednjem balkomu Lorda kako sedi n” stolici
i kvaši noge u·lavoru. kako kašljuca i hiypom
trlja mrlje na košulji. Kafa mu se polila bo
prsima i on je kipom bokušavao da skine
mrlje, ali su se one razvlačile i spajale u
Jednu veliku mrlju koje ic bokvivala čitava
brisa koja su juče bila bela kao sneg. Tada je
Lord bacio krpu na pod i izvukao noge iz
lavora, nazuo je babuče i prebacio hozenire-
„gere preko ramena i pogledao dole u dvo-
unište i kada je ugledao Đsa rekao je da smrdi
i od njegovog glasa premule su se eve žene
na balkoninia, Vlasnice psa rekla ie da mu
smeta zato što je Lord i što je londovski nos
osetljiviji od običnih noseva, ma šta su se
žene podelile u dva tabora i naizmenično pr~
dile Lorda i vlasnicu psa. Lord se opet'na-–
kašljao i nadvikujući žene izjavio da će psa
otrovati i da više ne želi da udiše smrad tu-
đez psa.

Tako se zatvorio krug {išine i on je osetio
da ga to zatvaranje vraća nečemu. hi sam
njje znao čemu, »vrača meni samom«. pomi-
slio je gleđajući knjigu, »vraća ih svojim
bposlovima«, šaputao je posmatrajući kako se
žene zasićene svađom povlače u stanove i
kako se jedna po jedna potsećaju da se treba
vratiti sebi.

Tada je otvorio knjigu famo gde je siao
i osmehnuvši se ma požuteli okovratnik ko-
sulje nastavio. da uči, ·

 

Stevan Majstorović

Bojaufilmu

|

 

poLASKOM zvučnoz fil-
i ma. nestao je mnijemi,
što je nametnulo neodgodivu
potrebu nješavanja problema
zvuka. KoloPfilm, naprotiv;
nije postao ekskluzivna te-
hnička metoda, Sivaraoci ve-
ćinom mogu birati,, pa su do
nedavna najvećim dijelom
bili konzervativni. U. crno-
bijelom filmu imali su više
mogućnosti da se izraze, ili
točnije, tu” su bili sigurniji.
Individualni koloristički

stil režisera: ili snimatelja
Sotovo i ne postoji, a Rkolo-
ristički štimung ne da se u-–
bonediti sa šfimungom nekih
crnobijelih filmova,
Upotreba Rkolora više je

tigovački mamsc negoli Uu~
mjetnjčko sredstvo, ' Poneki
lijePi kadar si lijepim boja-
ma ne opravdava upofrebu
kolora.
Boja je do sada bila po-

dveđena, jer nije imala svo-
je funkcionalnosti. Gotovo i
nema filma za koji se može
teći da su mu boje bile nc-
ophodno potrebne. Tako 56
mi sjećamo nekih filmova,
ali ne zpamo da li su bili
u koloru, a i za one koje
znamo vjepijemo da bi bili
jednake vrijednosti i Mao
cernobijeli, makar manje .pri-
vlačni.
A boja ima svoju snagu.

svoju vrijednost i velike
mogućnosti, Ona spada u U-
niverzalnmi jezik noput osta
lih clemenats' likovnih Uu-
mijetbosti i film#s. Boja me
bočna jezične granice skupa
5 mimikom, zajedno s muzi>
kom i šumoyvima (što su dvn
od tri elementa zvuka), pa

je mjena uloga u filmu me
cspormo značajna, |
Tiečeno je ,da je dobar onaj

film koji bi se razumio i bez
iona, To je poprijlići točno
(točno u odnosu nd SOVOL),
ali lilm s dobrim funkcio-
nalnim šumovima i slazbom
bez toga fie bi smio biti ra
'zumljiv. Doslovno vrijedi i
za (do sada mnesnimljeni)
dobar
nalno upolrebljenom bojom,
Kod stvaranja Rkolorfilhma

treba voditiračuma o bojn=
ma od samog početka. Kao
Što je općenito kod pisanja
seenarija polrebno misliti. u
slikama, ovdje je pottebno
misliti u obojenim slikama,
Potrebno je od početka « bo-
je podvrći osnovnoj koncčp-
ciji djela, da bi se dalje mo~
gle ponekad koristiti za
stvaranje specijalnih efeka-
la, ili neka boja kao dvama-
lurški elemenat, pa i kao
dramsko lice, | |

'DROBLEM UPOTREBE
'BOJA možemo grubo

podijeliti u dvije veće grupe:

Il. Pitanje

|

kolgrističkog
rješenja, nepokretnog kadra,
le .,
Pilanje Rkolorističkog rjc-

šenja pokhreteom (Kkadra i
Ssuvaranje harmonije boja, u
pokrefo (i vremenu).. !
IL Pitanje upotrebe bode, u

asocijativnoj, montaži, i
. Pitanjeupotrebe boje kao.
dramaturškog clementa.,

Kolorisštička
pozicia nepokretnop
kadra najvećimje dijelom}
ono što se uopće do sada ra

kolorfilm 's. funkcio-

ia

· Poni+

  
Anri Žorč 'luzro: „Le

dilo. To je i najlakše, jer se
u lom slučaju (ako Postoji
dosta dugi sfatički lIzadar)
mogu doslovno Primijeniti
znanja slikarstva, kao što se
u statičkom crmobijejom Ma
dru primjenjuje znanje sli-
karske kompozicije i osvjet=
ljenja. | ray
Velike su trađicije slikar-

šsvva i jednako velike moguć“
nosi da se koriste u film”.

Ali. Prvo, ne treba: zabora–
napomenu: »Rađeći u

slobodnim časovima miože se
uspjeti 'tojho, da se lUužini
orlež lijep i izvrstan, ali da
bi se dobro naučita· apotte-
ba boje potrebnoje toiie po.
svetiti cijeli život, Da bi se
kompoziciji dodala boja po-
teškoća nije samo udvosiru-
Čonaili utrostručena, Već vi-
še nego
Ruskin), Zato je zadatak sli-
hara da pomognu Uu stvara
nju Rolorfilma i njegove ćs-
'tefika, SVE PASA i

! IT druže,Kad bi'svi Radto+
vi filma i bili statični (za-

ustostručena,« (J.,

 

myslere Picasso"

držimo se na ovoj nemogu
Ćoj kombinaciji radi jedno-
stavmosti, što ne može biti ni
kod filma o slikavskim dje“
iilma) doslovna primjena sa
slikarskih platna nc bi vri~
jedila u filmu, ; VN,
Svo golemo iskustvo, sli~

izarstva možese prenijeli u
film (kao što je moguće Dri>
mijenhili isvo bogalstvo poe~
tikć), ali treba zato naći
ključ, Kod toga je, jedna od
najvažnijih 'stvari i

MONTAŽNO NIZANJI
BOJA ]

U. slikarstvu Mostoji %re>
jnehski faktor (1), obzirom
na vrijeme koje slika prika»
zuje, zato je slika (R.. Ća-
stellani) statički dina
mična. ~
To'može bili pbiikazivanje

vaznih faza iadmje s Većim,
brojem osoba (Correggio:
Klanianje triju kraljeva), ili
raznih događaja jedme Ogo-
be u istoj imscenaciji (Hans

x Mdahoj“sliej!),

amo sukćesivno, pojedine

Memling: Muka Kristova),.
ili prikazivanje nekoliko fa-
za. pokrefa na istoj osobi
(Lauirec: Miss Cecy Loftus).

"Ovde nas znatno više in~
teresira vremenski “alktor
slikarstva (2) u načinu gle~
đanja i percepiranja (mSikar
je io vrijeme neodređeno).

SLIKARSKO djelo se
; može dugo gledati, ići
pogledom po linijama kom
bogicije, pa zalim "i. proliv
njih, zadržavati, se.na nehini
detaljima” proizvoljno dugo,
vraćati se na njih' nekoliko"
puta, gledati. pojedinosti jg.
blizine, · bribližavali se: irun
daljavafi'od slike, sve po.mi?
ioj volji i vlastitom "izboru
načina gledanja(kaoda
svijesti snimamo.  filmio gle++ 

| Filmski! 'kadakt, ·nappotiv)
maka
'šamo jednu fazu madnje,*On,
de ,samo” maleni dio "cjeline
djela, on” je 'dipamič.ki
statičam, aa AVONt

:-
S
X

   
|Naka hemiji
· Donekad
1atV0Pe IISTa
PpP: PAR godina bilw

SU | zapažena mnasto-
. dania Voje Rehara, da

še, shvati da se govor ne sa* oli samo 1ž reči nego i iz
tišine koja se nalazi izmedu
njih. Bez pauze “i beline; bri.
ga da... postaje: brigada, a:.
do sađa... postaje: dosada
i ~ besmislica, Tazume se.
Rečeno, je tada da nije slu-čajno zašto neki stih biva
prelomljen na ovom il; onom
mestu i zašto. UOpšte tih
a ne neprekidni red teks{a.
A film je danas, često više
'nego što bi to'i najkonze+
valanijji, ukus primitivne ili
malograđanske bublike za-
hievao, literatura + nepie~
kidni dijalog: reči, reči, reči,.
Prvi primer kopišćenja ti-

šine navodim samo iz zado-
voljstva koje mi bpričinjava
sećanje na fu šcenu. Stan i
Olio zakasnili su na Motife-
renciju Protivavionske od-
brane. Tišina. Na'prsima po
kušavaju da dođu đo svojih
mesta, ali ih izdaje nesnosna
škripa Stanovih cipela, On
skida cipele i na prstima
hoda dalje uz naslavljenu
škripu — tako doznajemo
da to škripe njegove reu~
matične MRosti! a;

 

  
    

Koliko 'konike i inten-
ziteta uopšle može dua se
akumulira u bprizo”u u
kome nema reči još buo-
lie pokazuje scena iz fil-
me »Napuljsko zlato« u ko-
joj je '"Tqto primoran «da
bude pažljiv prema wobra-
ženom

~

srčanom, bolesniku
koji svojom bolešću teroriše
ukućane, Da ne bi, djitnuo
preose{ljivog paćčenika Toto
neverovatnom  „bpreciznošću,
graciozno i potpuno nečujno
skuplja tanjite sa postavlie
ue trpeze za naknadno ot-
kaznu večeru. Kada u mu-
kloi tišini poslednjim napo-
rom strpljenja i nežne pa-
žnje pokubi avih est plitkih
i šest dubokih tanjira tako
đe sc me čuje ni najmanji
zvek, Toto ih herojskim ges
lom sve razbija o pod i po
činje. da urliče” kako više

me može da izdrži, izlazi ma
balkon i viče celom svelu
(u napolitansku TioOć, U StO-
tine komšiskih prozora) da
on neće više da živi sa ovim
idiotom: neka umre, baš!

. Naravno ostvarčno”“o{su-
Sivo zvuka pripremile je te-
ten Za. vanređan komični i
rilmični elekat efekat koji
počiva kako na neočekivanoj
promeni itma akcije tako i
na kontrastu apsoluine tiši-
ne i neobuzdanog·: zvuka i šu
ma — {reska tanjira i bujice
reči i psovki i žagoru probu-
đenog Napulja.

Protiv besmislenog i preo-
bilnog govorenja 1loliko ka-
raktenističnog za savremeni
sovjetski film govorio je da-
nas već pokojni Dovženko na
poslednjem „kongresu pisaca
na neki njegovski, seljačko-
poetski, način (pošto je prvo
autore scenarija, koji po ne-
kim nepisanim pravilima 80-
milaju u njima hiljade reči,
zamolio da štede na očima,
da ih sažmu.do, oblika kri-
stala „da svoje misli oblikuji
u clegantni disk, koga dobar

 

bacač može daleko da baui,.

a ne da sve lete kao slučaj-

mo bačena cigla,..): »Ne u-
anjetavajte režisere izlišnim,
rečima,. sa kojima vi istie ,

·'navikli da se borjte.. Ostavi~

le rediteljima „samo . najpo-

· trebnije

.

reči, Neka

·

betoji
filma bonekad zatvore
— zbog muzike i.zbog pauze.

Zar Tišina .nekad ne govori
više od bilokakvih reči? Ti-

šina rađa haymonično slože-
nog. Tišina prostranstva, 'Ti-

šina lirska i patetična tiši-

na. Tišina odmora. Tišina raž
mišljahja, samosšagledavanja.

"Tišina mišljenja, stvarala-

štva,lišina „ezullala. gišina

ušla

dubokih duševnih stanja...“

Progovorila je.u.lim 1ećinya"

rijegova »Zemlja«.. ošetlo Se

nečujni šum, ukrajmnskih, ži- .
ja i beskvajnih prostora ti-

šine koja. mijuje vetar (koje

je „docnije, llja Kazan ktc-

ativno pozajmio ža ıSvoJe

»More trave«). ,

ISINA Velikog: Nemog bi

la: je ipak, mešto drugo.

"\Tišinom' j& Dovženko doča-
Y1ao drevnu dušu seljačku Hu

pokretan: · pokazujesvojoj »Zemlji«: stari seljak ·

Roji na samnti traži da jede,

.pojeđe polako donesenu ml

Hdabukui legne kaoda zaspi

| | O .—— umre spokojan i miran

-Upoređujući— slika odgo„- kao zemlja i vazduh ukrajin- ~
vara cijelom filmu, ihH' bas ski što šu popodne, posle uč
rem: jednoj sekvenci, aka.
da je Samo detalji
Jednako tako TOR BN

„Kadar je ssmo (ez.
talj: „i olojbisi4:6;
cjelinefilma, ay
·'Gledajući: neku „sliku gle

  

  

  

\

 detalje, koje u svijesti,za
jedno s fotalomslikevjtao: ko.
sturom, koji smo npočetku
uočili, vežemou. cjelovit dok:
življaj.
(Naslayak UA

 

dezetoj &trami)
  

Ma, (Kako li bi ta scenaiz-

išledala u zvučnom filmu uz
·Kokođakanje kokošaka i mu-

Rkanje-krava?), A kada kulak

Đodmukliubije rukovodiova,

sahyvana je opet a mekom pa-
'Banskomi. tilualu iotalne li- 

te. "Kroz beskonačno polje

suncokrefa kreće se kao da
liva” čovek nošen nevidlji-

ee Vodi nemi čazgavor sa Bun

Skonskomqolretimp, Nekom i
(Nastavak ma ıH

ea
  

    

   
   

vim (ikama, samo njegovo h

     

  
   

  



 

   
PRIRODA

SMESNOG 1
PUT PILMSKE
KOMEDIJE

U "PRBENUTIU svoga }o>

| đenja, času toliko zna-

čajnom iz pespektiva film-
skih hromičara, fimm je bio
tek nešto više od fotogratije
i možda, u očima današnjeg,
lcoreličara, dokument. A. DO-
tom, pre nego Šlo je slišao
da postane ozbiljan, ili Čak

da se bavi nečimzamlšoenim,
bio je smeh, Sala, Vic, Sle~

deči lok svoga udesa, tražio

je svoj dalji put, izgrađujući

se na elomentiima sSsmešnož, ı

opasnog istovremeno, Baca

1,)Jmijer prikazala su Tuiuvim

gledaocima kinenyatografa

>Polivenog polivača, i. smc-

šno u lomdetalju, iako u taj

mah potisnuto čudenjem ko-

ic je izazivalo prikazivsmje

novih živih s obeleženo

ie danas u SsVim islorijania

filma kao buva filmska Kko-

medija. Tačnije b:, vieđutim

bilo navesti misao. zoja tv

0» je lo ustvari bilo rođenje

1) filmskog sega. Đuvi

ljudi kinematogralra pronašli

 

 3a,

 

  

 

 

eju

su komično u jednoj 5ilnoj

nezgodi, omašski bol:cta Uu-

stva)i.
fimi je nco=

ijm stazanlia,

sodina slavu

gospodinn 8

L u počelku,

doljivo khtenuo

Wiroz nekoliko

Maksa Lindera

cilindrom«, Pet -mjze Paz

zende, Basterm !:tona, <a-

plina, upoznno je ćilav svoi.

(5Ubistvo vojvode od Giza,

međutim, bio ie bDIZ r.velai

ete lragedije na filmskom

platnu, ali je .syoj evatući

izraz još niz godina film do

življavao u liku icomedi\|e.

Čilavu pivu deceniju našeg

veka u filmu simbolično od-

reduje filmska .romedija).

Neizvesno je kada je i mi-

mika počela obavezivati, na

svoju prisutnost u filn:8koj

komediji, kada je kao i 868

postala

|

iavnopravan " ele-

lement, ali je

   

  

savršeno ja-

sno da je ova do Čaplina bi~-

la butrleska, vic. Bilo je do-

volino da se ceraloid ispuni

nizom gegova. mimičkim bpa-

sažima (kreveljenjem, meso

đenjem, koji su značili bilo

porugu, bilo bes) ne sroisle~

mih scena (ne.u bpočetku), da

bi u šatrama zavladao ulne-

bes. 'Pa komika kratkog da-

ha, u razdobiju nepodeljene

proevlasii nemo filma, sasto”

iala se u gostu, grimaži. po-

Woretu: docnije, poneki su Uu-

speli da komponuju čilave

siluacije sa logičnomi unu-

ftarnjom VoZOom, istovremeno

i jednom umetničkom #“i-

menzijonn, iž Rgojih je izbi-

1alo ono neodoljivo „smešno,

čije boreklo tada nije moglo

biti uivrćleno. .

  

 

nE od. OVOS ipenutka, u

razmerama jednog ištO~

Tiskog istraživanja, filmsii

teoretičari mogli bi početi da

izvlače zaključke potrebne

za demonstriranje ideja O

prirođi smmoešnog u ranom do-

bu filmske komedije. Savre-

menici 56 mnogo i često DO-

zivaju na teći Mal:z Seneta,

asa filmske bunleske, njenog

istinskog toditelja, usivai:

„Evo šla ireba činiti da se

_ZDMINNIIINIIIIINII&A,

KNJIŽEVNE

NOVINE

Last z% književnost,

umetncst 1 Wkulturu

   

 

  

  

  

   

  

   

   

   

  

      

  

Direktor:

'TANASIJM MLADENOVIĆ

Odgovorni arednik:

RISTO 'TOŠOVIO

ređivački odbor:

Oto Bihalji-Merim, Dušan

Matić, 'anasıije Mladđeno-

vić,- Vicko. Raspor,~ napor M

slav Adamović i Bisto To-
šović ? Z

"ehničko-umetnička opremš

Dragomir Đimitriiević
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·kada

'Saylo diže obe. ruke izma.

Tebnandel

ljudi smeju: sadržafi im dah

vide da Će se nešio

smešno dogodili, a kad se io

smešno dogodi, onda še omi

tim dahom, Moji je bio za-

državan, smeju«. Jedna pol-

ka, mehaničke prirode ža-

pravo, dobila je u ovim ce-

čima veoma glasan odjek.

·Marljivi istraživači mogli

bi u smislu ovih reči pronaći

iedno odlučujuće značenje —

da u korenu smešnog leži

uzbudljivost, čak dramatič-

wost. Kada je lo jednom

shvaćeno, komedija je bila

na putu da uspe da dobije

svoj smisao, pronađe svOj

dub, i pravu meru vlastitog

komičnog intenziteta. Ovogša

puta, osnovno je da u pokret

bude stavljen sadržaj, prica,

pa čak i naravoučenije u
 

docnijim trenucima; samo SG

iako smeh mogao planirali,

i učiniti ono, što savceluje

Wilak Senet: »zadržati dah«.

Čovekom {ipeba,. dakle, da

zavlada uzbuđenje, Đro no

što poslane Ssvcstan da

·

se

mora nasmejati. A da bi se

jarkost tog smeha, nimalo

veštačkog, iako veštački bi-

va izazvan, popela do .kraj-

njih granica, ukazala se po-

treba da grimasa, gest, ili si~

iuacija koja će izazvati pro-.

lom smeha, ne bude komič-

wasamo bo svom obliku: ili

ick stečenoj sadužinmi: po~

trebno je da nam ona evOci~

va nešto ozbiljno, praveći od

ioga veliku ili malu karika-

turu.
;

Two polvrde u jednoj od

Čaplinovih scena (stigli smo

već do njega, i onoga što On

vnači): na ringu, Šarlo se na-

lazi licem u lice & protivni-

Wom, Već sama činjenica SU-

protstavljanja neuglednos

ŠSavla grdosiji od protivnika

deluje u čaplinovskom smislu

smešno: io je komičnost si~

iuacije. Posle niza vidrastih

pokreta (komično gega), nad-

mudrivanja suparnika (ko-

mično mimike, grimase) 'Sar-

lo udara orijaša tako da ovaj

odleće na pod. U istom času

glave i kao pobednik klanja

ge publici: pa i to mu nije

dosta: penje se ma konopac

koji omeđuje ring i brijum-

falno hoda Do njemu.

Publika dihti od smeha —

smeha do kojeg Je došlo po-

ale zaustavljanja daha u oče”

kivanju ishoda meča. uzbu-

denja dakle, u kojem je srce

' publike listom na strani sVO~

ga junaka: publika se Dpic-

gamićuje od smeha jer se O-

pominje nekos boks meča

kojeg je ikada u životu gle-

dala,'i sde jc jedan od bo-

racća pobednički dizao ruke

iznad glave, s Dpaletikom i

dostojanstvom. koje je sada

ijedan čovečuljak. Sarlo, u

251555  liudskoji elemel=

u jedmoj novije,
 

(ratoborno,i) ulozi...

izamoj adosli 2ZDOB pobede,

učinio neupoređivo komič-

Ta.

To je zenit komedije u a

nom razdoblju nemog Til,

onomkoje je otpočelo o-

dđenjem prvog gega. Vreme

je otađa učinilo da su se

zbile značajne promene i

vidna,pomeranja; ne toliko u

prirodi smeha, koji dolazi od

publike, već u briPodi Smc-

šnog, koje se nastanilo u

illmškoj traci. Filmska ko-

medija, kao i ostali žanrovi,

ıazvija se, hodajući butem

ioji je·prestao biti samo bur-

leska, 1 počeo se naizmenič-

no zasnivati na reči ili sa-

džipi, Postaje sve više za-

visho od. veštine scenatisle,

oizca dijaloga ili reditelja,

hoće li smešno u izvesnoj

komično konstruisanoj. situa-

ciji biti uzrok smehu. Ako je

nekada. komičnost broizila-

zila iz simbioze dvaju 1c~

srodnih .elemenata smešnog 1,

na ncki način, stvaranja iz-

vesne alogičnosti momenla,

kao i iz naglašavanja, U po-

  

'sebnoni vidu, jednog elemen–-

ta: prenešenog iz najnepo~

svednije stivarnosli, svoj na~_

vočiti smisao ona je wmosžšla

steći

|

samo . pronalaženje)

izvesne dubinske dimenzije,

koja. se nije mogla ulrošiti

samo u „.spoljnjem, „efellu

smeha. Bilo je potrebno da

se pronađe jedna 'definicija,

i ma njoj izgradi. leorija; 10

ie bilo Čaplinovodelou sler

deće “tri dećoenije” Pa TRKA

& NARAVNO, vazvoj kome”

dije. nije pritom bio

posut samo cvećem blistavih

uspeha.. Prestali su da po-

stoje iibovi, jer dc svaka

filmska komedija postojala

samo ža sebe, i za. sebe sa-

mu. alo. Je uspela da webe

deliniše, stvarala vlastitu

'coriju. A. ako je,i bilo uspe-

šnijih pokušain liudi da.izve

du opšte zaključke O srod-

nostima između nekih od

njih, onda je 1O biio najče-

šće u jednoj ipak dalekoj in-

d. stanei,-+ kada se išlo. tago-

ima koje su iza sebe oslav-

\jali tako znarneniti duhovi,

kao Čaplin ili Kler. Jer, za-

isla, u jednom dalekom do-

menu, njihove srodnosti pre-

slaju da budu male.

Metamorfozu, koja „nije

mogln biti izbegnuta, ušlov-

ljavale su i same promene u

dužini filma, jedan tazloB.

dakle, sašvim mehanižki.

Ali. aazumljiv istovremeno;

svaka scena nije mogla po-

sedovati isti komični intene=

„itet — zbog bezuslovne Dćč-

trebe da postoji no Slo

bez dovoljno određenosli na-

oSG

zvalo »radnjom«#“, a što: ija

moglo biti kršteno i kao »ćd-

plet”, ili čak i »Slikanje

karaktera, naravi«.

Moglo bi se pokazati, u

danima koji nisu daleko, da

je dolazak televizije Za Tilm-

sku komediju imao jednu

stećnu posledicu. Ona joj je

vratila. (memarno, zbog vla-

slitih vremenskih ograniče-

nja) ponešto od onoga što je

ova izgubila sa umiranjem

neme epohe, Pratimo li pui-

 

kaze komičnih eleviziskih

skečeva — jer. oni se naj-

:će trude da izazovu smeh.

gotovo istim miualkseneiov-

skim efektima — čija je POo-

pularnost danas” van svake

sumnje, uve?ićemo se da ima

3osta igtine u pomisli (bu-

dući da film vrlo budno, re-

guje na impuise ielevizije,

i kotvisli njena iskustva) da

je filmska, komedija na putu

da se vrati svojoi prvobitnoj

uštini. Seni ioga, televizija

konisti zalihe starih filmova,

:omedije naročito, iz memog

razdoblja; treba biti duhom

savršeno oisulan da se me bi

mogle puedvideti značajne

posledice. Ono čega je fjlm-"

ska komedija imala dosta u

doba Mak Senetovo, sve više

se- danas bojavljuje u Wkuat-

  

 

lim komičnim preipr'ogra=-

nima. :

»Ono« -— 1O je O8#0bu.a ko-
  ja bi najbolje wnogla i ič-

važena rečima »svodenje na

besmislenost, ipPaci:0nainož,

šlo je, pajzad, i su?

sobina ansloameničRos

niora uopšte Danas je 1o

naslašeno, i tagprostPanjeno

u Zapndnoj MVrTropi natvočilo,

i današnje doba i aove

vnCije 1 i

aacija koje deluiu 4

  

 

 

 

  

bheš što besmislenim (ari-

Hiennim. vekhlo bi se oko

1910 „„alogičšnim oko } Hp40)] 

» ı'

čine ono Što se zadrćčalo u

mašti ili sećanju. vide 1U)O-

sučnost za preporod i STCB=

"anje izvorne filmske i: om

ke. (8 ovog stanovišta, iožda

bi se mogao povesti is?PpaJ

razgovov o izvesnoj noli TO-

tantike koja je uvek POosiO-

iala u filmskoj kon)ed od

riajpanijet doba do n ih

dana. i zbos čega je Canln

 

  

   

  

nopjromantičniji junak filn_

skos blafmm umeo ds i43zl-

va 1
meno). x

Ne označava li ovaj novi

tok stvari, za sada ne {O!iRO

uopšten d9 bi mogla bit: iZ-

mišliena pravila za tic da

tugu i smeh istOVIE=

se filmska Womedija Kkueće

pulem koji će, na njenu

sopsivenu, sreću, Spojili DIO.

šlost sa buđućnošću?

Žika Bogdanović

Nekajunaci
(Nastavak wu wdevele strane)

weligijom zemlje, u ritmu uz

'držanog pokteta i tišine, Dov
ženko je uništio smrt i Čove~

ka' izjednačio sa zemljom i

večitim biljkama ma njoj,

Kada se pojavio intervenci

jom. irgovaca i komencijal-

nih zabavljača, zvuk je do-

bio besmislenu ulogu da bu-

de što prisulniji: vrata su

škripala, komaci odjekivali,

vetrovi hujali, u prvim stiO~

postotniny tonfilmovima. Er-

nest Lindgren s pravom še

pita -štav je.. film .dobio ime

što je uz sliku na kojoj pas

laje dodata zvučna traka ne

bi li publika čula taj lavež.

To je nazvano dimenzija re-

alnosti. Otpočela je, da se ni-

kako ne završi, tiranija eči.

Reč umiljata. gromka, pro-

mukla, glasna, ravnođušna,

vesela, ironična, plačevna,

obla, lažna, tiha. koketna, va

žna, dobila je glavnu ulogu.

"Tokom docnije istorije Filma

progovorila je na Istoku jed

na štuka, a Uu Sjedinjenim

Državama, HPransis, mudra

mazga, započela je svoju ka-

slj g0vola.

Bilo je i u HO) lile

teksta. Publika je volela ua

titlovima da Dpročila šelji=

  

(Naslayak sa, deyele sirame)

Tilm je, lakođer, kao g0-

lovo djelo, kao cjelina (i po-

pul muzičkog djela) neovi-

san o vremenu. Pojedine ka-

drove gledamo sukcesivno u

vremenu, a vežemo ih u svi~

jesti u jednu vanvremeoensku

sliku.

Jedan kolorislički doživ-

ljaj iakođe ćemo primali

sukcesivno, nizanjem poje-

dinih boja, koje tek u švi-

iesti djeluju jedna na drugu

i vežu se u koloristički cje-

lovitu vanvremensku sliku.

Jedan grubi primjer >za

montažu boja. Van Goghova

slika Plavih kola u žutom

žitu filmski bi se prikazala

mnogim kadrovima žita, de-

taljima, koji bi svi redombili

u žutim tonovima. To bi ·ti'a–

jalo loliko koliko je potieb-

no da se oko fiziološki iz-

moi za lu boju, što dovodi

do potrebe odmora od {og

podažaja. Oko se može od-

moyiti najbolie na komple-

mentarnoj boji. Dugo ptrika-

zivanje jedne boje stvara

osjećaj iščekivanja, a kom-

plementarna boja OS :rježuje,

zadovoliava. Nakon žulog Ži”

ta — bokazat će se plava

kola.

Vjerujem da je muonta-

žmim načinom mizanja boja

moguće prikazati Sva mogu

ća djelovanja boja. jednih na

druge, mjihovo harmonira-

nje i sukobljavanje, sve sli-

kargke koloristićke metode

izražavanja, brže i imptrešiv~

njje negoli u slikarstvu,radi

stvučno odabranog edosliie-

da nizanja detalja — kadro-

va i zbog impresivnosti ko-

jom djeluje veličina platna.

Ono što bi se slikarski pri-

kaznalo određenom Mkoličino?i

jedne boje u filmu će se pri-

kazati ili (1) vehHko na cije~-

lom ekranu, ali kraće vrije-

me .ilj (5) samo na jednom

dđiielu ckrana, ali zato duže.

Dielovanje boje je produkt

njene povišine i njenog U'a-

janja. ,

Opčenito lreba nastojali da

je kadašto manje šaren, da

   

Brižit Bardo

bi boje mogle izvršiti svoju
ulogu u detalju. Kao šio su-

višni predmeti opterećuju

kada i oležavaju (te produ-~-

ljuju) apercepciju (Sto za-

hlijeva duži kada), oplere~
ćuju ga i suvišne boje.

Jedna jako šarena sekvcen-

ca (slika) za' svoje djelova~

nje ne zahtijeva da i pojedi-
ni kadar bude pretrbPan bo-
jama. Iz već izloženoga lo je
potpuno jasno.

Ne smijemo biti zadovolj-

ni samo fime šlo u, filmu

možemo prikazati bred-

met u pokretu,. beba

ići dalje i nastojati barem

ponekad prikazali pripiarno

pokret predmeta, ta-

ko da o pvedmetu govoi

njegov pokret. a ne obratno.

(Tako u »Rashomonu« vidi-

mo Yadijarno izbijanje sun-

čanih zraka (japanska zasta-

va), koji se probijaju. gsaše

i pale kroz granje u šumi.)

U kolorfilmu io zmači pri-

cazati pokret boje, koja će,

ne oblikom, mego bojom,

sbecifičnošću boje i pokyela,

opisati i. predmet i njegovo

slanje, Mogućnosti su lu

nminogo veće. Slikarski govo-

reći to bi bilo, ne grafično,

već Wolorisličko pri-
kazivanje.

U filmu se nasloji Vezali

kadrove time što se 'zaboče{ti

pokret na kraju prošlog ka-

dra nastavlja u početku sli-

jedećeg kada, Time se sma-

njuje montažni udarac teza.

U kolorfilmu, u' tim · sluča-

jevima, osim vezanja pokte-~

ta treba vezali i boje. To

znači da slijedeći kadar Dio-

ra početi s gotovo jednakom

 

bojom u fonalitetu i koli-

čini. ;

Harmo niju boja u

pokretu i vremenu,

dakle. koloristički. i"

iam samo sam dotaknuo

principom mohniažnogp niza-

nja boja. Koloristički ıitam

spada u vizualni ilam, koji

s akustičkim i vizualno-aku-

sličkim čini veliko poglavlje

o ıvitmu u filmu, što je Dro-

blem fundamentalne važno-

     u Pikasovom aleljeu u Bam

sti, kojeg se usuđujeni salo

spomenuli. .

U djelovanju ,boj,e-

dinih boja bisao je

Bisenstein: i izložio mnoga

mišljenja. og lom bitanju. O

nekom univoerzalhom. djelo-

vanju pojedine boje (na .biI-

mjer: crveno — hrabyost) ne

wnože se govobiti .ali še u Ti]-

mu može u cspoziciji, kad

se viši upoznava:nie i dvugih

elemenata, izvršiti dvama–

turška podjela boja, izvišiti

podjela njihovih uloša, Vve-

zali ih uz slanovila lica, uz

stanovile osjećaje, HZ slalo-

vita, stanja

·

(kao. što sličnu

ulogu u filmu ima glazžbeni

lajtmotiv). Na taj način O-

mogućit' će se bogata ' puti-

 

  

 

mjena boja u a50Cija-

L}vnoj,momntaži.

Točnin  odtedđivanjem Kka-

vaktera pojedine boje u sla-

novitom. filmu omogući Će

se i prikazivanje nekih sia-

nja samim poletom boje,

kao što je prije 8Dporuvutlio,

O dramaluzškoQj, MU-

potrebi boje pise MBe-

!s, Balazs: »U bosljcednjeini

kadu prvog filma u WCJi SO-

vjetskog vedatelja Mica, JU.

nalinja mašući pilelim tup-

cem daje znak s kule. Pošto

ie ranjena, bijeli vubac na-

topljen njenom UGSrVvlju, DPO-

slaje crvena zastava. "Taj u-

tisak odlučujuće uljeće ma

događaje. Tvomički ımwdmicj

vide da se na kuli bo;avlju-
ie crvena zastava.ć

Malo, je takovih privjeva,

a jedan od najboljih vidjeli

smo u. Hitchocćkovoni mu

»Opsjednut•. Kad gla ju-

nai vidi bijelu boju uzbu-

duje se, gubi konipolu, po~
staje opsjednut i nailazi se
na granici zločina, Kad pili
mlijeko (koje je bijelo) j
dva se svladava. ·Kad se beij-
5% muči sa bijela bjoena sa-
punice. Neće da je gleda, Ali
on je u kupaonicći i kanmo-

sod pogleda vidi bijelo, bije-

le zidove. bjjele pločice, bije-
li omnarić, bijelu kadu. Sti-
šče britvu u uci, Ide u so-
bu. Na krevetu je bijeli po-

i

  

  

 

  

  

  

  

menlalna objašnjenja: postu-

paka herojevih. Ipak, Tilm-

skapriča bila je bliža panio-

mini,'baletu i snu, nego lite='

vaturi i drami. Bez ijedne te-

či: teksta načinio je Mutrnau

svog »Poslednjeg čoveka«

'kao. što naš Pansini i danas

pravi svoje filmove. Ostali

su pravili kompromise ali im

se, m'sje Langloa, ditekio

T'yancuskekinoteke i najveći

filmski Tanalik, osvetio ža

{aj oportunizam: svim filmo~

vima koji stignu u njegovu

monumentalnu lilmsku all-

hivu on prvo poskida naipi-

se pa kom opanci kom oboj-

ci: ako je dobar lHlm razu-

meće se i bez ieksta, ako se

ne razume iz slike šta je au-

tor hleo da kaže, sledaoci ni-

sti krivi.
Međutim, drama i lilera-

tura, več i iekst, nepovraino

su prodrli mu svet filmskih

slika, Vorkapić se Žalio ka-

ko. su piroducenti hladnokurv-

no Mratili njegove najlepše

montažne poemlice IŽ scoena~

rija: »Pokrićemo ovo sa malo

teksta.

Đovženkove konflikte i in-

ijmnu Kyrizu waslutili smo gle

dajući kako je sVOS grlatog j

„eovorljivog Ščorsa puštao da

viče u vetar svoje ievizioni-

sličke govore, nečuven ni od

koga, dok mase prolaze, na
stupaju, marširaju.

OMINANTNA. i nametlji

; va reć oduzela je oku
filmskog gledaoca uživanje u
pokretu slika.i pripremila ga ·

na dolazak televiziske drame
Konvepzacija za stolom do-
bila je počasno mesto u soO-
cijalnoj drami i kviminalnim
filmovima nelkib zemalia. Za
hvaljujući običaiu da se an-
gažuju wa film kompletne
pretstave MHA'T-a, tog već
godinama umitučegs sunca sa
njegovim nakatadnim kul-
ftom reči, ruski film postao
je dobvim svojim delom sni-
mak sobe u kojoj se vode
ummji i dubokoproosećani di-.
jalozi bez mnogo geslikulaci-
je. Nasuprot živom i dinamič
nom »Živom _lešu« .
na. današnji »Živi leš« Solo

vo je tri puta ćuži- od starog
{daje se u dva. dela) i. Drel-
slavlja jedno suvo kretanje

ljudi-marionela po tapeti'a-
nim sobama. Te lutke u ljud-
skom liku (neverovatno Ve
up imitacija Žživib ljudi!) go~

vore nekim astralno Čigtim
jasnim i brocizno izgovara–

njim rečima od Kojih čoveka
hvata jeza jer tirade T'ede

ponekadzat
voreust

: Protašova Zahvaljujuci ilom
. artizniu'i veštoj imitaciji ži-
vofta, govori stvarno oži
veli leš! (Kažu daje ovufra-
diciju naročito elikasno j
stvaralački razbio. Rom, svo-
jim poslednjim filmom »Č'e-
lrdesekb prvi« rađenom ha {pa
dicijama »Truinaestonice«)
Cak je i Prevetova eč, iako
lepa i purijatna za slušanje.
delom mepolrebna u Karneoc
vom filmu »Dan sevađai
škodi „edinstvenomi efektiu
kojisledalac treba da dđoži-
vi u bioskopu gledajući film
TU SVOJ ovoj Wkvitici prele-

rivanja u upolrebi veči i pri
menj zvuka ne rađi se O Te~
o.Oi Velsa (izoji. poštu“
je. teći), niti O. rečima MB:
šomona (u opieSO0tebi e:
Ane!) nj o avuku MHasnsire i

. Van s."EfBato 541018Podova? der Torsta. Zvuk je pro
našao svoje mesto na filmu
Reč je još uvel traži. 'Fehni~
ka, bezobzirna kao i uvek
otvorila je nove horizontastereofoniie. sinemaskop fil0 koji mije čestilo BB.
dio U esteflskom smislu (na
16 mm oni tebnički), sligku jčvul, a DOBOTOVO sliku i rečPieODO pretsmyini \zacpetoiDoštoyanjem lišine iDR oškib Vvitednosti hjenihsavremenom filmu, nije

„dera ka Beogradu.

krivač. Jasluci su bijeli. On
je polpuno svladan u oj

borbi s bijelom bojom, i ša-

da je spreman da ubije sšla-

rOg Dbrofesona. li

'Preba napomenuti da {aj

film nije u boji. To. znači da

prilika za dramatiursxu UpO-
tebu boje (u ovomi slučaju

je boja Još više — dia.“gko

iice) postoji odonda od :kad

postoji i lilm. A primyj9ra je

ipak tako izvanredno malo?
Tilm je, još više od dpu- ·

gih umjetnosti, najvećim di-

jelom odraz stvarnosti, A u
životu boja nema Veću

dramsku ulogu. Zato i u

književnosti i kazalištu, gdje

nije posiojala lehnička ie-

škoća upotrebe boje,(kao u

crnobijelom filmu) #ijetko

srećemo boju kao diafmski

elemenat. Češće ćemo je nači

iedino u eksperimentalnim,

nadrealističkim i apstrakl.

nim filmovima, koji zaduiže

dramatuugiju. e

U praksi je teško. pokoj
vali se svim navedenimla-

hijevima (savjetima), teško

je i Jedan, pa bio i to šVvoOj

vlastiti, aoslijedno provoditi;
ali dovoljna je već i svijest

o bogatstvu raspoloživih mo-

gućnosii (spomemutih i još

više nespomenutih) i O Ne

otikrivenim snagama boja, ba

će se u radu, na bilo kakvim

  

 

principima,. magičnost boja

kritički zahvatiti i filmski
ubotebiti. Treba samo zal“

zeti aktivan stav,

Mihovil Panšini

 

bio samo prevušena slavop03
ka nemom fimmu nego i 6
tetski putokaz. Ponekad 8
dajući dImove nailazimo !š
botvrdu njegovih reči.

U našem dokumenian0
filmu »Jugoslavija 19414 1"
denom pre pet godin, Ziš.
viša Đordević umeo je da 5
hovisti stvaralački ·lišimlU-
film je umontirao Ulil |N
nal o ogvajanju Beograd
koji počinje Tetonm)

vom. lilmu let štuka jea
čujan, podmuka0o HORC
Što se stvarno i odigna0'
pad je'bio iznenadan, “i!
Brisanje zvuka avionški
tora sa tog dela ŽUurNO
tvalke dalo je slici novi Vr,
nost i smisao. ONU
Kao što kod Lorenco

ceti u, njenom filmu 0 Rada
gluvonema siromaška  dj-
se neki prolaznik obraa.
rektno njenom juDakU ab“
staje potpwna tišina na eige
jeklivnoj zvučnoj fraci
dalac odjednom posta!“ iju.

spošoban za ikomunikač

slu vi usamljen-reditel

je primorao da saoš00

učestvuje. O cje

Dušan MakaV"

  

   

  

  

   

          

  
  
  

 

  
  

  
  

     


